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ΟΡΟΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

ΕΙς τά «Κρητικά Χρονικά> γίνονται δεκταί προς δήμο- 
σίενσιν μελέται, κείμενα καί βιβλιοκρισίαι, έφ’ δοον άν- 
ταποκρίνονται προς τούς σκοπούς τοϋ.περιοδικού, ώς εκ
τίθενται οντοι εις τό προλογικον σημείωμα τον πρώτον 
τόμον. — Πάντα τά δημοσιεύματα νπόκεινται εις την 
κρίαιν της Σνντακτικής Επιτροπής, η όποια καθορίζει 
τον χρόνον της δημοσιεύσεως άναλόγως τον διαθέσιμον 
έκάατοτε χώρον καί αναλαμβάνει την ευθύνην τής επι
μελούς εκδόαεως αυτών.—Ό σνγγραφενς δύναται αυτο
προσώπως νά έπιμεληθή μιας των διορθώσεων των τυ
πογραφικών δοκιμίων, έφ’ δσον εξασφαλίζεται ή ταχεία 
επιστροφή των. Εις περίπτωσιν καθυατερήαεως ή Επι
τροπή επιφυλάσσει εις εαυτήν το δικαίωμα τής άμεσον 
εκτυπώσεως. — Δ ικαιονται επίσης δ σνγγραφενς νά ζη- 
τήοη την εκδοαιν μέχρι τριάκοντα, κατ’ άνώτατον δριον, 
ανατύπων εκάατης εργασίας αυτόν. Ή παράδοσις τών 
ανατύπων συντελείται μετά πάρέλευαιν διμήνου από τής 
ημέρας τής κυκλοφορίας τοϋ αντιστοίχου τεύχους τον πε
ριοδικού.—ΑΙ συνεργασίαι δημοσιεύονται κατά σειράν λή- 
ψεως.—Ίά δημοσιευόμενα χειρόγραφα δεν έπιστρέφονται.

Χειρόγραφα καί έπιατολαί άφορώσαι την σύνταξιν τοΰ 
περιοδικού δέον ν’ άποστέλλωνται προς τον κ. Ν. Πλά
τωνα, Μουσεΐον 'Ηρακλείου. Εμβάσματα καί Ιπιστολαί 
άφορώσαι την εκδοαιν (διορθώσεις δοκιμίων κλπ.) προς 
τον κ. Άνδρέαν Γ. Καλοκαιρινόν, 'Ηράκλειον Κρήτης.
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ΑΝΕΚΔΟΤΟ ΓΑΛΛΙΚΟ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟ 
ΓΥΡΩ ΣΤΑ ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΧΡΟΝΙΑ 

ΤΗΣ ΠΟΛΙΟΡΚΙΑΣ ΤΟΥ ΧΑΝΔΑΚΑ*

Ces troupes francoises destinees pour le secours de Candie 148 
estoyent composees de six mille hommes sous la conduitte de 
Mr I,e Due de Noiiaille avec deux mareschaux de camp Mr Col
bert, et Mr Bresse, le lendemain au soir ils commancerent leur 
desbarquement et P acheverent en trois ou quatre jours sans per- 
te considerable bien que les ennemis ne cessoyent de battre P 
entree aux ports, de leur canon, et tiroyoient continuellement 
des bombes dans le mosle Le capitaine General | avoit fait venir 148V 
ces mesmes jours cinq a six cens chevaux sur lesquels -on mon
te des gens choisis la pluspart vollontaires et presque tous fran- 
cois dont ces troupes de Mr de Nouaille estant toutes desbar- 
quees et estant desja resolu entre luy et le Due de Beaufort 
grand admiral de la flotte de ne point attandre les galeres, parce 
que le cardinal Rospiphiosy estant arryve commanderoit a tous, 
et ils ne luy vouloyent point defferer P honneur ny ceder la gloi- 
re d’ une sy haute | entreprise, ou les armes de leur Roy por- 149 

toyent le plus grand pois, pour cet effect Monsieur de Beaufort 
s* oblige de fournir deux mille hommes de ses troupes navalles

Αυτά τά Γαλλικά στρατεύματα πού προωρίζονταν για τήν βοήθεια τοϋ 
Χάνδακα άποτελοΰνταν από 6.000 άνδρες κάτω από τήν αρχηγία τοΰ Κου Δού
κα τοϋ Νοάϊγ καί δύο στραταρχών, τοΰ Κου Κολμπέρ καί τοϋ Κου Μπρέσς.
Τήν έπαύριο τό βράδυ άρχισαν τήν αποβίβασή τους καί τήν τελείωσαν σέ τρεις 
ή τέσσερις μέρες χωρίς αξιόλογες απώλειες, παρ’ δλο πού οί εχθροί δέν έπαυαν 
νά χτυποΰν μέ τό πυροβολικό τους τήνείσοδο τοϋ λιμανιοϋ, καί έρριχνσν συνεχώς 
οβίδες πάνω στό μώλο. Ό Γεν. Καπετάνιος είχε φέρει αυτές τις μέρες πεντακόσια 
ή εξακόσια άλογα καί σ’αύτά ανέβασε εκλεκτούς άνδρες, τό πιο πολύ εθελοντές 
καί σχεδόν όλους γάλλους. Άψοΰ λοιπόν αποβιβάστηκε όλος αύτός ό στρατός 
τοΰ Κου ντέ Νοάϊγ καί άποφασίστηκε πιά άπ’ αυτόν καί τόν Δούκα τοΰ Μπω- 
φόρ, άρχιναύαρχο τοϋ στόλου, νά μήν περιμένουν τις γαλέρες, γιατί όταν θάρ- 
χόταν ό καρδινάλιος Ροσπιλιόζι θά τούς διοικοΰσε όλους καί δέν ήθελαν κα
θόλου νά τοΰ κάμουν αυτή τήν τιμή, οΰτε νά τοϋ παραχωρήσουν τή δόξα μιας 
τόσο σπουδαίας έπιχειρήσεως, όπου τά όπλα τοϋ Βασιλείου τους βάσταζαν τό 
μεγαλύτερο βάρος, γιά τό σκοπό αύτό ό Κος ντέ Μπωφόρ υπόσχεται νά δώση

*) Συνέχεια έκ τής σελίδος 130 τοϋ προηγουμένου τεύχους.
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1Θ4 Σ. Λογιάδου Πλάτωνος

pour l’execution de leur dessein, et par ainsy compencer l’absance 
de celles quy se trouvoyent embarquees sur les galeres, lesquels 
il fit desbarquer, et les y vouloit mener luy mesme, bien qu’il 
n’ eust autre permission du Roy que de voir seulement la place, 
et soudain s’en retourner a sa flotte, mais quelques uns des siens 

| disoyent (apres sa disgrace) que partant de France il s’ estoit i4gv 
propose de faire quelque action genereuse et esclatante, ou perir 
a 1’ execution pour se remettre en credit aupres de sa Majeste, 
dont les bonnes graces ne rayonnoyent que sur luy depuis peu 
autant qu’ auparavant, Re captaine General se laisse persua- 
der qu’ il ne failoit point attendre les troupes embarquees, sur 
les galeres, mais que celles que ces generaux proposoyent suffi- 
royent s’ en remettant a leur experience et cog(noissan)ce de tel - 
les affaires, mais je croy que quand mesme il se fust | porte con- 150 
traire a leur sentiment il ne les en auroit pu esbranler, enfin la 
resoluction fut prise entre eux de faire un grand effort sur l’at- 
taque de la Sabionere ou ils jugoyent que1 les ennemis n’estoyent 
pas sy fort en monde ny en fortification qu’ a St. Andre, et que 
1’ assiette du terrain favorisoit dadvantage la sortie de leurs 
troupes, sans toutes fois communiquer la moindre chose de la 
maniere qu’ ils vouloyoyent Γ entreprende a aucun autre des 
generaux quy commandoyent dans la place pas mesme a Mon-
2.000 άνδρες από τόν ναυτικό στρατό του για τήν εκτέλεση των σχεδίων τους 
καί έτσι νά αντιστάθμιση τήν απουσία αυτών πού βρίσκονταν πάνω στις γα- 
λέρες. Αυτούς τούς αποβίβασε καί ήθελε νά τούς όδηγήση ό ίδιος άν καί 
δέν είχε άλλη εξουσιοδότηση από τόν Βασιλέα παρά νά δή τό οχυρό 
καί νά γυρίση αμέσως υστέρα στόν στόλο του. Μά μερικοί άπό τούς δικούς 
του έλεγαν (ύστερα άπό τήν κακοτυχία του) πώς αφήνοντας τήν Γαλλία είχε 
γιά σκοπό του νά κάμη κάποια πράξη γενναία καί λαμπρή ή νά χαθή στήν 
εκτέλεσή της, γιά νά ξανσκερδίση τήν εμπιστοσύνη τής Μεγαλειότητάς του πού 
ή εύνοιά της δέν ακτινοβολούσε απάνω του τόν τελευταίο καιρό τόσο όσο στο 
παρελθόν. Ό Γενικός Καπετάνιος πείθεται πώς δέν έπρεπε νά περιμένη καθό
λου τόν στρατό πού βρισκόταν πάνω στις γαλέρες, μά πώς αύτός πού έπρόσφε- 
ραν οί στρατηγοί θά έφτανε, γιατί βασιζόταν στήν πείρα καί τήν γνώση τους 
σέ τέτιες έπιχειρήσεις. ’Αλλά πιστεύω πώς κι’ αν άκόμα ήταν άντίθετος προς τό 
αίσθημά τους, δέν θά μπορούσε νά τούς κλονίση. Τελικά πάρθηκε άπ’ αυτούς 
ή άπόφαση νά κάμουν μιά μεγάλη προσπάθεια γιά νά εξουδετερώσουν τήν 
εχθρική έπίθεση στήν Σαμπιονέρα, όπου έκριναν πώς οί εχθροί δέν ήταν τόσο 
δυνατοί ούτε σέ άνδρες ούτε σέ όχύρτοση όπως στόν “Αγιο Άνδρέα, καί ή δια
μόρφωση τού έδάφους θά ευνοούσε περισσότερο τήν έξοδο τού στρατού τους· 
κι' όλα αύτά χωρίς νά άνακοινώσουν καί τό παραμικρότερο γιο τόν τρόπο πού 
ήθελαν νά τήν επιχειρήσουν σέ κανέναν άλλο άπό τούς στρατηγούς πού διοικού
σαν μέσα στό οχυρό, ούτε σ’ αυτόν τόν Κο ντέ Σαίντ - Άντρέ Μοντμπρέν, πού
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sieur de | St. Andre, Monbrun, quy y commandoit absolument 
apres le capitaine General (c’ est a dire par les forces de la Re- 
publique) ce quy fut juge de tons un trait de grand temeritte, et 
de peu de bon jugement, car le succes des affaires despend 
(apres Γ arrest du ciel) de les savoir bien desliberer, de sorte qu’ 
ils devroyent non seulement scavoir le jugement des Generaux 
quy avoyent commandes desja quelque temps a ces endroits ou 
ils desseignoyent leur entreprise mais aussy avoir assembles tous 
ceux | dont la longue experience les rendoit capables de leur 
donner les lumieres necessaires pour la faire bien reussir, quy 
despendoit en partie de la parfaitte connoissance du terrain, car 
n’ estant pas de mesme comme d’ un champ de bataille qu’ on 
peut descouvrir a son aise, il faudroit s’ en imformer de ceux 
quy Γ avoyoyent remarque devant le siege, aussy Γ on devroit 
avoir bien considere le tempe qu’ il failoit pour faire desfiler 
tant de monde pas des passages sy estroits que fort peu y pou- 
voyent marcher de front, de mesme scavoir leurs principalles 
batteries, car c’ est la qu’ il | faut attandre le plus considerable 
assemblement des troupes ennemies, quand elles n’ ont pas le 
temps de nous repousser devant que d’ y arriver, aussy F on 
devroit faire comprendre a tout le monde, tant qu’ il se pourroit, 
la maniere de faire la guerre des ennemis, affin qu’ il n’ en fut
point surpris la voyant differante de la sienne, 1’ obmition de ses**<·

διοικούσε απόλυτα ύστερα από τόν Γενικό Καπετάνιο (δηλαδή μέ τΙς δυνάμεις 
τής Δημοκρατίας). Αυτό κρίθηκε απ’ όλους σαν σημάδι μεγάλης παράλογης τόλ
μης καί απερισκεψίας, γιατί ή επιτυχία των υποθέσεων έξαρτάται (υστέρα άπό 
τήν απόφαση τοϋ Θεοΰ) άπό τό νά ξέρη κανείς πώς έχουν καλά μελετηθή' έτσι 
πού αυτοί δέν έπρεπε μόνο νά γνωρίζουν τις κρίσεις τών στρατηγών πού είχαν 
κι δλας διοικήσει λίγο καιρό σ’ αυτά τά μέρη όπου σχέδιαζαν τήν επιχείρησή 
τους, μά καί νάχουν συγκεντρώσει όλους εκείνους πού ή μακριά τους πείρα τούς 
έκανε ικανούς νά τούς δώσουν τά αναγκαία φώτα γιά νά τήν κάμουν νά έχει 
μεγάλη έπιτυχία. Αυτό έξαρτιόταν κστά ένα μέρος άπό τήν τέλεια γνώση τοΰ 
εδάφους, γιατί, επειδή δέν ήταν τό Ιδιο μέ ένα πεδίο μάχης πού τό άνιχνεύει κανείς 
μέ τήν άνεσή του, θά έπρεπε νά ζητήσουν πληροφορίες άπ’ αυτούς πού τόείχαν μελε. 
τήσει πριν τήν πολιορκία. ’Ακόμα έπρεπε νά υπολογίσουν καλά τόν χρόνο πού θά 
χρειαζόταν γιά νά περάσουν τόσο στρατό άπό περάσματα τόσο στενά πού σέ πολύ 
λίγους έπέτρεπαν νά βαδίζουν κατά μέτωπο' κι’ ακόμα θάπρεπε νά ξέρουν τις κυρι- 
ώτερες πυροβολαρχίες τους, γιατί έκεϊ πρέπει νά περιμένη κανείς τήν πιό σημαντι
κή συγκέντρωση τών εχθρικών στρατευμάτων, όταν δέν έχουν τόν καιρό νά μάς 
αποκρούσουν πριν νά φτάσωμε έκεϊ. ’Ακόμη θάπρεπε νά διόσουν σ’ δλο τό στρατό 
νά καταλάβη, δσο θά ήταν δυνατόν, τόν τρόπο πού πολεμούσαν οΐ εχθροί γιά 
νά μήν ξαφνιαστή καθόλου βλέποντάς τον διαφορετικό άπό τόν δικό του. Ή

Γαλλικό χειρόγραφο τής πολιορκίας του Χάνδακα 166
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2. Λογιάδου fΠλάτωνος

prevoyances avec d’ autres, a faict commetre des grandes fautes 
aux troupes frangoises, dont Γ estonnement provint seulement d’ 
avoir pris Γ accidental feu d’ un baril | de poudre pour une mi
ne comme la suitte imformera ce quy ne fut pas arrive s’ ils 
avoyent veu jouer des mines auparavant quy non seulement font 
quelque bruit mais font trembler la terre bien loin d’ alentour, 
il me semble qu’ il ne seroit pas non plus inutile d’ estre bien 
informe des trenchees et redoutes des ennemis dont la maniere 
estonneroit des gens quy n’ en ont jamais veu qu’ a P ordinaire 
des Chrestiens, et sur la connoissance de ces choses et beaucoup 
d’ autres qu’ils avroient pu prendre de plusieurs officiers quy | 
avoyent veu tout le siege, et cognoissoient bien le pays d’ alien- 
tour de la place devant qu’ il y fut mis, ils devroyent avoir 
establis leurs desseins et despartis leurs ordres, quelques uns 
peuvent objecter qu’ ayans consultes avec le Capitaine General 
c’ estoit autant que s’ ils 1’ avoyent faict avec tous les autres, 
parce que luy estant le principal de tous, il estoit comme le cen
tre du cercle par ou toutes les lignes passent, en un mot devroit 
scavoir autant que tous, mais cette objection sera rejette quand 
on considerera 1’ establissement de la milice Venetienne | la 
quelle pour les commandemens ordinaires, releve absolument du 
General des Armes de la Republique quy est tousiours estran- 
ger bien qu’ il ne peut entreprendre quelque dessein conside-
παράλειψη τών μέτρων «ύτών μαζύ μέ άλλων έκαμε νά πέσουν σέ μεγάλα λά
θη τά Γαλλικά στρατεύματα πού θορυβήθηκαν μόνο επειδή πήραν ιήν τυχαία 
άνατίναξη ένός βαρελιού μέ μπαρούτι για άνατίναξη υπονόμου, δπως θά πλη- 
ροφορήση ή συνέχεια. Αυτό δέν θά συνέβαινε άν είχαν δή πριν νά άνατινάσ- 
σωνται υπόνομοι, πού δέν κάνουν μόνο κάποιο θόρυβο, μά κάνουν τή γή νά 
τρέμη πολύ μακριά τριγύρω. Μοΰ φαίνεται πώς δέν θαταν επίσης άσκοπο νά 
ϊχουν πληροφορηθή καλά γιά τά χαρακώματα καί τά καταφύγια τών εχθρών, 
πού τό είδος τους θά ξάφνιαζε ανθρώπους πού δέν είχαν ποτέ δή παρά τά συ- 
νειθισμένα τών Χριστιανών. Καί απάνω στην καλή γνώση τών πραγμάτων αύ
τών καί πολλών άλλων πού θά μπορούσαν νά μάθουν άπό πολλούς αξιωματι
κούς πού είχαν δή 6λη τήν πολιορκία καί ήξεραν καλά τό έδαφος τριγύρω άπό 
τό οχυρό προτού αύτή αρχίσει, θά έπρεπε νά στηρίξουν τά σχέδιά τους καί νά 
δώσουν τις διαταγές τους. Μερικοί μπορούν νά προβάλουν πώς άφοΰ συσκέφθη- 
καν μέ τόν Γενικό Καπετάνιο ήταν σά νά είχαν κάμει τό ίδιο μέ δλους τούς 
άλλους, γιατί άφοΰ εκείνος ήταν ό κυριώτερος άπ’ δλους ήταν δπως τό κέντρο 
τού κύκλου άπό δπου περνούν δλες οί γραμμές- μέ μιά λέξη θάπρεπε νά ξέρη 
τόσα, δσα δλοι. Μά αύτό τό έπιχείρημα θά πέση δταν λάβη κανείς ύπ’ όψει 
του τήν οργάνωση τού Ένετικοΰ στρατού, πού δσο άφορά τις συνειθισμένες δια
ταγές έξαρτάται άπόλυτα άπό τόν άρχιστράτηγο τής Δημοκρατίας πού είναι 
πάντοιε ξένος, άν καί δέν μπορεί νά άναλάβη κάποιο σπουδαίο σχέδιο παρά
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rable que par Γ authoritte et approbation du Captaine General 
ou du noble Commandant en son absance, c’ est a dire aux pla
ces qu’ ils ne fient jamais aux seuls estrangers, comme il est dit 
dessus, mais en campaigne le General de leurs armes ne recon- 
noit personne de sorte que les Capitaines Generaux sont d’ ordi
naire fort ignorans aux affaires j des armees de terre, et s’ en 153V 
remettent tous aux Generaux estrangers, il est done constant que 
Monsieur de Noiiailles ne scauroit estre excuse de s’ estre lais- 
se preoccuper d’ une jalousie quy luy persuadoit qu’ il ne faloit 
point s’ arrester a Γ advis de Mr de St Andre, et des autres, 
estant chose impossible que le plus grand capitaine quy ait ja
mais este puisse agir sans intelligense non plus qu’ un pilotte 
peut naviger en pleine mer sans boussole, mais il semble qu’il 
est fatal aux Chretiens de ne point | se prevaloir de Γ exemple 154 
de leurs predecesseurs, dont ces barbares ont emportes innume- 
rables victoires par les divisions que l’emulation et Γ ambition 
a tousiours engendres entre leurs chefs, et toutes ces troupes 
estant desbarquees et logees en des tentes qu’ on avoit fait dres
ser aux endroits les plus seins et exempts d’ enterrement, apres 
trois jours de raffraichissement ordre donne et disposition faite 
de tout ce que les generaux jugoient a propos, ils se rengent le 
soir fort tard (le treiziesme du mois de juin) dans le fosse au |
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μέ τό κΰρος κσϊ τή συγκατάθεση τοΰ Γενικού Καπετάνιου ή τού εύγενή πού τόν 
αναπληρώνει. Αύιό βέβαια ισχύει σιά οχυρά πού δέν εμπιστεύονται σέ ξένους 
μόνο, όπως ειπώθηκε παραπάνω' μά σέ εκστρατεία, ό ’Αρχιστράτηγός τους δέν 
αναγνωρίζει κανένα, Ιτσι πού κατάντησε οί Γενικοί Καπετάνιοι ναναι τό πιό 
πολύ αμαθείς στις στρατιωτικές υποθέσει; ξηράς, πού τίς αναθέτουν όλες σέ 
ξένους στρατηγούς. Είναι λοιπόν σίγουρο πώς ό Κος ντέ Νοάϊγ δέν θά μπο
ρούσε νά συγχωρεθή πού άφησε τόν εαυτό του νά κυριευθή άπό μιά ζήλεια πού 
τόν έπεισε πώς δέν έπρεπε νά έξαρτηθή καθόλου άπό τή γνώμη ιού Κου νιέ 
XaivTj-Άντρέ καί άλλων. Γιατί θάταν πράγμα αδύνατο, καί γιά τόν μεγαλύ
τερο στρατηγό πού θά μπορούσε νά βρεθή ποτέ, νά ένεργήση χωρίς προηγού
μενη συνεννόηση, όπως δέν θά μπορούσε ένας πιλότος νά ταξιδεύη σέ ανοιχτή 
θάλασσα χωρίς πυξίδα. Μά φαίνεται πώς είναι μοιραίο γιά τούς Χριστιανούς 
νά μήν τούς γίνεται μάθημα τό παράδειγμα τών προκατόχων τους, πού οί βάρ
βαροι αυτοί τούς κέρδισαν αναρίθμητες νίκες έξ αιτίας ιών διαιρέσεων πού ή 
άντιζηλία καί ή φιλοδοξία έγέννησαν πάντα ανάμεσα στούς αρχηγούς τους.

’Αφού λοιπόν όλα αυτά τά στρατεύματα αποβιβάστηκαν καί έγκαταστάθη. 
καν σέ σκηνές πού είχαν τοποθετήσει στά πιό υγιεινά καί χωρίς τάφους μέρη, 
ύστερα άπό τρεις μέρες ανάπαυση, σά δόθηκε ή διαταγή καί προετοιμάστηκαν 
όλα αυτά πού οί στρατηγοί έκριναν αναγκαία, παρατάσσονται πολύ άργά τό 
βράδυ (στις 13 τού ’Ιουνίου) μέσα στην τάφρο, πάνω άπό ένα οχύρωμα «στέμ-
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dessus d’ un ouvrage a couronne appelle’Grand Fort, quy est a iS4v 

tine pettitte portee de mousquet du bastion de Sabionere, et quy 
le deffendoyent sy bien que 1’ ennemy n’ osoit s’ y attacher de 
ce coStes la) ou un pere leur donna une absoluetion generalle de 
la part du Saint Pere, quy n’ augmenta en rien le courage des 
soldats et fut desaprouve de plusieurs, car il ne faut jamais faire 
apprehender rien de funeste en tels rencontres aux esprits com- 
muns que peu de chose esbranle, et | rend irresolus, le Capital ne ,5S 
General vouloit faire un destachement de tous les regimens al- 
lemands pour sortir avec eux, et leur donner des officiers quy 
cognoissoyent bien le terrain dehors, et tout ce qu’ils pourroyent 
rencontrer d’ obstacle, mais le Due de Nouaille n’ en voulust 
point, F on tient que la raison estoit que les francois ne vou- 
loyent point souffrir que les autres partageassent a la gloire de 
cette action, mais apres la retraitte le Due pretendoit qu’ il sca- 
voit bien (quoy que le Capitaine General s’ y offrit) qu’ il ne 
pourroit faire aucun [ destachement considerable et laisser la I5SV 
ville en mesme temps assuree, mais on scavoit bien qu’ il y en 
avoit fait de sept a huit cens hommes, et qu’ un peu de gens 
accoustumes aux ennemis de longue main, etdontune bonne par- 
tie estoit des officiers, (les regimens de Candie estant fort foibles 
en comuns soldats) lesquels ils scavoyent tous les advantages du

μα», γνωστά μέ τό όνομα Μεγάλο Φρούριο. Αυτό βρίσκεται σέ μικρή απόσταση 
βολής μουσκέτου από τόν προμαχώνα τής Σαμπιονέρας πού τό προστάτευε τόσο 
καλά, έτσι πού ό εχθρός δέν τολμούσε νά αγκιστρωτή άπ’ αυτήν έκεΐ τήν πλευ
ρά. ΈκεΙ ένας παπάς τούς έδωσε γενική άφεση αμαρτιών άπό μέρους τού 'Α
γίου Πατέρα, πράγμα πού δέν μεγάλωσε καθόλου τό θάρρος τών στρατιωτών 
καί άποδοκιμάστηκε άπό πολλούς. Γιατί δέν πρέπει κανείς ποτέ σέ τέτοιες συγ
κρούσεις νά βάζη τόν φόβο γιά κάτι πένθιμο στά κοινά πνεύματα πού τό πα- 
ραμικρότερο τά κλονίζει καί τά κάνει αναποφάσιστα. Ό Γενικός Καπετάνιος 
ήθελε νά όργανώση ένα απόσπασμα άπ’ όλα τά γερμανικά συντάγματα γιά νά 
κάμη έξοδο μαζύ τους καί νά τούς δώση αξιωματικούς πού έγνώριζαν καλά 
τό έδαφος έξω καί όλα τά εμπόδια πού θά μπορούσαν νά συναντήσουν, αλλά 
ό Δούκας τού Νοάϊγ δέν τό ήθελε μέ κανένα τρόπο. Λένε πώς ό λόγος ήταν 
ότι οί Γάλλοι δέν ήθελαν καθόλου ν’ ανεχθούν νά μοιραστούν οί άλλοι τή δό
ξα τής έπιχειρήσεως αυτής. Μά υστέρα άπό τήν οπισθοχώρηση ό Δούκας ισχυ
ριζόταν πώς ήξερε καλά ότι άν καί ό Γενικός Καπετάνιος είχε προσφερθή, 
όμως δέν θά μπορούσε νά σχη ματίση κανένα σημαντικό άπόσπασμα καί νά 
μείνη σύγχρονα ή πόλη προστατευμένη. Όμως ήξερε κανείς καλά πώς θά μπο
ρούσε νά τό κάμη μέ 700—800 άνθρώπους καί μέ λίγους άνδρες συνειθισμέ- 
νοτς ατούς εχθρούς άπό πολύ καιρό πού ένα μεγάλο μέρος τους θά ήταν άξιω- 
ματικοί (γιατί τά συντάγματα τού Χάνδακα ήταν πολύ άδύνατα οέ απλούς στρα-
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terrain, et de quel coste les ennemis les pourroyent venir atta- 
quer, et par ou eux mesmes les pourroient le mieux pousser leur 
pointe de sorte qu’ aucun accident pour ainsy dire ne les pour- 
roit surprendre, parce | qu’ ils s’ attendroyent a tous je dis qu’ 
une poignee de telles gens sortans les premiers pourroyent ser- 
vir beaucoup pour rasseurer le courage des gens, lesquels (bien 
que vaillans d’ eux mesmes) ignoroient ces choses fort necessaires 
pour bien reussir a des entreprises semblables, mais je confesse 
qu’ il seroit mal aise de persuader aux frangois (piques d’ hon- 
neur) de ceder le premier fil du combat a d’ autres, estant tous- 
iours estime le plus honnorable, neantmoins je croy qu’ estant 
propose par leur generaux et austres officiers, et remonstree que 
ce n’ estoit pas la | vaillance, mais le continuel exercise, quy 
donnoit cet advantage aux vieux soldats de la place sur eux, et 
enfin que c’estoit pour leur servir de guides, et monstrer le chemin 
seulement qu’il s’en trouveroit tousiours des exprits raisonnables 
quy s’accomoderoyent a la volontede leurs chefs, outre qu’on est 
d’ ordinairement bien aise venant dans un pays estranger, con- 
tre un ennemy quy leur est incognu de voir ceux quy sont prat- 
tiques de tous les deux luy monstrer des bons exemples, le nom- 
bre de ses troupes francoises destinees pour | la sortie faisoit a 
peu pres huit mille hommes, six mille de Monsieur de Nouaille

τιώτες) αυτοί θά ήξεραν όλα τά πλεονεκτήματα πού παρουσίαζε τύ έδαφος, καί 
άπό ποιο μέρος θά μπορούσαν οί εχθροί νά τούς επιτεθούν καί από πού οί 
Ιδιοι θά μπορούσαν καλύιερα νά προωθήσουν τήν αιχμή τής εξόδου, έτσι πού 
νά μήν μπορή νά τούς καταπλήξη, άς τό πούμε έτσι, κανένα ατύχημα, γιατί θά 
ήταν σέ όλα προετοιμασμένοι. Λέω πώς καί μιά φούχτα τέτοιων άνδρών πού θά 
έβγαιναν πρώτοι θά μπορούσαν νά χρησιμέψουν πολύ γιά νά εξασφαλίσουν τό 
θάρρος τών στρατιωτών, πού (άν καί γενναίοι οί Ιδιοι) αγνοούσαν αυτά τά 
πράγματα τά πολύ αναγκαία γιά νά επιτύχουν σέ παρόμοιες επιχειρήσεις. Μά 
δμολογώ πώς θάταν δύσκολο νά πείση κανείς τούς Γάλλους—πού τό φιλότιμο 
τούς κεντούσε—νά παραχωρήσουν σέ άλλους τήν πρώτη σειρά τής μάχης, πού θε
ωρείται πάντα ή πιό τιμητική. "Ομως νομίζω πέος δν τό έπρότειναν οί στρα
τηγοί τους καί άλλοι αξιωματικοί καί δν τούς έδειχναν πώς δέν ήταν ή γεν
ναιότητα μά ή εξακολουθητική άσκησις πού έδινε τήν υπεροχή αύτή απέναντι 
τους στούς παλιούς στρατιώτες τοΰ Χάνδακα, καί τέλος πώς αυτό γινόταν γιά 
νά τούς χρησιμέψουν γιά οδηγοί καί νά τούς δείξουν μόνο τόν δρόμο, θά βρί
σκονταν πάντα λογικά πνεύματα πού θά συμμορφώνονταν μέ τήν θέληση τών 
αρχηγών τους' άς άφήσουμε πώς συνήθως αισθάνεται κανείς ανακούφιση σάν 
έρχεται σέ μιά χώρα ξένη, εναντίον εχθρού πού τού είναι άγνωστος, νά βλέπη 
εκείνους πού έχουν πείρα καί στά δυό νά τούς δίνουν τό καλό παράδειγμα. 
Ό αριθμός τών Γαλλικών αυτών στρατευμάτων πού προωρίζονταν γιά τήν έξο
δο έφτανε περίπου τούς 8.000 άνδρες, (6.000 τοΰ Κου ντέ Νοάϊγ καί οί ύπό-
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et le reste de Beaufort or Γ ordre estant donne ils dommancent 
un peu devant jour a desfiler, les passages estoyent sy estroits 
qu’ ils ne pouvoyent marcher que fort peu de front, et les hor
de des fosses sy inegalles qu’ il faloit estre bien avant dans la 
campaigne devant qu’ on eut pu former aucun ordre de bataille, 
sy leurs generaux les vouloyent faire combattre par des pettittes 
troupes ou plotons a cause du desadvantage du terrain pour un 
ordre plus fort, ou qu’ ils voulussent nonobstant la difficulte de 

| P assiette en faire combattre irne bonne partie toute a la fois, IS?V 
je ne scay pas mais il est certain que les premiers quy estoyent 
de la Cavallerie, ne rencontrant aucune resistance considerable, 
se sont d’ abord eslargis dans la campagne poussans quelque 
peu de gens dispersses qu’ ils y rencontrerent, jusqu a une pet- 
tite batterie de deux ou trois pieces de canon quy battoyent a ces 
endroits les dehors, L,esquels furent suivis de quelques plottons 
d’ infanterie selon que la difficulte du deffiler leur permettoit 
de sortir, mais un malheureux accident aussy peu preveu | qu’ r5g 
attendu, les fit soudain retrousser chetnin, presque sans avoir 
veu les ennemis, lesquels ne faisoyent encor que prandre 1’ allar- 
me, c’ est que les premiers s’ estant saisit d’ un terrain fort 
comme d’ une vielle redoute abandonnee des Turcs, prirent 
poste, ou par mesgarde leur munition prit feu que les troupes 
suivantes, parmy 1’ obscurite (quy les empechoit de discerner de
λοιποί τού Μπωφόρ). Άφοΰ λοιπόν δόθηκε ή διαταγή άρχισαν νά περνούν τις 
διαβάσεις πού ήταν τόσο στενές ώστε δέν μπορούσαν νά βαδίζουν παρά πολύ 
λίγοι κατά μέτωπο, καί οΐ άκρες των τάφρων ήταν τόσο άνώμαλες πού έπρεπε 
νά προχωρήσουν αρκετά έξω πριν μπορέσουν νά σχηματίσουν όποιαδήποτε διά
ταξη μάχης. "Αν οί στρατηγοί τους ήθελαν νά τούς βάλουν νά πολεμήσουν σέ 
μικρές ομάδες ή αποσπάσματα έξ αιτίας τής άκαταλληλότητας τού εδάφους γιά 
έ'ναν σχηματισμό πιό δυνατό, ή αν ήθελαν, παραβλέποντας τήν δυσκολία τής 
τοποθεσίας, νά κάμουν νά πολεμήση ένα μεγάλο μέρος συγχρόνως, αύτό δέν τό 
ξέρω. Μά είναι βέβαιο πώς οί πρώτοι, πού ήταν τού Ιππικού, μή συναντώντας 
καμμιά σπουδαία αντίσταση, απομακρύνθηκαν άμέσως στ’ ανοιχτά, σπρώχνον
τας μερικούς στρατιώτες πού συναντούσαν σκορπισμένους εκεί, ως μιά μικρή 
πυροβολαρχία από δυό ή τρία κανόνια πού χτυπούσαν τά εξωτερικά σ’ αύτά τά 
μέρη. Αυτούς ακολούθησαν μερικά άποσπάσματα πεζικού, δσα ή δυσκολία τής 
διαβάσεως τούς έπέτρεψε νά βγοΰν. Μά Ινα άτυχο γεγονός, πού τόσο λίγο τό 
προέβλεπαν δσο καί τό περίμεναν, τούς έκαμε ξαφνικά νά ξαναγυρίσουν πίσω, 
χωρίς νά έχουν σχεδόν δή τούς έχθρούς πού βρίσκονταν ακόμα σέ συναγερμό. 
Δηλαδή, άφοΰ οί πρώτοι κατέλαβαν μιά ισχυρή περιοχή, ένα παλιό καταφύγιο 
πού οί Τούρκοι είχαν έγκαταλείψει, πήραν θέσεις- εκεί άπό απροσεξία τά πο
λεμοφόδιά τους πήραν φωτιά, πού οί στρατιώτες πού ακολουθούσαν, μέσα στό 
σκοτάδι (πού τούς εμπόδιζε νά διακρίνουν άπό μακριά) πήραν γιά άνατίναξη
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loin) prirent pour une mine, ce quy les effraya sy esperduement 
qu’ elles s’ arrestent d’ abord tout court et puis sans marchan- 
der ou attendre les ordres de leurs officiers se retirent | en grand 158Y 
desordre sur leurs compagnons quy les devoyent soustenir une 
partie desquels estant des sentiments plus genereux vouloyent 
qu’ ils s’ advancassent dereschef leur reproclians hautement la 
perte de F honneur des franqois, et de la reputtation des armes 
du Roy, au Levant, mais ils furent sy saisis d’ une peur panni- 
que, que toute cette generositte et remonstrance de leur cama- 
rades ne servirent derien, quelques uns desquels s’oppinastroyent 
jusqu’ a ce point que de donner feu sur eux pour leur faire 
sentir des mains de leurs amis | ce qu’ ils craignoient tant des IS9 
ennemis, d’ autres a leur example a quy la confusion generalle 
avec un meslange de peur (quy est ordinaire en de telles rencon
tres) ostoit la connoissance de ce qu’ ils faisoyent, tiroyoient 
aveuglement croyans avoir les ennemis sur les bras, et tuerent 
quantitte de leurs propres gens, la cavallerie ne se voyant sui- 
vie tourne teste et se retire vers son corps, la retraitte de laquel- 
le fit juger aux Turcs (quy s’ assembloyent desja fort) ce quy 
en estoit, de sorte qu’ ils la suivirent sur les talons, il est cer
tain qu’ a leur premier abord, le grand | desordre des nostres a I59V 
inspire le courage au nombre de soixante ou environ qu’ ils
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υπονόμου. Αυτό τούς έκαμε νά τά χάσουν τόσο τρομερά, πού σταμάτησαν άμέ- 
σως ξαφνικά καί ύστερα, χωρίς νά άμφιταλαντευθοΰν ή νά περιμένουν τις δια
ταγές των αξιωματικών τους, οπισθοχώρησαν μέ μεγάλη αταξία, πέφτοντας 
άπάνω στους συντρόφους του ποϋ προωρίζονταν νά τούς υποστηρίξουν. "Ενα μέ
ρος άπ’ αυτούς, πού είχαν αισθήματα πιό γενναία, ήθελαν νά προχωρήσουν ξα
νά, όνειδίζοντάς τους δυνατά γιά τό χάσιμο τής τιμής τών Γάλλων καί τής 
φήμης τών όπλων τοΰ Βασιλέα στην ’Ανατολή, μά αυτοί είχαν τόσο κυριευθή 
άπό τόν πανικό, πού όλη τούτη ή γενναιότητα καί ή νουθεσία τών συντρόφων 
τους δέν χρησίμεψε σέ τίποτα. Μερικοί άπ’ αύτούς έπέμεναν ως τό σημείο νά 
τούς πυροβολούν γιά νά τούς κάμουν νά νοιώσουν άπό τά χέρια τών φίλων 
τους αύτό πού τόσο έφοβόνταν άπό τούς εχθρούς. Άλλοι, ακολουθώντας τό 
παράδειγμά τους, πού ή γενική σύγχυση μ’ έναν άνάμικτο φόβο (πού είναι συ- 
νειθισμένος σέ τέτοιες συγκρούσεις) άφαιροΰσε τήν αίσθηση τοΰ τί έκαναν, πυ
ροβολούσαν στά τυφλά, πιστεύοντας πώς είχαν μπροστά τους τούς εχθρούς καί 
σκότωσαν πολλούς άπό τούς ίδιους τούς δικούς τους. Τό Ιππικό, μή βλέποντας 
νά τό ακολουθούν, γυρίζει καί άποσύρεται πρός τό σώμα του, καί ή άποχώ- 
ρησή του έκαμε τούς Τούρκους—πού συγκεντρώνονταν πιά στά γερά—νά κατα
λάβουν τί συνέβαινε, έτσι πού τό άκολούθησαν κατά πόδι. Είναι βέβαιο πώς 
στό πρώτο τους πλησίασμα, ή μεγάλη αταξία τών δικών μας έδωσε τό κουρά
γιο σέ κάμποσους ώς εξήντα ή γύρω έκεϊ, πού είχαν κι όλας μαζευτή, νά τούς
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estoyent desja ensemble, de les joindre et en tuerent et firent de 
prisonniers beaucoup, Monsieur le Due de Beaufort voyant Γ 
estonnement des premiers arrive de la maniere susditte leur vou- 
loit remettre le coeur par son example, se mettant a la teste de 
ceux qu’ il avoit autour de luy, donnant ordre a d’ autres de le 
suivre, mais ce brave prince fut sy laschement abandonne des 
siens qu5 a leur retour dans la ville personne d’ eux ne pouvoit 
dire ce qu” il estoit devenu, Voicy en gros tout ce que j ay | pu 
recueillir de la maniere comme se passa cette sortie, (comme eux 
mesmes Γ ont avoues) avec la quelle se ternit nostre esperance 
de la desliberation de la place, car depuis ce jour la nous avons 
remarques le peu de cas que les ennemis faisoyent de tous nos 
efforts, car deslors ils commencerent a redoubler leur attaque a 
la Sabionere sans rien relacher a S1 Andre, les francois ont kis
ses a ce coup selon le commun dire, le nombre de six a sept 
cens homnies, morts et prisonniers, avec la perte de Monsieur 
de Beaufort et autres personnes considerables, on ne scauroit 
croire comme | ces gens pleins de vigueur et de courage a leur 
arrivee, se sont consternes apres un succes sy contraire a leur 
attente, de sorte que la pluspart d’ eux ne respiroit plus que 
F heure dc despart, ce quy fait voir combien un general doit 
s’ efforcer d’ imprimer au coeur des soldats une bonne oppinion

φθάσουν καί σκότωσαν κι’ έπιασαν πολλούς άπ’ αυτούς αιχμαλώτους. *0 Κος 
Δούκας τοϋ Μπωφόρ βλέποντας τό σάστισμα των πρώτων πού έφτασαν, έτσι 
πού είπαμε παραπάνω, θέλησε νά τούς ξαναδώση θάρρος μέ τό παράδειγμά 
του, μπαίνοντας έπί κεφαλής δλων εκείνων πού είχε ολόγυρά του καί δίδοντας 
τήν διαταγή σέ άλλους νά τον ακολουθήσουν. Μά αυτός ό γενναίος ΙΙρίγκηπας 
έγκαταλείφθηκε τόσο δειλά άπό τούς δικούς του, πού στον γυρισμό τους στην 
πόλη, κανείς άπ’ αυτούς δέν μπορούσε νά πή τι είχε απογίνει. Νά σέ γενικές 
γραμμές ό,τι μπόρεσα νά συγκεντρώσω γιά τόν τρόπο πού.έγινε αύιή ή έξοδος, 
(δπως οί ίδιοι τό (ομολόγησαν), μέ τήν οποίαν έσβυσαν οί ελπίδες μας γιά τήν 
άπελευθέρωση τοϋ οχυρού. Γιατί άπ’ αύιή τή μέρα παρατηρήσαμε πόση λίγη 
σημασία έδιναν οί εχθροί σ’ όλες τις προσπάθειες μας, άφοΰ άπό τότε άρχι
σαν νά διπλασιάζουν τις επιθέσεις τους στή Σαμπιονέρα, χωρίς καθόλου νά 
τις χαλαρώνουν στον "Αγιο Άνδρέα. Οί Γάλλοι έχασαν σ’ αύτή τήν επιχείρη
ση, δπως γενικά πιστεύεται, έξακόσιους ή έπτακόσιους άνθρώπους, σκοτωμένους 
καί αιχμαλώτους, μαζύ μέ τόν χαμό τού Κου νιέ Μπωφόρ καί άλλων σημαν
τικών προσωπικοτήτων. Δέν θά μπορούσε κανείς νά πιστέψη πώς αυτοί oi άν- 
δρες πού ήταν γεμάτοι δύναμη καί θάρρος στόν ερχομό τους, κατατρόμαξαν 
ύστερα άπό μιά έκβαση τόσο άντίθετη στις προσδοκίες τους, έτσι πού οί πε
ρισσότεροι άπ’ αυτούς δέν έβλεπαν πιά παρά τήν ώρα νά φύγουν. Αυτό δεί
χνει πόσο ένας στρατηγός πρέπει νά προσπαθή νά χαράξη στήν καρδιά τών
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de sa conduitte et bonne fortune, en faisant bien reussir ses pre
miers faits d’ armes qu’ il ne devroyt jamais entreprendre qu’ 
avec toute la prevoyance et advantage possible, sy la necessitte 
ne F y oblige, car le bon ou mauvais succes des | premieres ren- 161 
contres a tant d’ inpression sur F esprit des comuns soldats, que 
fort souvent on en peut juger le cours que prendra le reste de 
toute la guerre, Le Due de Noiiaille eut quelque disputte avec 
le sergent general Kilmansek quy commandoit a la Sabionere 
luy voulant reproeher la cause de son peu de succes dont je 
veux racomter la maniere afin que F on scache F innoQeance de 
cet accuse done il faut scavoir que le Capitaine General un peu 
devant F heure de la sortie envoya querir le dit Kilmansek et 
luy communiqua un peu | de F affaire, disant qu’ il fit aussy i6iv 
quelque chose de son coste, il demande au Captaine General en 
quelle maniere il vouloit qu’ il agist, lequel luy respond, que 
quand il vit que les frangois eussent pousses les ennemis jusqu" 
a leur derniere batterie tirant vers la mer, il fist sortir en mes' 
me temps par son poste trois cens hommes pour attaquer leurs 
tranchees, Mr Kilmansek luy diet que s= il ne vouloit qu5 il 
desgarnit toute la bresche de monde il ne pourroit faire sortir 
plus de cent ou cent et vingt au plus, le Capitaine General | luy 162 
diet qu5 il fist done tout ce qu’ il pourroit et luy sembleroit bon»

στρατιωτών μιά καλή ϊδέα γιά τήν ικανότητα καί την καλή του τύχη, κάνον
τας νά επιτύχουν οί πρώτες του στρατιωτικές πράξεις, πού δεν θά έπρεπε νά 
έπιχειρή παρά μέ δλη τήν προνοητικότητα καί τά δυνατά πλεονεκτήματα, αν ή 
ανάγκη δέν τόν βιάζη διαφορετικά. Γιατί ή καλή ή κακή έκβαση τών πρώτων 
συγκρούσεων κάνει τόση εντύπωση στό πνεύμα τών απλών στρατιωτών, πού 
πολύ συχνά μπορεί κανείς νά καταλάβη τόν δρόμο πού θά πάρη δλος ό υπό
λοιπος πόλεμος. Ό Δούκας τού Νοάϊγ είχε μιά λογομαχία μέ τόν υποστράτηγο 
Κιλμανσέκ πού διοικούσε στήν Σαμπιονέρα, θέλοντας νά τόν κακίση γιά τήν 
αιτία τής άποτυχίας του' θέλω νά διηγηθώ πώς έγινε ή λογομαχία γιά νά γίνη 
γνωστή ή αθωότητα τού κατηγορούμενου.Μάθετε λοιπόν δτι ό Γενικός Καπετάνιος 
λίγο πριν άπό τήν ώρα τής εξόδου έστειλε καί φιόναξε τόν Κιλμανσέκ καί τού 
ανακοίνωσε ένα μέρος άπό τήν επιχείρηση, λέγοντας νά κόμη κι’ αυτός κάτι 
άπό τήν δική του πλευρά. Αυτός ρωτά τόν Γενικό Καπετάνιο μέ ποιό τρόπο 
ήθελε νά ένεργήση καί κείνος τού άπαντά, δταν δή πώς oi Γάλλοι έχουν σπρώ
ξει τούς εχθρούς ως τήν τελευταία τους πυροβολαρχία πού χτυπά πρός τή θά
λασσα, νά βγάλη σύγχρονα άπό τό πόστο του τρακόσιους άνδρες γιά νά προσ
βάλουν τά χαρακώματά τους. Ό Κος Κιλμανσέκ τού είπε πώς αν δέν ήθελε 
νά άπογυμνώση δλο τό ρήγμα άπό στρατό, δέν θά μπορούσε νά βγάλη παρά 
εκατό ή εκατόν είκοσι τό περισσότερο. Ό Γενικός Καπετάνιος τού είπε νά κά- 
μη λοιπόν δ,τι μπορούσε καί δ,τι τού φαινόταν καλό. ’Εκείνος γύρισε μέ τή
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il s’ en retourna avec cet ordre a son poste, et commande le 
nombre de gens qu’ il pouvoit espargner pour ce dessein quy 
ne faisoit a payne que cent et vingt hommes, lesquels il fit sor- 
tir devant le point du jour jusqu’ a la teste des trenchees des 
ennemis, ou il les fist arrester en attandant qu’ on recognut Γ 
advantage des francois du coste de la campaigne et vers la mer, 
quy estoit le signal donne pour les attaquer, mais nos affaires 
estant passees de la maniere que j’ ay raconte cy dessus, les | 162V 
ennemis se monstroyent sy peu esbranles, que Γ on ne pouvoit 
remarquer par leurs mouvemens qu’ ils ayent eu la moindre al- 
lartne de ce coste la, d’ ou Γ on peut facillement recueillis que 
ce seroit une action temairere de s’ engager aux travaux des 
ennemis, (quy nous y attandoyent en bonne posture) sans les 
voir en mesme temps attaques du coste de la campaigne, car c’ 
est une chose asseuree n’ ayans point d’ autres ennemis sur les 
bras, qu’ il ne leur fust guere eschapes de sy peu de monde quy 
les auroyent attaques sy mal a propos, mais je confesse sy leur 
dessein eust reussit, comme ils se le | promettoyent, qu’ une sor-163 
tie de peu de monde a la bresche pourroyent beaucoup contri- 
buer, a rendre les ennemis confus et incertains de quel coste se 
tourner et employer la pluspart de leurs forces, mais tout le 
monde scavoit que ce n’ estoit qu’ une esquivade de ce seigneur

διαταγή αύτή ατό πόστο του καί παραγγέλλει τόσους άνδρες, όσους μπορούσε 
νά εξοικονόμηση γι’ αυτό τό σχέδιο, πού μόλις έφταναν τούς εκατόν είκοσι. 
Αυτούς τούς έβγαλε πριν άπό τά ξημερώματα ώ; τήν κορφή των εχθρικών χα
ρακωμάτων όπου τούς έσταμάτησε, περιμένοντσς νά αναγνώριση τήν υπεροχή 
τών Γάλλων άπό τήν πλευρά τής εξοχής καί πρός τή θάλασσα, πού θά ήταν 
τό σύνθημα γιά νά έπιτεθή. Μά άφοΰ οί επιχειρήσεις μας πήγαν όπω 
διηγήθηκα παραπάνω, οί εχθροί δείχνονταν τόσο λίγο κλονισμένοι πού δέ" 
μπορούσε κανείς νά παρατηρήση άπό τις κινήσεις τους πώς είχαν έστω καί τήν 
παραμικρότερη ταραχή συναγερμού σ’ αυτήν εκεί τήν πλευρά Άπ’ αύτό μπο. 
ρεί κανείς εύκολα νά καταλάβη πώς θά ήταν πράξη παράτολμη νά είσδύση 
στά οχυρωματικά έργα τών εχθρών {πού μάς περίμεναν έκεϊ σέ καλή αμυντική 
θέση) χωρίς νά τούς βλέπη νά προσβάλλωνται σύγχρονα άπό τήν πλευρά τής 
εξοχής. Γιατί είναι πράγμα βέβαιο, πώς άφοΰ δέν είχαν μπλεχτή μέ άλλους 
εχθρούς, δέν θά μπορούσε καθόλου νά τούς ξεφύγη τόσος λίγος στρατός πού 
θά τούς είχε έπιτεθή σέ τόσο άκατάλληλη περίσταση. Μά ομολογώ πώς αν τό 
σχέδιό τους είχε επιτύχει όπως τό περίμεναν, μιά έξοδος λίγων στρατιωτών στό 
ρήγμα θά μπορούσε νά συντελέση πολύ στό νά φέρη σύγχυση στούς εχθρούς 
καί άβεβαιότητα, άπό ποιό μέρος νά στραφούν καί νά μεταχειριστούν τις πε
ρισσότερες άπό τις δυνάμεις τους. ’Αλλά όλος ό κόσμος ήξερε πώς αύτό δέν 
ήταν παρά ένα πρόσχημα τού εΰγενή αυτού άρχοντα γιά νά ρίξη σέ άλλον αύτό
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pour rejetter sur autruy, ce dont sa trop prompte resoluction 
estoit la seule cause, mais afin que la venue d’ un sy puissant 
secours ne fut du tout inutile aux assieges, il entreprit d’ ache- 
ver le second retranchement dont on peut voir la figure par le 
plan de Γ attaque, il estoit environ deux cens cinquante ou soi- 
xante pas dans la ville, par quoy Ton | peut aisement juger sa 163V 
grande estendue, c’ estoit aux despans de la Republique que 
Monsieur de Nouaille Γ entreprit, et y faisoit travailler tous les 
jours environ mille hommes, les faisant relever par autant de 
gens fraix a midy, car il falloit faire dilligence, les ennemis 
ay ant desja passes le retranchement premier en beaucoup d’ en- 
droits, derriere lequel nous n’ avions rien que des pallissades, 
jusqu’ a ce dernier, que Γ on appelloit celuy des franqois a cause 
qu’ ils Γ ont acheve, en ce temps ou Γ ingenieur Castilian (quy 
eut affaire avec Monsieur Sparr, dont il receut un | affront) fut ^4 
restably en sa charge a la Sabionere, par F authoritte du Due 
de Nouaille, lequel F exercoit sy mal ou par ignorance, ou par 
trahison, qu’ il se laissoit gaigner tous les jours par les enne
mis, F advantage des travaux sousterrains, de sorte que laissans 
le bastion derriere, qu’ ils scavoyent estre bien retranche, ils 
gaignerent en peu de jours jusqu’ au pied de la courtine, par 
leurs mines et grande quantitte de bombes et grenades qu’ ils 
tiroyent et jettoyent continuellement, par lesquelles ils favori-

πού μόνη του αιτία ήταν ή πολύ βιαστική απόφασή του. Μά γιά νά μήν είναι 
έντελώς ανώφελος γιά τούς πολιορκημένους ό ερχομός μιας τόσο Ισχυρής βοή
θειας, άνάλαβε νά τελείωση τή δεύτερη γραμμή ύποχωρήσεως, πού μπορεί κα
νείς νά δή τήν εικόνα της στο σχέδιο τής έπιθέσεως. Ήταν περίπου διακόσια 
ή διακόσια εξήντα πόδια μέσα στήν πόλη, απ’ δπου ήμπορεΐ κανείς νά καταλά- 
βη τή μεγάλη της ε/ταση. Ό κ. ντε Νοάϊγ τήν άνάλαβε μέ έξοδα τής Δημο
κρατίας και έβαλε νά δουλεύουν δλες τις μέρες χίλιοι άνθρωποι, άντικαθιστών. 
τας τους μέ άλλους ξεκούραστους τό μεσημέρι, γιατ'ι ήταν άνάγκη νά βιαστή, 
άφοϋ οί εχθροί είχαν πιά περάσει τήν πρώτη γραμμή σέ πολλά σημεία καί πίσω 
της δέν είχαμε τίποτ’ άλλο παρά φράκτες ως αυτή τήν τελευταία πού τήν (Ο
νόμασαν τών Γάλλων γιατί τήν τελείωσαν αυτοί. Τόν καιρόν ιιΰτό ό μηχανικός 
Καστιλάν (πού είχε τό επεισόδιο μέ τόν Κο Σπάρρ πού τόν πρόσβαλε) άποκα- 
ταστάθηκε στό λειτούργημα πού είχε στή Σαμπιονέρα ύστερα άπό εντολή τοϋ 
Δούκα τού Νοάϊγ. Αυτό τό έξασκοϋσε τόσο κακά είτε άπό άμάθεια είτε άπό 
προδοσία, πού άφηνε νά κερδίζεται δλες τίς μέρες άπό τούς εχθρούς ή υπερο
χή σάς υπόγειες εργασίες. Έτσι πού αυτοί, άφήνοντας πίσω τόν προμαχώνα, 
πού ήξεραν πώς ήταν καλά χαρακωμένος, έφτασαν σέ λίγες μέρες ώς ιά πόδια 
τοΰ προπετάσματος μέ τίς ύπονόμους καί τή μεγάλη ποσότητα σέ βόμβες καί 
χειροβομβίδες πού χτυπούσαν καί Ιρριχναν συνεχώς. Μέ αυτές ευνοούσαν πολύ
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soyent | beaucoup les progres de leurs tranchees, et forcerent les 164V 

nostres d’ abandonner ou plustot de perdre peu a peu les loge- 
mens qu’ ils avoyent possedes, jusqu’ alors devant la ditte cour- 
tine, ce quy fit resoudre aux generaux de faire sortir trois a 
quatre cens hommes par la fausse braye pour recouvrer ce ter
rain, et faire des logemens derechef entre la courtine et les en- 
nemis, il y alloit du salut de la ville de faire bien reussir ceste 
sortie, et les tenir esloignes de la courtine parce qu’ on n’ y 
avoit I encore autant qu’ une pallissade deriere elle, car Γ on ne 165 

doutoit pas qu’ ils ne voulussent prendre ce chemin la, (s’estant 
amuses sy longtemps a la breche du bastion) ny qu' ils pussent 
gaigner en sy peu de temps tant de terrain, mais je croy d’ en 
avoir dit le sujet cy devant, c’ est que Γ ay ant trouves fort des- 
pourveiie tant de gens de guerre, que de mineurs et autres gens 
de travail (a cause qu’ on les avoit tous retires a St. Andre ny 
croyant avoir plus de besoin) et s’ y estant eschauffes a Γ impro- 
viste et quand on y pensoit le moins, c’ est a dire apres | P ar- 165V 
rivee de sy puissans secours ils se sont empares de 1’ advantage 
des mines quy estoyent tousiours le soustien de ce poste la, 
auparavant que celluy quy y commandoit, lequel en represen- 
toit le danger aux principaux generaux, les aye pu obliger de s’ 
y fortifier et remettre en bonne posture, cette sortie fut faitte

τις προόδους των χαρακωμάτων τους, καί ανάγκασαν τούς δικούς μας νά έγ- 
καταλείψουν ή μάλλον νά χάσουν λίγο - λίγο τά καταλύματα πού κατείχαν ως 
τότε μπροστά στό παραπάνω προπέτασμα. Αύτό έκανε τούς στρατηγούς νά απο
φασίσουν νά βγάλουν τρακόσιους η τετρακόσιους άνδρες από τό προτείχιο 
(falsa braga) γιά νά ξανακαταλάβουν αύτό τό έδαφος καί νά εγκατασταθούν 
πάλι ανάμεσα στό προπέτασμα καί τούς εχθρούς. Ή σωτηρία τής πόλεως έξαρ- 
τιόταν από τό νά επιτύχη αυτή ή έξοδος καί νά κρατήσουν τούς εχθρούς μακριά 
άπό τό προπέτασμα, άφοΰ δέν είχαν ακόμα παρά μόνο ένα φράκτη πίσω του.
Γιατί δέν αμφέβαλε κανείς ότι είχαν σκοπό νά πάρουν αύτό τόν δρόμο (άφοΰ 
πέρασαν τόσο καιρό στό ρήγμα τού προμαχώνα) ούτε πώς θά μπορούσαν νά 
κερδίσουν σέ τόσο λίγο διάστημα τόσο έδαφος. Μά νομίζω πώς είπα παραπά
νω τί συνέβαινε : οί εχθροί άφοΰ τό βρήκαν άπογυμνωμένο τόσο άπό πολεμι
στές όσο καί άπό ΰπονομευτές καί άλλους εργάτες (έξ αιτίας πού τούς είχαν 
όλους άποσύρει στόν "Αγιο Άνδρέα πιστεύοντας πώς δέν τούς είχαν πιά άνάγ- 
κη) κι’ άφοΰ ξαφνικά καταπιάστηκαν ζεστά μέ τήν επιχείρηση τή στιγμή πού 
κανένας δέν τό περίμενε, δηλαδή ύστερα άπό τόν ερχομό μιας τόσο δυνατής 
επικουρίας, έπωφελήθηκαν άπό τήν υπεροχή πού είχαν πιά στις υπονόμους, πού 
ήταν πάντοτε πριν τό στήριγμα τοΰ πόστου αύτοΰ, όταν αύτός πού διοικοΰσει 
παρουσιάζοντας τόν κίνδυνο ατούς κύριους στρατηγούς, υποχρέωνε τούς άνθρώ- 
πους του νά ενισχύουν τά οχυρωματικά τους έργα καί νά ξαναμπαίνουν σέ κα
λή άμυντική θέση. Αύτή ή έξοδος έγινε άπό τούς Γάλλους καί τούς Γερμανούς
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par des franqois et Allemands ensemble, mais la pluspart de 
ceux la, lesquels firent sy bien qu’ ils chasserent les ennemis du 
pied de la courtine (ou ils commancoient desja a miner) et les 
escarmouchoyent tant que d’ autres eommandes avec des outils 
eussent faict des logemens sur le terrain | regaigne, il en resta 166 
fort peu des morts ou blesses a ceste sortie, Monsieur Colbert quy 
la cominandoit y fut blesse d’ un coup de pierre qu° une bombe 
de cinq cens, tombant sur la voute de la porte sous laquelle il pas- 
soit et quy n’ en estoit tout a faict a l’espreuve, fit tomber sur sa 
teste quy le renversa par terre, et le rendit incapable de plus 
servir tout le temps qu’ il demeura en Candie, cette sortie remit 
un peu les affaires a la Sabionere de sorte qu’ il cousta une quin- 
zaine de jours aux ennemis de regaigner ce qu’ ils y avoyent 
perdu | cependant Γ on n’ attend qu’ un calme pour pouvoir ap- i66v 
procher tous les gros vaisseaux tant de la flotte franqoise que de 
la venitienne avec toutes les galliazes, et galeres des uns et des 
autres, comme aussy du Pape et de Malte, au poste de Sl An
dre pour battre leurs batteries, et autres travaux, pour cet effect 
P on faict charger sept ou huict grands fourneaux des plus ad
vances sous les ennemis pour les faire jouer au mesnie temps 
des deux descharges de la flotte et environ deux mille hommes 
tant des troupes franqoises que des autres | de la place, lesquels 167

μαζύ, μά τό περισσότερο από τούς τελευταίους, πού τά κατάφεραν τόσο καλά, 
ώστε έδιωξαν τούς εχθρούς από τά πόδια τοΰ προπετάσματος (όπου άρχιζαν 
κιδλας νά υπονομεύουν) καί έκαναν μαζύ τους αψιμαχίες, ενώ άλλα συνεργεία 
έφτιαναν μέ εργαλεία εγκαταστάσεις στό ξανακερδισμένο έδαφος. "Εμειναν 
πολλοί λίγοι νεκροί καί τραυματίες σ’ αύτή την έξοδο. Ό Κος Κολμπέρ 
πού τήν διοικούσε, τραυματίστηκε άπό χτύπημα πέτρας πού έρριξε στό κε
φάλι του μιά δβίδα των πεντακοσίων, πέφτοντας στό θόλο τής πόρτας πού κά
τω της περνούσε καί πού δέν ήταν καλά ένισχυμένη, καί τόν αναποδογύρισε 
στή γη, κάνοντάς τον ανίκανο νά ύπηρετήση πιά όσον καιρό έμεινε στόν Χάν
δακα. Αύτή ή έξοδος έφτιαξε λίγο τά πράγματα στην Σαμπιονέρα, έτσι πού ο! 
εχθροί χρειάστηκαν δεκαπέντε μέρες γιά νά ξανακερδίσουν δ,τι έχασαν. Στό 
μεταξύ οι δικοί μας περίμεναν κάποια γαλήνη γιά νά μπορέσουν νά πλησιά
σουν δλα τά μεγάλα καράβια τού Γαλλικού καί Ένετικού στόλου, μέ δλες τις 
γαλλιάτσες καί γαλέρες τού ενός καί τού άλλου, όπως ακόμα τοΰ Πάπα καί τής 
Μάλτας, στό πόστο τοΰ "Αγ. Άνδρέα γιά νά χτυπήσουν τις εχθρικές πυροβο
λαρχίες καί τά άλλα οχυρωματικά έργα τους. Γι’ αύιό τόν σκοπό εγέμισανέπτά ή 
οκτώ μεγάλα φουρνέλλα άπό τά πιό προχωρημένα κάτω άπό τούς εχθρούς, γιά 
νά τά άνατινάξουν σύγχρονα μέ τούς δυο βομβαρδισμούς τού στόλου, καί ετοί
μασαν περίπου 2.000 άνδρες τόσο άπό τά γαλλικά στρατεύματα δσο καί άπό τά 
άλλα τού οχυρού, πού ύστερα άπό τό αποτέλεσμα των κανονιών καί των φουρ"

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΓΤ. U
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apres Γ effect du canon et des fourneaux devoyent faire une sor
tie, ce quy fut execute tout a la reserve de la ditte sortie que Γ 
on ne jugeoit pas a propos de faire (bien que le susdit nombre 
y fut desja commande dehors) parce que les ennemis (allarmes 
du canon de la flotte et de nos fourneaux quy joiioyent deux ou 
trois heures de suitte) nous attendoyent en bonne posture, seu- 
lement au poste du General Waldeck un lieutenant collonnel 
avec deux cens de leurs propres troupes ayant eu ordre, quand 
il vist | que le dernier des fourneaux avroit joiie et que les vais- ι6γν 
seaux ne tirassent plus d’ attaquer les ennemis de son coste car 
le plus grand nombre devoit sortir au ravelin du S1 Expirit, et 
avroit a joindre ceux quy sortoyent le long de la mer, et par 
ainsin enfermer tous les ennemis qu’ ils trouveroyent aux postes 
advances, depuis le lieu de Γ angle flanque du bastion, (ou ceux 
du coste du ravelin avroyent donne tout droit) jusqu’ au pre
mier retranchement, comme dans un filet mais ce lieutenant col- 
lonel seulement avec le nombre susdict, et | autant de francois 168 
en mesme temps a leur gauche, sortirent, devant que Mr de St 
Andre (quy se trouvoit avec le gros des commandes au ravelin, 
apres avoir recognu le danger de Γ entreprise) les aist peu con- 
tremander, ils furent bien mal traites, car le lieutenant collonel 
eut sa jambe cassee d’ un esclat de grenade dont il mourut peu

νέλλων έπρεπε νά κάμουν μιά έξοδο. Πράγμα πού έκτελέστηκε, εκτός άπό την 
παραπάνω έξοδο πού έκριναν σωστό νά μήν κάνουν (αν καί είχαν κι’ δλας 
στείλει έξω τά παραπάνω στρατεύματα) γιατί οί εχθροί (πού βρίσκονταν σέ 
συναγερμό υστέρα άπό τόν κανονιοβολισμό τοϋ στόλου μας καί τά φουρνέλλα 
μας πού άνατινάσσονταν δυο ή τρεις ώρες συνέχεια) μάς περίμεναν σέ καλή 
αμυντική τάξη. Μόνο στό πόστο τοϋ στρατηγού Βαλντέκ, ένας άντισυνταγμα- 
τάρχης μέ διακόσιους άπό τόν δικό τους στρατό, έχοντας διαταγή, δταν δή πώς 
τινάχτηκε τό τελευταίο άπό τά φουρνέλλα μας καί πώς τά καράβια δέν χτυ
πούσαν πιά, νά προσβάλη τούς εχθρούς άπό τό μέρος του—γιατί τό μεγαλύτε
ρα μέρος τοϋ στρατοϋ έπρεπε νά κάμη έξοδο στόν πρόβολο τοϋ 'Αγίου Πνεύ
ματος καί έπρεπε νά ένωθή μ’ εκείνους πού θά έβγαιναν κατά μήκος τής θά* 
λασσας καί έτσι νά κλείσουν δλους τούς εχθρούς πού θά εύρισκαν στά προχω
ρημένα πόστα, άπό τόν τόπο τής γωνίας τοϋ προμαχώνα πού υποστηριζόταν 
πλευρικά (δπου αυτοί άπό τό μέρος τοϋ προβόλου θά προχωρούσαν όλόϊσα) ώς 
τό πρώτο χαράκωμα, σάν μέσα σέ ένα δίχτυ—μά αυτός ό άντισυνταγματάρχης 
μόνο, μέ τόν αριθμό πού άνάφερα καί άλλους τόσους Γάλλους σύγχρονα στά 
αριστερά τους, βγήκαν, προτοΰ ό Κος ντέ Σαίντ Άντρέ (πού βρισκόταν μέ τό 
κύριο μέρος τών αποσπασμάτων στόν πρόβολο, άφοϋ κατάλαβε τόν κίνδυνο τής 
έπιχειρήσεως) μπορέση νά τούς δώση άλλες διαταγές. Αυτοί κακόπαθαν πολύ, 
γιατί ό άντισυνταγματάρχης έσπασε τό πόδι του άπό ένα θραύσμα χειροβομβί-
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apres, et fort peu des siens rentres sans coups on n* a pas ρύ 
scavoir quel dommage les ennemis ayent pu recevoir de nos 
fourneaux et des descharges de nos vaisseaux, mais la | flotte i68t 
francoise, outre un de leurs meilleurs vaisseaux quy sauta par 
un accident de feu, quy prit a la munition ou il y avoit environ 
trois cens hommes plusieurs cavalliers de condiction, et tout Γ 
argent et vaisselle de Monsieur de Noiiaille, qu’ on disoit mon- 
ter a soixante mille escus, en receurent beaucoup en leurs mats, 
voiles et cordages, car les ennemmis (les voyant approcher de 
leurs bords) tournerent toutes leurs batteries sur eux, de sorte 
qu’ il leur failloit des Γ heure mesme aller a la Standie pour le 
radubage de leurs | vaisseaux, Enfin les frangois voyans que la x6g 
fortune ne favorisoit leurs armes, disoyent tout haut de ne vou- 
loir plus demeurer que pour achever le retranchement desja en- 
trepris, ce quy seroit fait en trois sepmaines de temps au plus,
Γ esperance de quoy leur fit abreger de beaucoup ces travaux, 
environ ce temps cy le brave general Waldeck fut blesse pour 
la seconde fois, d’une grenade a la jambe.dont il ne faisoit grand 
cas au commancement mais a la fin par la malignitte de Γ air 
et Γ ignorance de ceux quy le traittoyent (quoy que les plus em
ployes | de toute la place) joint au regret qu’ il avoit d’ enten- l6gV 
dre les progres que les ennemis faisoyent a son poste depuis son

δας καί πέθανε άπ’ αυτό λίγο υστέρα, καί πολύ λίγοι άπό τούς δικούς του ξα- 
ναγύρισαν χωρίς πληγές. Δέν μπόρεσε κανείς νά μάθη τι ζημιές έπαθαν οί 
εχθροί άπό τά φουρνέλλα καί τούς κανονιοβολισμούς των πλοίων μας. Μά ό 
γαλλικός στόλος εκτός άπό ένα άπό τά καλύτερα καράβια του, πού άνατινά- 
χτηκε άπό τυχαία φωτιά στά πολεμοφόδιά του, πού πάνω του υπήρχαν 
περίπου τρακόσιοι άνδρες, πολλοί εύγενεΐς ιππότες καί δλο τό χρήμα καί τά 
σκεύη τοΰ κ. ντέ Νοάϊγ, πού έλεγαν πώς ή άξια τους ανέβαινε στά 60.000 
σκούδα, έπαθε πολλές ζημιές στά κατάρτια, τά πανιά καί την άλλη εξάρτησή 
του. Γιατί οί εχθροί, βλέποντας νά πλησιάζουν τις άκτές τους, γύρισαν όλα τά πυ
ροβόλα πάνω τους, έτσι πού χρειάσθηκε νά πάν άμέσως στή Δία γιά νά επισκευά
σουν τά πλοία τους. Τέλος οί Γάλλοι, βλέποντας πώς ή τύχη δέν ευνοούσε τά δπλα 
τους, έλεγαν φανερά πώς δέν ήθελαν νά μείνουν άλλο παρά γιά νά τελειιόσουν τήν 
άμυντική γραμμή πού είχαν πιά άναλάβει.Αύτό θά γινόταν σέ τρεις βδομάδες τό 
πολύ καί ή ελπίδα τούτη τούς έκανε νά συντομέψουν πολύ αυτές τις εργασίες. 
Τόν καιρό αΰτό πάνω κάτω δ γενναίος στρατηγός Βάλντεκ τραυματίστηκε 
γιά δεύτερη φορά άπό μιά χειροβομβίδα στό πόδι. Στην άρχή δέν έδινε 
πολλή σημασία, μά στό τέλος έξ αιτίας τοΰ κακού άέρα καί τής άμάθειας εκεί
νων πού τόν περιποιόταν (άν καί ήταν οί πιό έμπειροι σ’ δλο τό οχυρό) μα
ζί μέ τή λύπη πού αισθανόταν άκούοντας τις προόδους πού έκαναν οί εχ
θροί στό πόστο του, δσο έλειπε, πέθανε σέ τρεις ή τέσσερις εβδομάδες. Τόν
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absance, il en mourut au bout de trois ou quatre sepmaines, fort 
regrettd, non seulement des siens, mais de tous ceux mesme quy 
ne le cognoissoyent que par reputation de sa valeur et conduitte, 
son corps fut embaume et garde pour le porter en Allemagne, 
Monsr de St. Andre considerant un jour que les ennemis adven- 
coyent, fort leurs travaux a la Sabionere le long de la mer vers 
l’Arsenal, non obstant quatre ou cinq batteries | tant du diet Arse- 170 
nal que du Chateau du mole, quy les battoyent de front s’advisa 
de faire planter un canon de cinquante sur la bresche d’ ou Γ on 
pouvoit aisement descouvrir dans leurs tranch£es, ce qu’ il cora- 
manda a Mr de Kilmanseck de faire faire, comme celuy quy y 
commandoit apres luy, lequel approuvant son sentiment comme 
une invention quy pourroit apparemment beaucoup nuire aux 
ennemis, et retarder leurs travaux, ne laissa pas de luy repre
senter les inconveniens quy en pourroyent subvenir, comme pre- 
mierement que le canon travailleroit | tant la bresche qu’il pour- 170V 
roit ruyner une partie des mines supperficielles dont elle estoit 
toute plaine, puis apres qu’ il couroit risque d’ estre enleve, 
parce qu’ on ne le pourroit pas assurer de leurs mines a quoy il 
reparty pourveu que Γ on Γ y assureast vingt quatre heures, qu’ 
il y fust mis par ee dit il que dans la condiction ou la place se 
trouve a prese<j^>nt, il faut risquer plus que la perte d’ un ea-

έθρήνησαν πολύ, δχι μόνο ot δικοί του μα καί όλοι εκείνοι πού δεν τόν έγνώ. 
ρίζαν παρά από τή φήμη τής αξίας καί τής στρατηγικής του ικανότητας· τό 
σώμα του βαλσαμώθηκε κυί φυλάχθηκε γιά νά μεταφερθή στή Γερμανία. *0 
κ. ντέ Σαίντ - Άντρέ παρατηρώντας μιά μέρα πώς οί εχθροί προχωρούσαν πο
λύ τά στρατιωτικά τους έργα στή Σαμπιονέρα κατά μήκος τής θάλασσας πρός 
τό ναύσταθμο, παρά τις τέσσερις ή πέντε πυροβολαρχίες τόσο τοΰ παραπάνω 
ναυστάθμου όσο καί τοΰ φρουρίου τοΰ μώλου πού τούς χτυπούσαν κατά μέτω
πο, σκέφθηκε νά έγκαταστήση ενα κανόνι τών πενήντα πάνω στό ρήγμα, άπ' 
όπου θά μπορούσε εύκολα νά έπισημάνη τά χαρακώματά τους. Έδωσε εντολή 
στόν κ. ντέ Κιλμαισέκ νά τό έκτελέση, επειδή αυτός διοικούσε ύστερα απ’ αΰ- 
τόν. Καί κεϊνος, αν καί επιδοκιμάζοντας τήν ιδέα του σά μιά επινόηση πού 
θά μπορούσε κατά τά φαινόμενα νά κάμη πολλές καταστροφές στούς εχθρούς 
καί νά καθυστερήση τις εργασίες τους, δέν παράλειψε \σ τού παρουσίαση τά 
άτοπα πού θά μπορούσαν νά συμβοΰν. Πρώτα, πώς τό κανόνι θά τράνταζε τό
σο τό ρήγμα, πού θά μπορούσε νά γκρεμίση ενα μέρος από τις επιφανειακές 
υπονόμους άπ’ τις όποιες ήταν γεμάτο ύστερα, πώς θά διέτρεχε τόν κίνδυνο 
νά τό άπαγάγουν γιατί δέν θά μπορούσαν νά τό ασφαλίσουν μέ τις υπονόμους 
τους. Σ’ αυτό εκείνος απάντησε πώς άρκοΰσε νά τό εξασφάλιση καί μόνο γιά 
είκοσιτέσσερις ώρες γιά νά τό τοποθετήση, γιατί, Ιλεγε, πώς στήν κατάσταση 
πού βρίσκεται αυτή τήν ώρα τό οχυρό, πρέπει νά διακινδυνέψη κανείς περισ-
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non pour retarder (sinon esviter) la perte generalle de tous, ce 
quy fut execute selon son ordre et eust Γ effect attendu, car les 
Turcs en furent sy travailes | qu’ ils se resolurent de Γ empor- , 
ter, (le faisant sauter par une fougade) ou bien de nous obliger 
de le retirer ayans remarque leur dessein, sy c’ estoit par ordre 
expres de Monsieur de St. Andre ou bien qu5 il ne s' en soit plus 
souvenu ou sy c’ estoit, (comme il est plus vraysemblable) par 
Γ assurance que les ingenieurs donnoyent que les ennemis n’y 
travailloyent point je ne peux certainement scavoir, mais il est 
certain qu’ on y laissa le canon plus de huit jours, de sorte que 
les Turcs eurent bien le temps d: y apprester une fougade qu’ils 
firent sauter, mais n’ eust | pas tout Γ esfect espere, a cause que x 
deux heures au paravant il fut retire deux pas en arriere par 
ordre de monsieur Kilmansek, de sorte que la fougade au lieu 
de le faire sauter, le viiida seulement de terre jusqu’ aux roues, 
les ennemis monterent soudain sur Γ effect pour tacher de l’em- 
porter de vive force et y liereiit d’ abort un gros cable, ce qu’ils 
ont bien peu executer sans aucunement s5 exposer, les nostres 
estans tenus sy courts par leurs mousqueteries, qu’ autant de 
nous quy monstrerent le nez par desssus la bresche, y resterent 
tous mort, ou grievement blesses | aussy, les bombes, grenades,

σότερα από τόν χαμό ενός κανονιού γιά νά καθυστέρηση (δν δχι γιά νά απο
φυγή) τον γενικό χαμό δλων. Αυτό έκτελέστηκε σύμφωνα μέ τή διαταγή του 
καί είχε τό αποτέλεσμα πού περιμέναμε, γιατί οΐ Τούρκοι ενοχλήθηκαν τόσο 
πού αποφάσισαν νά τό άπαγάγουν (κάνοντας το νά τιναχτή στόν άέρα μέ μιά 
μικρή υπόνομο) ή μάλλον νά μάς υποχρεώσουν, βλέποντας τό σχέδιό τους, νά 
τό άποσύριομε. "Αν ήταν μέ ειδική διαταγή τού Κου ντέ Σαΐνι - Άντρέ, ή αν 
άκόμη εκείνος δέν τό θυμήθηκε πιά, ή άν αυτό γίνηκε (όπως φαίνεται πιο πι
θανό) ύστερα άπό τή διαβεβαίωση πού έδιδαν οί μηχανικοί πώς οΐ εχθροί δέν 
έργάζονταν έκεϊ καθόλου, δέν μπορώ νά ξέρω μέ βεβαιότητα, μά είναι βέβαιο 
πώς άφησαν έκεϊ τό κανόνι πάνω άπό όχιώ μερες, έτσι πού οί Τούρκοι είχαν 
φυσικά τόν καιρό νά ετοιμάσουν μιά μικρή υπόνομο πού άνατίναξαν, μά δέν 
είχε όλότελα τό άποιέλεσμα πού ήλπιζαν. ΚΓ αύτό γιατί δυό ώρες πριν τό 
τράβηξαν δυό βήματα πρός τά πίσω κατά διαταγή τού Κου ντέ Κιλμανσέκ 
έτσι πού ή μικρή υπόνομος άντί νά τό άνατινάξη τό άπογύμνωσε μονάχα άπό 
τό χώμα ώς τούς τροχούς. Οΐ εχθροί μέ τό άποτέλεσμα αυτό άνέβηκαν αιφνι
διαστικά γιά νά επιχειρήσουν νά τό άπαγάγουν μέ τή βία καί έδεσαν στήν άρ- 
χή ένα χοντρό κάλο. Κι’ αΰιό μπόρεσαν νά τό έκτελέσουν καλά χωρίς νά εκτε
θούν καθόλου, γιατί οί δικοί μας είχαν τόσο πολύ συγκρατηθή άπό τούς πυ
ροβολισμούς τών μουσκέτων τους, άφοΰ δσοι άπό μάς ξεπρόβαλαν τήν μύτη 
τους πάνω άπό τό ρήγμα, έμειναν δλοι νεκροί ή βαριά πληγωμένοι.’Ακόμα, οί 
βόμβες, οί χειροβομβίδες, οί πέτρες άπό τούς όλμους καί άπό τά χέρια πού
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pierres de mortiers et a mains qu’ ils faisoyent pluvoir en grand 
quantitte (comme aussy en tout autre temps d’allarme, scachant 
qu5 alors tous les postes se trouvoyent charges de monde) firent 
cette fois cy une grande tuerie, ils pouvoyent monter jusqu’ au 
canon par un boyau quy y communiqoit de la tranchee, et Γ ef
fect de la fougade quy y laissa une fosse dessous, soudain qu’on 
se fust appercu que le canon estoit lie ne pouvant couper le ca
ble, sans la perte infaillible des executeurs ny ayant rien.quy les 
couvrit du feu des prochaines | trenchees, Γ on tache d’ y metre I72v 
le feu sur la pointe d’une longue pique ce quy reussit a souhait, 
car le cable fut brusle, de sorte que le canon demeura a nous 
jusqu5 a la nuict tout lequel temps ils se proposoyent de le reti- 
rer, mais monsieur de Kilmansek ayant este blesse dont il luy fail* 
lut se retirer, uncolonnel Italienquy y commandoiten son absan' 
ce, estoit sy ignorant et nonchalant tout ensemble, que (ne pouvant 
tomber d’accord avec les ingenieurs quy protestoyent sy on le pre- 
cipitoit de la bresche dans le fosse quy la seppareroit du retran- 
chement qu5 il | ruyneroit toutes les mines superficielles) il l’y I73 
laissa jusqu5 a Γ obscuritte, quand les ennemis recommangans 
leurs escarmanches, font souvenir les nostres de leur manque- 
ment le bruit desquelles obligea quelques uns des principaux 
generaux d5 y accourir, lesquels ordonnerent qu5 on tachast d’ 
attacher le lier le canon, et qu5 un nombre suffisant des gallio-
έρριχναν σά βροχή σέ μεγάλη ποσότητα (δπως καί κάθε άλλη φορά σέ ώρα 
συνυγερμοϋ, γιατί ήξεραν πώς δλα τά πόστα ήταν τότε γεμάτα από κόσμο) 
προξένησαν αυτή τή φορά μεγάλο μακελλειό. Οί εχθροί μπορούσαν ν’ άνεβοΰν 
ώς τό κανόνι άπό μιά μικρή σήραγγα πού επικοινωνούσε μέ τό χαράκωμα καί 
άπό τήν τάφρο ποΰ προξένησε κάτω της ή υπόνομος. Ξαφνικά, δταν παρατή
ρησαν— οί δικοί μας — πώς τό κανόνι ήταν δεμένο, μή μπορώντας νά κόψουν 
τόν κάλο χωρίς τόν άναπόφευχτο χαμό τών εκτελεστών πού δέν θά είχαν τίπο- 
ΐα νά τούς κάλυψη άπό τά πυρά τών γειτονικών χαρακωμάτων, προσπάθησαν 
νά τού βάλουν φωτιά στήν αιχμή μιας μακριάς λόγχης. Αυτό πέτυχε δπως τό 
θέλαμε, γιατί ό κάλος κάηκε, έτσι πού τό κανόνι έμεινε σ’ εμάς ώς τή νύχτα.
Όλον αυτό τόν καιρό είχαν σκοπό νά τό τραβήξουν πίσω, μά άφοΰ ό κ. ντέ 
Κιλμανσέκ πληγώθηκε καί χρειάστηκε ν’άποσυρθή, ένας συνταγματάρχης’Ιταλός 
πού διοικούσε στήν απουσία του στάθηκε τόσο αμαθής καί νωθρός μαζύ, ώστε 
(μή μπορώντας νά συμφωνήση μέ τούς μηχανικούς πού άντέτειναν πώς δν τό 
ερριχναν άπό τό ρήγμα μέσα στήν τάφρο πού τό χώριζε άπό τήν άμυντική 
γραμμή θά. κατάστρεφε όλες τις επιφανειακές υπονόμους) τό άφησε ώς τό σκο
τάδι. Τότε οί εχθροί ξαναρχίζοντας τις αψιμαχίες τους έκαμαν τούς δικούς 
μας νά δούνε τό σφάλμα τους. Ό θόρυβος τών άψιμαχιών υποχρέωσε μερικούς 
άπό τούς κύριους στρατηγούς νά τρέξουν εκεί- αύτοί διάταξαν νά προσπαθή
σουν νά δέσουν τό κανόνι, καί ένας αρκετός αριθμός κατεργάρηδων ή σκλάβων
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tes ou esclaves y fut commande pour le retirer, parce qu’ il fa- 
loit tenir les soldats sous les armes, ne sachans pas quels des- 
seins les ennemis pourroyent avoir, sous eouvert de vouloir le 
canon ce quy fut fait mais les Turcs y voyans des cordes liees 
de | nostre coste et s’estant resolus de l’avoir a tout pris tache- 173V 
rent en mesme temps de le Her dereschef de leur coste, mais un 
capitaine y avoit la garde d’ une <^pettite> pettite pallissade de- 
riere le canon (la fougade des ennemis ayant fait sauter tout ce 
quy le deffendoit par dehors, de sorte qu’il fut descouvert de 
tous leurs travaux, et qu’ une simple sentinelle ne s’ y pouvoit 
plus tenir a eouvert) Γ allant visiter de temps en temps a la fa- 
veur de P obscuritte de la nuict, ayant remarque le dessein des 
ennemis, (et mesme fait ses coups de pistolet par plusieurs fois 
avec ceux qu’ ils y envoyoit pour Her le canon) le fit scavoir a 
celuy quy commandoit au poste, et avoit la charge | de faire 174 
agir ses esclaves, les Turcs se voyans tant de fois repousses de 
la maniere susditte s’ advisent de faire pleuvoir grande quantitte 
de grenades par tous les endroits de la bresche, principallement 
a P entour du canon, pour empecher que P on ne P eust pu vi- 
sitter sy souvent, et firent entendre a mesme temps des grands 
cris, quy est P ordinaire signal de leurs assaus, car les premiers 
en grand nombre prenent chacun une grenade a la main, qu’ ils

ώρίστηκε γιά νά τό τραβήξη, γιατί έπρεπε νά κρατήσουν τούς στρατιώτες στά 
όπλα, μήν ξέροντας τί σχέδια θά μπορούσαν νάχουν οί εχθροί κάτω άπό τό 
πρόσχημα πώς θέλουν τό κανόνι. Αυτό έγινε, μά οί Τούρκοι βλέποντας τά 
σκοινιά δεμένα άπό τό δικό μας μέρος καί έχοντας αποφασίσει νά τό πάρουν 
μέ κάθε θυσία, προσπάθησαν την ίδια στιγμή νά τό δέσουν ξανά άπό τό δικό 
τους μέρος. Μά ένας καπετάνιος πού είχε εκεί τή φρούρηση ενός μικρού φρά
χτη πίσω άπό τό κανόνι (άφοΰ ή υπόνομος τών εχθρών είχε τινάξει όλα όσα 
τό υπεράσπιζαν άπ’ έξω, έτσι πού είχε γίνει φανερό σέ όλα τά οχυρωματικά 
τους έργα καί έτσι πού ούτε ένας απλός φρουρός δέν μπορούσε πιά νά σταθή 
έκεΐ προστατευμένος), πηγαίνοντας νά τό έπισκεφτή άπό καιρό σέ καιρό μέ τή 
βοήθεια τού σκοταδιού τής νύχτας, άφοΰ παρατήρησε τό σχέδιο τών εχθρών 
(καί μάλιστα άφοΰ άντάλλαξε πολλές φορές πιστολιές μ’ αυτούς πού έστελναν 
νά δέσουν τό κανόνι), τό άνακοίνωσε σ’ αυτόν πού διοικούσε τό πόστο καί είχε 
τήν εντολή νά βάζη σ’ ενέργεια τούς σκλάβους του. Οί Τούρκοι βλέποντας πώς 
άποκρούονταν τόσες φορές μέ τόν παραπάνω τρόπο, μηχανεύονται νά ρίξουν 
βροχή μεγάλη ποσότητα άπό χειροβομβίδες ο’ όλα τά σημεία τού ρήγματοςι 
κυρίως γύρω άπό τό κανόνι, γιά νά εμποδίσουν νά τό πλησιάζη κανείς τόσο 
συχνά. Ταυτόχρονα έκαμαν ν’ άκουστοΰν μεγάλες κραυγές, πού είναι τό συ
νηθισμένο σύνθημα τών εφόδων τους, γιατί οί πρώτοι, πολλοί μαξύ, παίρνουν 
καθένας μιά χειροβομβίδα στό χέρι πού τή ρίχνουν άνεβαίνοντας στό ρήγμα,
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jettent en montant la bresche, pour metre en confusion ceux quy 
s’ y trouvent en garde et puis donnent le sable a la main quy est 
veritablement une bonne methodt·, car il | est impossible d3 em- i74V 
pecher la confusion et desordre des soldas mesme de pouvoir les 
obliger de tenir les armes a la main quand les grenades tombent 
en quantitte sy grande entre leurs pieds, ce n3 estoit pas pour- 
tant allors leur dessein mais seulement de favoriser ceux qu3 ils 
envoyoient Her le canon quoy que Γ officier de la bresche le crut 
pour asseure, ce quy l’obligea a se mettre a la meilleure posture 
qu3 il pouvoit (avec son peu de monde quy n3 estoit en tout que 
dix personnes) derriere sa pallissade, mais voyant que les des- 
charges des grenades continuoyent | sans que les ennemis parus- I75 
sent se doute de leur dessein, et s3 en va voir le canon lequel il 
trouve desja lie d3 un gros cable, de quoy il donne d3 abord advis 
a ceux quy commandoyent au poste afin qu3 ils le fissent viste- 
ment retirer devant que les ennemis eussent eu le temps d3 y 
metre autant de monde quy estoit necessaire pour Γ emporter, 
mais ils furent sy estonnes de ces continuelles descharges, quy 
durerent l3 espace de quatre heures, qu3 ils se mirent a couvert 
pour en esquiver les esclats, pendant leur estonnement les es- 
claves (dont la pluspar estoyent Turcs, et n3 avoyent pas tant 

| de danger) prirent Γ occasion de se retirer de sorte que les I75V 
ennemis eurent bien le temps de faire venir du monde de leurs
γιά νά φέρουν σύγχυσή σ’ εκείνους πού βρίσκονται στή φρουρά, καί υστέρα 
κάνουν επίθεση μέ τό σπαθί στό χέρι. Αυτή είναι αληθινά μιά καλή μέθοδος) 
γιατί είναι αδύνατο νά έμποδίση κανείς τή σύγχυση καί τήν αταξία των στρα
τιωτών ή νά μπορέση νά τούς υποχρέωση νά κρατήσουν τά όπλα στα χέρια 
δταν πέφτουν οι χειρομβοβίδες σέ τόσο μεγάλη ποσότητα ανάμεσα στά ποδιά 
τους. Αότό όμως δέν ήταν τότε τό σχέδιό τους, αν καί ό άξιωματικός τοϋ ρήγ
ματος τό νόμισε γιά βέβαιο, άλλά μόνο νά βοηθήσουν εκείνους πού έστελναν 
νά δέσουν τό κανόνι. Αύτό τόν άνάγκασε νά πάρη τήν καλύτερη άμυντική θέση 
πού μπορούσε (μέ τούς λίγους άνθρώπους του πού δέν ήταν πάνω άπό δέκα 
άτομα) πίσω άπό τόν φράχτη του. Μά βλέποντας πώς τό ρίξιμο των χειρο
βομβίδων εξακολουθούσε χωρίς νά παρουσιάζωνται οί εχθροί, άμφιβάλλει γιά 
τό σχέδιό τους καί πάει νά δη τό κανόνι, πού τό βρίσκει δεμένο κι’ δλας μ* 
ένα μεγάλο κάλο. Ειδοποιεί άμέσως γι’ αύτό κείνους πού διοικούσαν στό πόστο 
γιά νά τό άποσύρουν γρήγορα, πριν οί εχθροί \αχούν τόν καιρό νά βάλουν έκεΐ 
τόσους άνθρώπους δσοι ήταν άναγκαϊοι γιά νά τό άπαγάγουν μά αυτοί είχαν 
τόσο θορυβηθή άπ3 αυτές τις εξακολουθητικές βολές, πού διάρκεσαν τέσσερις 
ώρες, ώστε προκαλύφθηκαν γιά νά άποφύγουν τά βλήματα. Στό διάστημα πού 
τάχαν χάσει, οί σκλάβοι (πού οί περισσότεροι ήταν Τούρκοι καί δέν βρίσκον
ταν σέ τόσο κίνδυνο) βρήκαν τήν ευκαιρία ν’ άποσυρθοΰν' έτσι πού οί εχθροί 
βΐχαν βέβαια τόν καιρό νά φέρουν στρατιώτες άπό τά γειτονικά τους καταφύ-
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prochaines redoutes, et d’ une seulle sescousse Γ emporterent 
ou plustot le precipiterent en bas, parce qu’ estant vuide de ter- 
re jusqu’ aux roues, par Γ effect de la fougade, il ne faloit que 
F esbranler pour le faire tomber de leur coste, je me suis arreste 
sur le sujet de ce canon, et en ay remarque plus curieusement 
les circonstances que des autres actions quy se sont passees en 
ceste place, tant a cause que c’ estoit Γ unique semblable quy | 
survint tout le temps du siege, que par la longueur de la disput- 17(, 
te, quy dura plus de douze heures tant le jour que la nuict arri- 
vee seulement par la faute de ceux quy devroyent le faire retirer 
a temps, en ces escarmouches, outre cent hommes ou environ du 
regiment de Mr de Kilmenseck morts ou blesses, il y resterent 
beaucoup d’ autres, lesquels y accoururent au bruit de F allar- 
me, entre lesquels se trouverent deux nobles Venitiens, quelques 
uns vouloyent faire passer la perte de ce canon pour un grand 
affront, non seulement a ceux quy estoyent a la garde | de la I7gv 
Sabionere, mais aussy a toute la place, ne considerans pas qu’ 
on avoit raisonne du pis que luy pourroit arriver devant que de 
F y mettre, et trouve raisonnable qu’ on risquast un canon, (en 
ayant ascsez quand il fut perdu) pour gaigner du temps sur les 
ennemis retardans leurs travaux, car ceux quy n’ en vouloyent 
point mestre au hazard, ne devroyent jamais les mestre ou ils 
soyent sujets aux mines des ennemis, ou aux lieux si difficilles,
για, και μέ ένα μόνο τράνταγμα τό άπήγαγαν ή καλύτερα τό γκρέμισαν κάτω, 
γιατί επειδή ήταν απογυμνωμένο άπό χώμα ως τούς τροχούς άπό τό άποτέλε. 
σμα τής υπονόμου, δέν χρειαζόταν παρά να τό κλονίσουν γιά νά τό κάμουν νά 
πέση πρός τό μέρους τους. Σταμάτησα στην υπόθεση τοϋ κανονιού καί σημείω
σα μέ μεγαλύτερη επιμέλεια τά περιστατικά παρά τά άλλα γεγονότα πού 
συνέβηκαν σ’ αυτό τό οχυρό, τόσο γιατί ήταν τό μοναδικό τέτοιου είδους γε. 
γονός πού έγινε όλο τον καιρό τής πολιορκίας όσο καί γιά τό μάκρος τοϋ άν. 
ταγωνισμοΰ πού διάρκεσε πάνω άπό δώδεκα ώρες τήν ημέρα καί τή νύχτα κι’αΰ- 
τό συνέβηκε μόνο έξ αιτίας εκείνων πού έπρεπε νά τό αποσύρουν έγκαίρως. Σ* 
αύτές τις αψιμαχίες, εκτός άπό εκατό ανθρώπους ή τόσους πάνω κάτω τού συν
τάγματος τού Κου ντέ Κιλμανσέκ πού σκοτοίθηκαν ή πληγώθηκαν, έμειναν στόν 
τόπο καί πολλοί άλλοι πού έτρεξαν στό θόρυβο τού συναγερμού καί άνάμεσά ιούς 
βρίσκονταν δυό εύγενεΐς ’Ενετοί. Μερικοί εννοούσαν νά θεωρούν τό χαμό τού 
κανονιού αύτοϋ μεγάλη προσβολή όχι μόνο γιά κείνους πού φρουρούσαν τή 
Σαμπιονέρα, αλλά γιά όλο τό οχυρό, χωρίς νά έχουν ύπόψει πώς περίμεναν 
χειρότερα πού θά μπορούσαν νά συμβοΰν πριν νά τό τοποθετήσουν εκεί καί 
τό είχαν βρή λογικό νά διακινδυνέψουν έ’να κανόνι (έχοντας αρκετά άν θά χα
νόταν) γιά νά κερδίσουν καιρό άπό τούς εχθρούς καθυστερώντας τά έργu τους 
Γιατί αύτά πού δέν ήθελαν νά διακινδυνέψουν δέν έπρεπε ποτέ νά τά βάζουν 
ίκεί πού θά βρίσκονταν εκτεθειμένα στις υπονόμους των εχθρών, ή σέ τόπους

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
25/04/2024 01:45:06 EEST - 18.227.114.6



186 Σ. Λογιάδου Πλάτωνός

que les bresches, quy sont d’ ordinaire retranchdes derriere 
(comme celle la estoit) | et par concequant fort incommode pour i77 
retirer a la haste des machines sy grosses, et pesantes, et de 
plus qu’ il n’ en failloit dutout faire de cas en Candie, en la con- 
diction qu’ elle se trouvoit alors sur la veille de se perdre elle 
mesme, non seulement avec la perte d’ un canon, mais de plus 
de cinq cens, et tout ce quy s’y trouvoit dedans, sy le bon heur 
n’ en eut retranche une bonne partie par une advantageuse paix 
quy en suivit en peu de temps apres, contre P attente de tout 
le monde comme il se dira bientost Monsieur de Notiaille | (le- I77v 
quel jusques la ne fit paroistre la moindre chose d’ une telle 
pensee bien que ses gens en parlassent) fit scavoir au Captaine 
General que des le lendemain il commanceroit a rembarquer son 
monde lequel fut sy surpris d’ une resoluction sy soudaine et 
impreveiie de ce general franfois, que d’ abord il delibere avec 
Mr de St Andre, et tous les autres generaux tant Venetiens qu’ 
estrangers de quelle faqon ils devroyent en user pour obliger 
Mr de Noiiaille de demeurer jusqu’ a P arrivee de quelques au
tres secours, ou bien a ce qu’ on eust peu | tomber d’accord de i78 
quelque honnorable accommodement avec les ennemis, lequel la 
presance de tant de troupes fairoit obtenir plus advantageuse - 
ment pour les assieges, au lieu que nous quittans il seroit a

τόσο δύσκολους όπως τά ρήγματα, πού έχουν συνήθως χαρακώματα ύποχωρή- 
σεως πίσω τους (δπως συνέβαινε μ’ αυτό εδώ) καί γι’ αυτό πολύ απρόσφορα 
γιά νά τραβήξη κανείς πίσω βιαστικά μηχανές τόσο μεγάλες καί βαρείες. ’Α
κόμα, έπρεπε νά σκεφθοϋν πώς δέν έπρεπε καθόλου νά λεπτολογούν στόν Χάν
δακα, στήν κατάσταση πού βρισκόταν τότε, στις παραμονές νά χαθή δ Ιδιος ( 
όχι μόνο μέ τό χάσιμο ενός κανονιού, αλλά πεντακοσίων καί πάνω καί μέ κά
θε τί πού βρισκόταν μέσα, αν ή καλή τύχη δέν έσωζε ένα μεγάλο μέρος μέ 
μιά συμφέρουσα εΙρήνη, πού ακολούθησε ύστερα από λίγο καιρό. Παρά τις 
προσδοκίες όλου τού κόσμου, όπως θά διηγηθοϋμε σέ λίγο, δ Κος ντέ Νοάϊγ 
(πού ως τότε δέν άφησε νά φανή τό παραμικρό από μιά τέτοια σκέψη αν καί 
οί δικοί του μιλούσαν γι’ αύτή) έγνωστοποίησε στόν Γενικό Καπετάνιο πώς τήν 
έπαύριο θά άρχιζε νά Ιπιβιβάζη πάλι στά πλοία τό στρατό του. Αύτός δοκί. 
μασε τέτοια έκπληξη μέ μιά απόφαση τόσο ξαφνική καί απροσδόκητη τούτου 
τού Γάλλου στρατηγού, πού αμέσως συσκέπτεται μέ τόν κ. ντέ Σαίντ - Άντρέ 
καί όλους τούς άλλους στρατηγούς, τόσο τούς'Ενετούς όσο καί τούς ξένους, πάνω 
στόν τρόπο πού έπρεπε νά μεταχειριστοΰνε γιά νά αναγκάσουν τόν Κον ντέ No. 
άϊγ νά μείνη ως τήν άφιξη άλλων επικουριών ή τουλάχιστο ώς τήν ωρα πού 
θά μπορούσαν νά συμφωνήσουν μέ τούς έχθρούς γιά κάποια έντιμη συνθηκολό
γηση, πού ή παρουσία τόσου στρατού θάκανε νά τήν επιτύχουν πιό συμφέρου
σα γιά τούς πολιορκημένους ένώ, δν μας έγκατέλειπε, θά υπήρχε κίνδυνος,
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craindre que les ennemis saclians nostre foiblesse, ne voulussent 
preter Γ oreille a aucunes condictions honnorables, et apres 
avoir essaye en vains de P y persuader par ces raisons et beau- 
coup autres il fut arreste entre eux d’ y joindre les prieres du 
neveu du Pape (quy se tenoit tousiours a la Standie avec ses 
galeres) | afin que la veneration deiie a sa qualitte, comme 178V 
neveu du Pape, cardinal, et chef pretendu de cette expedition, 
fleschit le Due de Nouailles a quitter ceste resoluction peu con- 
venable a la reputation des armes de sa Majeste tres chrestienne 
et encore moins honnorable pour luy et tous ceux quy sy’ trou- 
voyent engages avec luy, pour cet effect le cardinal se rend la 
nuict suivante a Candie, et tache premierement en faisant voir 
au Due ce qu’ il scavoit bien, Γ estat de la place dont la perte 
avec toutes les troupes quy se trouvoyent a sa defferice, comme 
de la flottedont la plus part des matelots estoyent employes aux 
travaux | de la ville, et ensuitte de tout ce que les Venitiens pos- 179 
sedoyent encor au Levant ny ayant plus d’armee pour le deffen- 
dre, suivroit de pres son despart, mais voyant qu5 il ne pouvoit 
rien gaigner sur Γ exprit du Due, et qu’ il prethendoit d’ en 
avoir ordre expres du Roy, il commance a le prier pour P amour 
de Dieu, et de tout ce qu5 il y avoit de sainct au ciel et en la 
terre de vouloir seulement demeurer huit jours, et le Capitaine

επειδή θά ήξεραν oi εχθροί τήν αδυναμία μας, νά μή θέλουν καθόλου νά δε. 
χθοϋν οποιουσδήποτε ένιιμους δρους. Καί άφοϋ προσπάθησαν μάταια νά τόν 
πείσουν μ αυτά τά επιχειρήματα καί πολλά άλλα, συμφωνήθηκε μεταξύ τους 
να προσθέσουν τις παρακλήσεις τοΰ ανεψιού τού Πάπα (πού βρισκόταν πάντα 
στην Ντία μέ τις γαλέρες του) μέ τήν ελπίδα πώς ό σεβασμός πού οφείλεται 
στήν ιδιότητά του σάν άνεψιό τού Πάπα, καρδινάλιο καί αρχηγό κατ’ όνομα 
αυτής τής εκστρατείας, θα εκαμπτε τόν Δούκα τοΰ Νοάϊγ καί θά τον έκανε νά 
έγκαταλείψη τήν απόφαση αυτή, τήν αταίριαστη στή φήμη των όπλων τής χρι- 
στιανικοτατης Μεγαλειότητας του, καί ακόμα λιγότερο έντιμη γι’ αύτόν καί 
ολους εκείνους που τόν ακολούθησαν στήν επιχείρηση αυτή Γι’ αυτό τό σκοπό 
ο καρδινάλιος ερχεται την ακόλουθη νύχτα στόν Χάνδακα καί προσπαθεί πρώ
τα </νά πείση^> τόν Δούκα, κάνοντάς τον νά δή αυτό πού ήξερε καλά, τήν 
κατάσταση τού άχυρού πού ό χαμός του μαζύ μέ δλων τών στρατευμάτων πού 
ιό υπεράσπιζαν, όπως καί τού ναυτικού, πού οί περισσότεροι από τούς ναύτες 
του χρησιμοποιούνταν στις στρατιωτικές εργασίες τής πόλεως, καί υστέρα δλων 
αυτών πού κατείχαν ακόμα οί Ενετοί στήν Ανατολή, πού δέν θά είχαν πιά 
στρατό νά τά υπερασπίσουν, θά επακολουθούσε αμέσως την αναχώρησή του.Μά 
βλέποντας πώς τίποτα δέν θά μπορούσε νά άλλάξη τις προθέσεις τού Δούκα, 
καί ότι προφασιζόταν πώς είχε ειδική εντολή τού Βασιλέα, άρχίζει νά τόν 
παρακαλή γιά χάρη τής αγάπης τού Θεού καί γιά κάθε τι πού είχε ίερό στόν 
ούρανό καί στή γή, νά θέληση μόνο νά μείνη όχτώ μέρες, καί δ Γενικός Κα-
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188 2. Λογιάδου Πλάτωνος

General s’ obligeoit de commancer a traitter des Γ heure mesnie 
pourveu qu’ il en voulust voir Γ effet, mais tout ce qu’ ils luy 
purent representer ne servist a autre chose, qu’ a obtenir que 
quatre ou cinq | <[cinqj> cens des siens demeurassent quelques I79v 
jours dans la place, apres Γ embarquement des autres, et jusqu’ 
a F arrivee d’ un petit meschant secours du Pape, sous la con- 
duitte du Due de Mirandola prince de sy grand coeur, qu’estant 
arrive a la Standie voyant tant les frangois que les papalins, et 
les chevaliers de Malte avec leur monde et tous les volontaires 
desja embarques, et sur leur retour attendans le premier bon 
vent envoya son monde en la ville, (plus propres pour garder les 
hospitaux que pour la deffence de une bresche) et pour son j 
particullier s’en va retourner sur les gaieres du Pape, Da retrait-180 
te des Frangois, des gens du Pape, et des Maltois, donna sub
ject a quelqu’ un a Rome de faire des pasquils fort a propos, 
apres qu’ on y sceut la perte de Candie un desquels je veux not- 
ter icy en la mesme langue qu’ il a este compose, il faut sca- 
voir qu’ il y a deux statues a Rome, dont on s’ en sert ordi- 
nairement aux subjets des pasquils 1’ un appelle Pasquino et 1’ 
autre Morforio a ce pasquil cy on les feigne comme s’ ils avo- 
yent | dialogue ensemble, Pasquino demande a 1’ autre, Fratello jSov 
Morforio perche porti il duolo, e che nuova, responce, ha cativa

πετάνιος θά άναλάβαινε νά άρχίση τις διαπραγματεύσεις τήν ίδια αυτή στιγ
μή, άρχει νά ήθελε αυτός νά παρακολούθηση τό αποτέλεσμα. Μά δ,τι καί νά 
τοϋ παράστησαν δέν ωφέλησε σέ τίποτα άλλο παρά νά πετύχουν νά μείνουν τε
τρακόσιοι ή πεντακόσιοι από τούς δικούς του μερικές μέρες σιό οχυρό, ύστερα 
άπό τήν επιβίβαση τών άλλων καί ως τόν έρχομό μιας μικρής, τιποτένιος βοή
θειας τοϋ Πάπα, κάτω άπό τή διοίκηση τοΰ Δούκα τοΰ Μιράντολα. Αυτός ήταν 
ένας πρίγκηπας μέ τόσο μεγάλο θάρρος, πού όταν έφτασε στη Ντία καί είδε 
τόσο τούς Γάλλους δσο καί τούς Παπικούς καί τούς Ιππότες τής Μάλτας μέ 
τούς άνθρώπους τους καί δλους τούς εθελοντές επιβιβασμένους πιά στά πλοία 
νά περιμένουν τον πρώτο ευνοϊκό άνεμο γιά ιόν γυρισμό τους, έστειλε τούς 
άνδρες του στήν πόλη (περισσότερο γιά νά φυλάξουν τά νοσοκομεία παρά γιά 
νά υπερασπιστούν ένα ρήγμα) ένώ αυτός, φροντίζοντας γιά τόν εαυτό του, γύ
ρισε στις γαλέρες τοΰ Πάπα. Ή υποχώρηση τών Γάλλων, τών Παπικών καί 
τών Μαλτέζων, έδωσε θέμα σέ μερικούς στή Ρώμη νά φτιάξουν σάτιρες πολύ 
ταιριαστές γιά τήν περίσταση, μόλις έμαθαν τό χαμό τοΰ Χάνδακα. Μιά απ' 
αύτές θέλω νά σημειώσω εδώ στήν ίδια γλώσσα πού τή σύνθεσαν. Πρέπει νά 
ξέρετε πώς υπάρχουν δυό άγάλματα στή Ρώμη πού χρησιμοποιούν συνήθως στά 
θέματα τής σάτιρας. Τό ενα λέγεται Πασκίνο καί τό άλλο Μορφόριο. Σ’ αυτήν 
έδώ τή σάτυρα κάνουν σά νάχουν διάλογο μεταξύ τους. *0 Πασκίνο ρωτά τόν 
άλλο€Fratello Morforio, perche porti il duolo, e che nuova». Άπαντά:
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nuova, D : che nuova cativa R : Candia e morta D : et come έ 
morta Candia, et di che male, responce, di male francese, et 
quel chi e anchor peggiore e sepolta senza prete et senza crucia, 
quy veut dire en francois, mon frere Morforio, quelle nouvelle, 
et pourquois portes tu le dueil, ha mauvaise nouvelle, quelle 
mauvaise nouvelle, | Candie est morte, comment est Candie mor- 181 
te, et de quel mal, de mal frangois (quy veut dire en italien la 
verolle) et ce quy est emor pis elle est enterree sans prestre et 
sans croix, elle est morte de mal francois dit il, comme sy cette 
nation estoit cause de sa perte, et enterree sans prestre et sans 
croix, parce que tant les gens du Pape signifiee par le prestre 
comme aussy les chevaliers de Malte quy portent la croix, Pont 
de mesme delaissee a son extreme necessitte, voila done | Mon- i8iv 
sieur de Noiiaille avec toutes ses troupes, (a la reserve de qua- 
tre ou cinq cens) a la Standie, ou il fut arreste envicon quinse 
jours par des vente contraires, ils ne furent plustot embarques, 
que le Capitaine General eust advis que les ennemis s’ estoyent 
resolus de donner un assaut general a la ville le lendemain, ce 
quy Pobligea d’ ordonner, que tous les gens de guerre demeuras- 
sent tousieurs aux postes, et que tous les autres tant natifs qu° 
estrangers s’ y rendissent pareillement au premier coup de la 
cloche de St Marc, sous payne de la vie sans remission, P advis

—«Ha cativa nuova». Λέγει:—«che nuova cativa». 'An. Candia e mor
ta». Λ:—«et come e morta Candia, et di che male». Άπαντα :—«di male 
francese, et quel chi e anchor peggiore e sepolta senza prete et senza 
crucia».—Αυτό θά πή στά Γαλλικά : «’Αδελφέ μου Μορφόριο, τΐ νέα, καί 
γιατί πενθείς;» Άπαντα:—«"Έχω κακά νέα». Λέγει:—«ΤΙ κακά νέα;» Άπ:—
«Ο Χάνδακας πέθανε», Λ:—«Πώς πέθανε ό Χάνδακας καί από ποιά άρρώ* 
στεια ;» Άπαντά :—«Άπό τή Γαλλική άρρώστεια (πού ’Ιταλικά σημαίνει σύ' 
φιλις - μαλαφράντζα) κι’ αυτό πού είναι ακόμα χειρότερο, τόν θάψανε χωρίς 
παπά καί χωρίς σταυρό». Πέθανε άπό τή γαλλική άρρόίστεια, είπε, σάν αυτό 
τό έθνος νά ήταν ή αιτία τοΰ χαμού του, καί τόν θάψανε χωρίς παπά καί χω
ρίς σταυρό, γιατί τόσο οί άνθρωποι τοΰ Πάπα, πού δηλώνονται μέ τόν παπά, 
όπως καί οί ιππότες τής Μάλτας πού κρατούνε τό σταυρό, τόν έγκατάλειψαν 
τό ίδιο, στή μεγαλύτερή του ανάγκη. Νά λοιπόν ό κ. ντέ Νοάϊγ μαζΰ μέ όλο 
του τό στρατό (εκτός άπό τούς τετρακόσιους ή πεντακόσιους) στή Ντία, όπου 
αναγκάσθηκε νά σταματήση περίπου δεκαπέντε μέρες, άπό τούς ενάντιους ανέ
μους. Μόλις είχαν έπιβιβαστή, ό Γενικός Καπετάνιος είχε τήν πληροφο
ρία πώς οί εχθροί ήταν αποφασισμένοι νά κάμουν μιά γενική έφοδο στήν πό
λη, τήν έπαύριο, πράγμα πού τόν υποχρέωσε νά διατάξη νά μένουν πάντα όλοι 
οί στρατιώτες στά πόστα τους καί όλοι οί άλλοι, τόσο οί ντόπιοι όσο καί οί 
ξένοι, νά πάνε κι’ αυτοί έκεΐ στόν πρώτο χτύπο τής καμπάνας τοΰ Άγ. Μάρ" 
κου, μέ τήν ποινή τοΰ θανάτου, χωρίς άνάκληση ποινής. Ή πληροφορία δέν
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ne fut pas tout a fait faux | car au dit jour les ennemis ayant 182 
fait jouer deux fourneaux a la Sabionere, monterent en grand 
nombre sur leur effect obligeans ceux quy s’ y trouvoyent en 
garde (apres en avoir tues quantitte, et blesse le captaine quy y 
commandoit) de se retirer derriere le retranchement, mais apres 
avoir escarmouches longtemps, et plantes quantitte de drapeaux 
sur la bresche, voyans qu’ ils ne pouvoyent emporter le retran
chement, ny se loger sur la bresche, a cause du canon de l’Arse- 
nal et du Chateau du mole, (quy les flanquoit bien a propos) 
comme aussy de la mousqueterie du retranchement ils se reti- 
rent, ils donnerent a St. | Andre aussy a m£sme temps mais ils y 182V 
furent plus gaillardement receus, a cause de la presense du Ca' 
pitaine General avec la pluspart de tous les autres generaux, et 
aussy des postes plus spacieux et plus capables de feu, que ce- 
luy de la Sabionere, je ne peux pas m’ imaginer que les enne
mis ayent desseignes cette action pour un assaut general y ayant 
montres sy peu d’ effort, mais plustot pour reconnoistre nos tra- 
vaux, et quel visage nous ferions avec sy peu de monde qu’ ils 
scavoyent que nous estions alors, apres le despart hormis les 
gens soldoyes de la Republique, quoy qu’ il en aijt este, ils fu
rent repousses | ceste fois la, et n’ ont rien plus tente par leurs 183 
manieres ordinaires de gagner le terrein pied a pied jusqu’ a la

ήταν όλότελα σφαλμένη, γιατί σέ δέκα μέρες, οί εχθροί, άφοΰ ανατίναξαν 
δυό φουρνέλλα στή Σαμπιονέρα, ανέβηκαν αμέσως υστέρα από τό αποτέλεσμά 
τους πολυάριθμοι, αναγκάζοντας αυτούς πού φρουρούσαν έκεϊ (άφοΰ σκότωσαν 
πολλούς καί τραυμάτισαν τόν καπετάνιο πού τούς διοικούσε) νά άποσυρΟοΰν 
πίσω άπό τό χαράκωμα όπισθοχωρήσεως. Μά υστέρα άπό πολύωρες άψιμαχίες, 
άφοΰ έστησαν πολλές σημαίες πάνω στό ρήγμα, βλέποντας πώς δέν μπορούσαν 
ούτε νά κυριέψουν τό χαράκωμα, ούτε νά εγκατασταθούν πάνω στό ρήγμα έξ 
αιτίας τών κανονιών τού ναυστάθμου και τού φρουρίου τού μώλου (πού 
τούς πλευροκοπούσαν επίκαιρα) όπως καί τών πυροβολισμών τών μουσκέτων 
άπό τό χαράκωμα, άποσύρθη .αν. Σύγχρονα χτύπησαν καί στόν ”Αγ. Άνδρέαι 
μά τούς υποδέχτηκαν εκεί πιό θαρραλέα έξ αιτίας τού Γενικού Καπετάνιου μέ 
τούς περισσότερους άπό τούς άλλους στρατηγούς, καί άκόμα τών πόστων 
πού ήταν πιό ευρύχωρα καί μέ πιότερα πυρά άπό τήν Σαμπιονέρα. Δέν μπο
ρώ νά φανταστώ πώς οί εχθροί σχέδιασαν αύτή τήν επιχείρηση γιά γενική 
έφοδο, άφοΰ έδειξαν τόσο λίγη προσπάθεια, μά πιό πολύ γιά νά άναγνωρίσουν 
τά στρατιωτικά μας έργα καί πώς θά άντιδρούσαμε μέ τόσο λίγο στρατό πού 
ήξεραν πώς ήμαστε τότε ύστερα άπό τήν άναχώρηση δλων, έξω άπό τούς στρα
τιώτες τής Δημοκρατίας. Όπως κι' άν είχε τό πράγμα, άποκρούστηκαν τή φο
ρά αυτή καί δέν επιχείρησαν πιά τίποτα μέ τούς συνειθιομένους τους τρόπους 
γιά νά κερδίσουν έδαφος βήμα μέ βήμα, ως τήν ειρήνη. Νομίζω πώς άνάφερα
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paix, il me semble d’ avoir fait mention de Γ ingenieur Castil
ian, lequel fust remis a sa charge par Γ autlioritte de Mr de 
Noiiaille qu’ il s’ estoit laisse gagner Γ advantage des mines aux 
ennemis, ou par ignorance ou par trahison, de sorte qu’ en peu 
de jours ils s’ attacherent a la courtine ou ils travailloient desja 
pour les faires sauter (au quel cas ils avroient ouvert les passa
ge de la ville, ny ayant rien derriere) quand ils en furent ΰΐ^ββέε 
par la sortie dont je fais cy dessus le recit, j mais non obstant 183V 
cela il demeura en sa charge jusqu’ au desport des frangois, au- 
quel temp voyant qu’ il ne pouvoit plus couvrir son manque- 
ment ny esviter le chastiment deub a ses merittes, quand il n’ 
avroit plus un sy bon azille, que la protection de Mr de Noiiail" 
le, s’ advise pour sortir d’ une telle labirinthe, de s’ en aller 
avec luy, lequel pour comble de ses bien faits luy procure en
core ceste permission du Captaine General, mais devant son des- 
part les ennemis s’ estoyent dereschef loges au pied de la cour
tine et y avoyent faict sauter une mine | considerable, laquelle 184 
ne fist qu’ esbouler la muraille n’ ayant pas pris le temps de 
bien avancer, mais ils travailloyent soigneusement pour y en 
faire d’ autres, en trois endroits tout contre Γ un de Γ autre, il 
fust done question ou de se fortifier derriere la courtine, ou bien 
par une sortie de les obliger de s’ en eloigner, on se prent au 
dernier remede, parce qu’ il n’y avoit du monde pour se servir
τόν μηχανικό Καστιλάν πού άποκαταστάθηκε στή θέση του μέ χό κϋρος χοΰ κ. 
νχέ Νοάϊγ καί πού άφησε νά κερδίσουν οί εχθροί χήν ύπεροχή στις υπονόμους 
η από άγνοια ή άπό προδοσία, έχσι πού σέ λίγες μέρες προσκολλήθηκαν σχό 
προπέχασμα, όπου έργάξονχαν πιά γιά νά χίς άναχινάξουν, (σ’ αϋχή χήν περί- 
πχωση θά άνοιγαν πέρασμα σχήν πόλη, άφοΰ δέν υπήρχε χίποχα πίσω), όχαν 
διώχτηκαν άπό κεϊ μέ χήν έφοδο πού διηγήθηκα παραπάνω. Μά παρ’ όλα αΰ- 
χά εκείνος έμενε σχό αξίωμά χου ώς χήν αναχώρηση χών Γάλλων. Τόχε, βλέ
ποντας πώς δέν μπορούσε πιά νά κρύψη χήν άνικανόχηχά χου οΰχε νά άποφύ- 
γη χήν χιμωρία πού χοΰ άξιζε, όχαν δέν θά είχε πιά ένα χόσο καλό άσυλο σάν 
χήν προσχασία χοΰ κ. νχέ Νοάϊγ, άποφασίζει γιά νά βγή άπό ένα χέχοιο λα
βύρινθο νά φύγη μαζύ χου. Αύχός, σάν έπισφράγισμα χών καλών χου πράξεων, 
χοΰ προμηθεύει άκόμα αϋχή χήν άδεια άπό χόν Γενικό Καπεχάνιο. Μά πριν 
άπό χήν άναχώρησή χου, οί εχθροί είχαν πάλι εγκαχασιαθή σχά πόδια χοΰ 
προπεχάσμαχος καί είχαν άναιινάξει μιά σημανχική ύπόνομο πού δέν μπόρεσε 
παρά νά γκρεμίση χό εξωτερικό τείχος, επειδή δέν είχε βρή χόν καιρό νά προ- 
χωρήση άρκετά" άλλά εργάζονταν προσεχτικά γιά νά άναχινάξουν άλλες σέ τρία 
σημεία πού ή καθεμιά τους ευρισκε χήν άλλη. ΓΓ «ύχό γεννήθηκε χό ζήτημα, 
ή νά οχυρωθούμε πίσω άπό χό προπέχασμα, ή μάλλον μέ μιά έξοδο νά τούς 
αναγκάσωμε νά άπομακρυνθοΰν. ’Επιχειρούν χό δεύτερο μέσο θεραπείας τού 
κακού, γιαχί δέν είχαν άνθρώπους νά χρησιμοποιήσουν γιά to πρώτο. 'Ενας
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du premier, une jeune cavalier appelle Hannibal baron de Gen- 
feldt (dont le pere avoit este general au service de la Republi- 
que et le frere aisnd | tue la campagne precedante en Candie 184V 
apres y avoir acquis grande reputation dans Γ estime de tous, 
fust honnore de la conduitte de cette sortie, et eut pour cella la 
regiment de son frere encor vivant tous allemands, etbons vieux 
officiers et soldats, lesquels avec d’ autres gens commandes fai- 
soyent le nomble de cens cinqante ou environ ils firent sy bien, 
qu’ ils des nicheurent d’ abord ceux quy estoyent attaches a la 
courtine, les entretuans en escarmouche tant que d’ autres se 
fortifiassent | sur le terrain gagne, il receut luy mesme deux 185 
coups de mousquet a la poictrine P un apres P autre dont cha- 
cun le porta par terre, et bien que la bonte de ses armes luy en 
guarantit la vie, le faillut pourtant porter dedans parce qu5 il 
s’ en sentoit fort mal, ensuitte de quoy les autres se retirerent. 
aussy, leCapitaine General envoya complimenter ce baron et luy 
faire presant d’une chaisne d’or sur la medaille de laquelle estoit 
la ville de Candie Ceste sortie se fist une | henre devant la nuict 185V 
de sorte que ceux quy travailloyent aux logemens n’ eurent pas 
le temps de les bien achever, quand Pobscuritte invita les Turcs 
d’ y retourner les attaquer lesquels les emporterent d’ abord, 
parce qu’ il ne falloit que pousser de la main les quartiers qu’

νέος Ιππότης, πού λεγόταν 'Αννίβας, Βαρώνος τοΰ Γιενφέλντ (πού ό πατέρας 
του ήταν στρατηγός στήν υπηρεσία τής Δημοκρατίας καί ό μεγαλύτερος αδελ
φός του σκοτώθηκε στήν προηγούμενη εκστρατεία στό Χάνδακα, άφοΰ απόκτη
σε μεγάλη φήμη στήν εκτίμηση δλων) είχε τήν τιμή νά διοικήση αυτή τήν έξο
δο καί γιά τό σκοπό αύτό είχε το σύνταγμα πού διοικούσε ό αδελφός του όταν 
άκόμα ζοϋσε, δλους Γερμανούς καί καλούς, παλιούς αξιωματικούς καί στρα
τιώτες, πού μαζί μέ άλλους εντεταλμένους στρατιώτες έφταναν τούς πεντακό
σιους, ή τόσους πάνω κάτω. Πολέμησαν τόσο καλά, πού ξεφώλιασαν αμέσως 
αυτούς πού είχαν προσκολληθή στό προπέτασμα, σκοτώνοντάς τους στό αναμε
ταξύ σέ αψιμαχίες, ένώ άλλοι οχυρώνονταν στό κερδισμένο έδαφος. Ό Ιδιος 
πήρε δυό χτυπήματα άπό μουσκέτο στό στήθος, τό ένα υστέρα άπό τό άλλο, 
πού τό καθένα τους τόν έρριξε στή γή, καί άν καί ή καλή ποιότητα τών δπλων 
του τοΰ έσωσε τή ζωή, χρειάστηκε δμως νά τόν μεταφέρουν μέσα, γιατί αισθα
νόταν πολύ άσχημα. 'Ύστερα απ’ αύτό, άποσύρθηκαν καί οί άλλοι. Ό Γενικός 
Καπετάνιος, έστειλε νά συγχαρούν τόν Βαρώνο αυτόν καί τοΰ χάρισε μιά χρυ
σή άλυσσίδα πού στό μενταγιόν της είχε τήν πόλη τοΰ Χάνδακα. Αυτή ή έξοδος 
έγινε μιάν ώρα πριν νά νυχτώση, έτσι πού κείνοι πού εργάζονταν στά καταλύ
ματα δέν είχαν τόν καιρό νά τά τελειώσουν καλά, δταν τό σκοτάδι κάλεσε 
τούς Τούρκους νά γυρίσουν νά τά προσβάλουν. Τά κυρίεψαν αμέσως, γιατί δέν 
χρειαζόταν παρά νά σπρώξη κανείς μέ τό χέρι αυτά τά καταλύματα πού είχαν
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on y avoit plantes dans la terre sablonneuse, et mouvante, a St'. 
Andre les affaires estoyent fort mal aussy de nostre costd car 
bien que les ennemis ne pouvoyent se servir des mines des qvT 
ils eurent | passes le premier retranchement (ne rencontrans qu’ 186 
nne suitte continuelle des rochers jusqu’ a Γ autre) sy est ce qu’ 
en portant le terrain de celuy la avec, dont ils formoyent leurs 
tranchees ils se trouverent desja a cinq ou six pas de nostre der- 
neir retranchement et unique defiance, et avoyent advences dix 
ou douze trenchees de Γ une jusqu’ a Γ autre en ligne droitte et 
collateralle, d’ ou ils pourroyent fort commodement monter en 
grand nombre a Γ assaut quand ils auroyent fait bresche | a nos- ^όν 
tre dernier retranchement, d’ une batterie de six pieces de ca
non, qu’ ils avoyent desja aeheve vers la mer et au dedans du 
premier, de sorte que le Capitaine General ne voyant plus de 
ressource aux affaires de la place, ny moyen comine quov la pou- 
voir maintenir d’ advantage, ne songe qu’ a celluy de se retirer 
d’ un sy mauvais pas, sans hasarder la reputation ny la perte 
indubitable en cas du contraire tant de leur armee et flotte que 
de tout ce que les Venitiens tenoyent encor en ce Royaume pour 
cest effect ayant faict signer a tous les autres | generaux 1’impos- x87 
sibilitte de resister davantage a Γ impetuositte des ennemis, 
dont le courage fut redouble par la retraitte de nos secours, il

στήσει σέ γή αμμουδερή καί κινητή. Καί στον Άγιο Άνδρέα τά πράγματα 
πήγαιναν πολύ κακά άπό τό δικό μας μέρος, γιατί αν καί οί εχθροί δέν μπο
ρούσαν να χρησιμοποιήσουν υπονόμους άπό τότε πού πέρασαν τήν πρώτη γραμ
μή όπισθοχωρήσεως (επειδή δέν συναντούσαν πιά παρά μια συνεχή σειρά άπό 
βράχους ώς τήν άλλη), αν εξαιρέσουμε τό χώμα πού μετάφεραν άπ’ αυτή μαζύ 
τους, μέ τό όποιο σχημάτιζαν τά χαρακώματά τους, βρεθήκαν πιά σέ πέντε ή 
έξη βήματα άπό τήν τελευταία μας γραμμή όπισθοχωρήσεως καί μοναδική μας 
άμυνα. Καί είχαν προχωρήσει δέκα ή δώδεκα χαρακώματα άπό τή μιά στήν 
άλλη, σέ ίσια γραμμή καί παράλληλα, άπ’ όπου μπορούσαν πολύ εύκολα νά 
επιχειρήσουν έφοδο σέ μεγάλο άριθμό, όταν θά έκαναν ρήγμα στήν τελευταία 
μας άμυντική γραμμή μέ μιά πυροβολαρχία έξ κανονιών πού είχαν πιά τε
λειώσει νά στήνουν πρός τή θάλασσα καί μέσα άπό τήν πρώτη γραμμή. "Έτσι 
πού δ Γενικός Καπετάνιος, μή βλέποντας πιά νά ύπάρχη διέξοδος στις συνθή
κες πού βρέθηκε τό οχυρό, ούτε μέσο πού νά μπορεί νά τό κρατήοη περισσό
τερο, δέν σκέπτεται πιά παρά πώς νά βγή άπό μιά τόσο κακή θέση, χωρίς νά 
διακινδυνέψη τή φήμη ούτε τον βέβαιο χαμό, σέ άντίθετη περίπτωση, τόσο τού 
στρατού καί τού στόλου όσο καί όλων αυτών πού οί Ενετοί κρατούσαν άκόμα 
σέ τούτο τό Βασίλειο. Γι’ αυτό τό σκοπό, άφοΰ έδήλωσε σ’ όλους τούς άλλους 
στρατηγούς τό άδύνατο νά άντισταθούν περισσότερο στήν ορμή τών εχθρών, 
πού ιό θάρρος τους διπλασιάσθηκε άπό τήν άποχώρηση των επικουριών μας,
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194 Σ. Λογιάδου Πλάτωνος

pense au moyen comme il pourroit, quittant la ville desja per
due, moyener une paix honorable a sa Republique, ce quy luy 
reussit comme je m’ en vais racomter, apres avoir montres au 
prealable, les termes ou la Porte et la Republique estoyent quand 
le Grand Vizir apprehendoit Γ arrivee des frangois lequel s’offrit 
de lever le siege de devant Candie, et abandonner aux Venitiens 
la moittie de Royaume et de desmolir | Candia neufve, pourveu 187V 
qu’ ils fissent le mesme de L,a Sude, parce que la premiere se 
trouvoit scituee a une lieue de la ville de Candie et par con- 
cequant dans la moitie du Royaume quy escheroit aux Veni
tiens et P autre a P entree d’ un port de mer peu loin de Ra 
Canea ville principalle pour lors du Turc en ce Royaume, quy 
servoit de grand azille et lieu de retraitte aux armees navalles 
de la Republique tout le temps de la guerre, et en esehange les 
Venitiens seroyent obliges de quitter | aux Turcs et leur resti- 188 
tuer tout ce qu’ ils avoyent pris sur eux, en Delmatie depuis le 
commancement de cette guerre, c’ est a dire une petitte place 
forte vers les frontieres de la Turquie appellee Glissa avec une 
belle estendue de payes et beaucoup de villages quy y appartien- 
nent a quoy le Senat ne voulut point consentir, et pour preuve 
de P esperance qu’ il avoit concede du secours du Pape et du 
Roy tres chretien, despoiiille son ambassadeur du pouvoir qu’ 
il avoit de traitter la | paix avec la Porte, ne le pouvant retirer i88v

συλλογίζεται μέ ποιο μέοο θά μπορούσε, έγκαταλείποντας τή χαμένη πια πόλη, 
νά μεσιτέψη γιά μιά έντιμη είρήνη τής Δημοκρατίας του. Αυτό τό πέτυχει 
όπως θά διηγηθώ, άφοΰ έδειξε προηγουμένως τούς όρους πού είχαν διαπρα- 
γματευθή ή Πύλη καί ή Δημοκρατία, όταν ό Μεγάλος Βεζύρης φοβόταν τόν 
ερχομό των Γάλλων. Αυτός προσφέρθηκε τότε νά λύση τήν πολιορκία τού Χάν
δακα καί νά άφήση στους "Ενετούς τό μισό από τό Βασίλειο, καί νά κατεδά
φιση τόν Νέο Χάνδακα, άν έκαναν τό ίδιο γιά τή Σούδα'γιατί ό πρώτος βρισκό
ταν οίκοδομημένος μιά λεύγα άπό τήν πόλη τού Χάνδακα καί έτσι μέσα στό 
μισό βασίλειο πού θά έπεφτε στούς "Ενετούς, καί ή άλλη στήν είσοδο ενός 
λιμανιού κοντά στά Χανιά, κύρια πόλη τότε τών Τούρκων σ’ αυτό τό Βα
σίλειο, πού χρησίμευε γ^,ά μεγάλο άσυλο καί καταφύγιο στό ναυτικό τής Δη
μοκρατίας, όλο τό διάστημα τής πολιορκίας. Γιά αντάλλαγμα οί "Ενετοί θά 
ήταν υποχρεωμένοι νά άφήσόυν στούς Τούρκους καί νά τούς αποδώσουν όσα 
τούς είχαν πάρει στή Δαλματία άπό τήν άρχή τοϋ πολέμου αυτού. Δηλαδή, ένα 
μικρό φρούριο πρός τά Τουρκικά σύνορά, πού ώνομαζόταν Γκλίσσα, μέ μιά 
ωραία περιοχή καί πολλά χωριά πού τής ανήκαν. Σ’αύτά ή Γερουσία δέν θέλη
σε καθόλου νά συγκατατεθή καί γιά νά δείξη τις ελπίδες πού είχε αποκτήσει 
άπό τή βοήθεια τού Πάπα καί τού Χριστιανικότατου Βασιλέα, άφαιρεΐ άπό 
τόν πρέσβυ της τή δικαιοδοσία πού είχε νά διαπραγματεύεται μέ τήν Πύλη.
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du tout d’ entre leurs mains, le donnant toutes fois au Capitaine 
General, pour s’ en servir en cas de grande necessitte seulement, 
et que leurs affaires ne reussissent selon qu’ on les figuroit, ce 
quy fut un trait de grande prevoyance dont ne manque jamais 
cette Republique, car sy le Capitaine General n’ avoit le pou- 
voir d’ entrer en traitte de paix avec le Grand Vizir, il se fust 
oblige d’ abandonner la ville sans que la Republique en eut j 
pu tirer autre utillitte que le libre embarquement d’ une partie 189 

de ce qu’ il s’ y trouvoit dedans, au lieu des advantageux ter- 
mes de paix, que sa prudence et celle de ceux qu’ il y employ 
a pescher parmis les desordres des affaires ou ils se trouvoit 
engages comme vous allez voir, comme il fust done resolu de 
rendre la place a quelque condiction que ce fust quy tenoit de 
Γ honnorable le Capitaine General jette la pensee sur le collonel 
Anandie (que je dis avoir | este envoye au devant des frangois) 189V 
comme une personne bien informe des maximes que les Veni- 
tiens sont accoustumes de tenir en des desmelles semblables, les 
ayans servis depuis le commancement de cette guerre quy sera 
vingt cinq ans, et ayant faict mettre drapeau blanc sur le Grand 
Fort (quy fut repondu d’ un signal semblable des ennemis) 
envoy au camp du Turc avec des instructions que personne ne 
sgeut qu’ eux et encore deux nobles Venitiens, estant une maxi-

Έπειδή δέν μπορούσε νά τήν πάρη όλότελα από τά χέρια τους, τή δίνει οπωσ
δήποτε στον Γενικό Καπετάνιο γιά νά τήν χρησιμοποίηση σέ περίπτωση μεγά
λης ανάγκης μόνο καί δταν τά πράγματα δέν θά πήγαιναν τόσο καλά όσο 
έφαντάζονταν. Δύτό ήταν ένα χαρακτηριστικό τής μεγάλης προνοητικότητας 
πού δέν λείπει ποτέ άπό αυτή τή Δημοκρατία. Γιατί αν ό Γενικός Καπετάνιος 
δέν είχε τήν δικαιοδοσία νά διαπραγματευτή τήν ειρήνη μέ τόν Μεγάλο Βεζύρη, 
θά ήταν άναγκασμένος νά εγκατάλειψη τήν πόλη χωρίς ή Δημοκρατία νά μπο- 
ρή νά επιτυχή άλλη ωφέλεια άπό τήν ελεύθερη έπιβίβαση ένός μέρους άπ'όσα 
βρίσκονταν μέσα, αντί τούς πλεονεκτικούς όρους τής ειρήνης πού πέτυχε ή 
φρόνησή της καί ή φρόνηση εκείνων πού μεταχειρίστηκε γιά νά οώση κάτι 
άνάμεσα άπό τή σύγχυση των πραγμάτων όπου βρέθηκε μπλεγμένη, όπως θά 
δήτε. “Οταν άποφασίστηκε λοιπόν νά παραδώσουν τό όχυρό, μέ όποιουσδήποτε 
όρους πού θά ήταν κάπως έντιμοι, ό Γενικός Καπετάνιος στρέφει τή σκέψη 
του στόν συνταγματάρχη Άνάντη (πού είπα πώς είχε σταλή γιά νά συναντήση 
τούς Γάλλους) σάν σέ πρόσωπο καλά πληροφορημένο γιά τϊς αρχές πού οί Ενε
τοί είναι συνειθισμένοι νά ακολουθούν σέ παρόμοια ξεμπερδέματα, γιατί τούς 
είχε υπηρετήσει άπό τήν άρχή τού πολέμου αύτοϋ, δηλαδή είκοσιπέντε χρόνια.
Καί άφοΰ έστησαν λευκή σημαία πάνω στό Μεγάλο Φρούριο (πού άνταποδόθηκε 
μ’ ένα παρόμοιο σύνθημα τών εχθρών) τόν έστειλαν στό στρατόπεδο των Τούρ
κων μέ οδηγίες πού δέν ήξερε κανείς Ιξω άπ’ αυτούς, καί ακόμα δυό εύγενείς
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me I de eette nation de ne pas communiquer ses secrets mesme 
aux premiers generaux des estrangers ou il fut rencontre d’ un 
Bassa Bascha de la part du Grand Vizir, du commencement il 
trouva une grande difficulte a faire consentir le Visir a une paix, 
car il vouloit qu’ on luy abandonnast premierement la ville et 
puis qu’ il se traitteroit de la paix ..par une abbassade, mais le 
diet collonel fist sy bonne contenance et parla sy hardy et me· 
naqeant comme sy 1’ armee de France n’ estoit | partie que pour 
ravager le pays du Turc, qu’ en fin il se laissa emporter a un 
accommodement, tant par ses raisons que par la sollicitation de 
ses soldats propres, lesquels ignorans nostre condiction, et las
ses d’ une sy longue suitte des continuelles fattiques, P obli- 
geant d’ accorder les condictions que le collonel luy presentoit, 
celles quy sont parvenues a la cognoissance d’ un chacun sont 
que les Venetiens abandonneroyent la place de Candie aux Turcs, 
avec tout le royaume, a la reserve de trois pettittes | forteresses, 
appeles, Spinalongua, Suda, et Carabousa, qu’ils avroyent a tenir 
net leurs porte et toutes leurs costes, des voleurs et corsaires 
Chretiens qu’ ils les nommoyent comme les Chevaliers de Malte, 
les galeres du Pape, de Florence, de Gennes, et tous autres quels 
qu’ ils fussent et qu’ ils eussens a joindre leur armee navalle a 
celle des Turcs, contre tous les ennemis de la Porte, mais le Ca-

Ένετούς.Γιατί είναι μιά αρχή τοΰ έθνους αύτοϋ νά μήν εμπιστεύεται τά μυστι- 
X ί του ακόμα καί ατούς πρώτου: στρατηγούς τών ξένων. Συναντήθηκε λοιπόν 
με εναν Μπας - Ποσά άπό μέρου: τοΰ Μεγάλου Βεξύρη. Στήν αρχή βρήκε με
γάλη δυσκολία νά κάμη ιόν Βεξύρη νά συγκατατεθή στήν ειρήνη, γιατί ό τε
λευταίος ήθελε νά τοΰ παραδόσουν πρώτα τήν πόλη καί υστέρα νά διαπραγμα- 
τευθή γιά τήν ειρήνη μέ μιά πρεσβεία. Μά ό παραπάνω συνταγματάρχης κρά
τησε τόσο καλή στάση καί μίλησε τόσο θαρραλέα καί απειλητικά, σάν νά μήν 
είχε φύγει ό Γαλλικός στρατός παρά γιά νά λεηλατήση τή χώρα τών Τούρκων^ 
πού στό τέλος παρασύρθηκε αυτός σέ συμβιβασμό τόσο έξ αιτίας τών επιχειρη
μάτων έκείνου όσο καί τών παρακλήσεων τών δικών του στρατιωτών.Γιατί αυτοί, 
άγνοώντας τήν κατάστασή μας καί κουρασμένοι άπό μιά τόσο μακριά σειρά συ
νεχών κόπων, τόν υποχρέωσαν νά συμφωνήση στούς όρους πού ό Συνταγματάρ
χης τοΰ παρουσίασε. Οι όροι πού γνωστοποιήθηκαν τελικά είναι πώς οί 'Ενε
τοί θά παράδιναν τό οχυρό τοΰ Χάνδακα στούς Τούρκους μαζύ μέ όλο τό Βα
σίλειο, έκτός άπό τρία μικρά κάστρα πού λέγονταν Σπιναλόγκα, Σούδα καί 
Γραμβούσα, καί θά κρατούσαν καθυρά τά λιμάνια τους καί όλες τις άκτές 
τσυς άπό τούς ληστές καί τούς χριστιανούς κουρσάρους, πού τούς ονόμα
ζαν, όπως τούς ιππότες τής Μάλτας, τις γαλέρες τοΰ Πάπα, τής Φλωρεντίας, 
τής Γένουας καί όλων τών άλλων, όποιοι καί νά ήταν. ’Ακόμα ότι θά ένωναν 
τό ναυτικό τους μέ τό Τουρκικό έναντίον όλων τών έχθρών τής Πύλης· μά ό
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pitaine General a exceptes les chrestiens, les Venetiens avroyent 
en eschange premierement le libre embarquement de tout ce quy 
se trouvoit en Candie a la reserve de la | moitm des canons, 
mortiers et munition de guerre, et aussy tout ce qu’ il ne se 
pourroit transporter dedans le temps accorde resteroit au Turc, 
aussy le Grand Visir a renonce a toute pretention sur Glissa 
place forte de la Dalmatie avec tout ce que les Venitiens ont 
pris au Turc en ce pays la despuis le commancement de la guer
re semblablement s’ obligea de secourir puissamment contre tous 
leur ennemis, s’ ils s’ en vouloyent servir, il fut accorde douze 
jours de bonoce ou les galeres, et moindres bastimente pour- 
royent passer de Candie a la Standie ou toute Γ armee navalle 
des Venetiens y estoit, nous y demeurasmes |, toutes fois apres 
la paix faitte et hostages donnes de partet d’autre environ trois 
sepmaines a cause des grande vents quy empechoyent le passage. 
Enfin le 17 Septembre s: v: nous partismes de Candie en la 
maniere suivante, le Capitaine General ne se fioit guere aux 
Turcs, de sorte qu’ il se transporta au Chateau quy est a Γ em
bouchure du mole, pour d’ autant plus haster (par sa continuel- 
le presence) Γ embarquement des canons, mortiers, et munition 
de guerre,accordes par le traitte que des habitans avec leurs mobil· 
les.et les soldats malades et blesses mais quoy qu’en ait este son

Γενικός Καπετάνιος εξαίρεσε τούς Χριστιανούς. Οί 'Ενετοί σέ αντάλλαγμα θά 
είχαν πρώτα την ελεύθερη επιβίβαση γιά κάθε τί πού βρισκόταν στόν Χάν
δακα, έξω από τά μισά κανόνια, όλμους καί πολεμοφόδια' καί άκόμα, ό,τι δέν 
θά μπορούσε νά μετυφερθή μέσα στόν συμφωνημένο καιρό, θά έμενε στους 
Τούρκους. Άκόμα ό Μεγάλος Βεζύρης παραιτήθηκε άπό κάθε απαίτηση πάνω 
στή Γκλίσσα, οχυρό τής Δαλματίας, μέ όλα όσα υΐ 'Ενετοί πήραν άπό τούς 
Τούρκους σ' αυτήν έκεϊ τή χώρα, άπό τήν άρχή τού πολέμου' τό ίδιο υποχρεώ
θηκε νά βοηθήση μέ δύναμη εναντίον όλων τών εχθρών τους, άν ήθελαν νά 
κάμουν χρήση τής βοήθειάς τους. Παραχωρήθηκαν 12 μέρες εκεχειρίας, πού 
οί γαλέρες καί τά μικρότερα πλοία θά μπορούσαν νά περάσουν άπό τόν Χάν
δακα στή Ντία, όπου ήταν όλο τό ναυτικό τών Ενετών. Μείναμε όμως, άφοΰ 
έγινε ειρήνη καί δόθηκαν όμηροι άπό τή μιά καί άπό τήν άλλη μεριά, περίπου 
τρεις εβδομάδες, [έξ αιτίας τών δυνατών άνεμων πού εμπόδιζαν τό πέρασμα. 
Τέλος, στις 17 Σεπτεμβρίου, φύγαμε άπό τόν Χάνδακα μέ τόν άκόλουθο 
τρόπο: Ό Γενικός Καπετάνιος δέν εμπιστευόταν καθόλου στους Τούρκους, Ιτσι 
πού μεταφέρθηκε ατό φρούριο πού είναι στό στόμιο τού μώλου γιά νά έπι- 
ταχύνη (μέ τή διαρκή παρουσία του) τόσο τήν επιβίβαση τών κανονιών, τών 
όλμων καί τών πολεμοφοδίων, σύμφωνα μέ τή συνθήκη, όσο καί τών κατοίκων 
μέ τήν οίκοσκευή τους, καί τών άρρώστων καί πληγωμένων στρατιωτών. Μά 
όποια καί άν ήταν ή πρόθεσή του, ό πολύς κόσμος δέν έπαυε νάχη υποψίες

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
25/04/2024 01:45:06 EEST - 18.227.114.6



| intention, les comuns ne laissoyent d’ en prendre ombrage et l92v 
d’en parler hautement entre eux, tout estant done embarque ala 
reserve des gens de service, quy pouvoyent faire le nombre de 
trois mille ou dadvantage, quy demeuroyent tousiours en gar
de sans relasehe a cause de grande quantitte de dehors, qu’ il 
nous faloit garder aux endroits de la place, quy n’ estoyent pas 
attaques, de maniere que la moindre partie de nos gens pouvoit 
estre employee aux deux postes attaquees, d’ ou Γ on peut re- 
cueillir la foiblesse de nos gardes, le dernier retranchement de 
St. Andre seul estant plus de 300 par | d’ estendue, on se re- ,93 
solut d’ embarquer toutes les troupes de nuict, et sans aucun 
bruit, pour esviter les malheurs que la perfidie ordinaire de ceste 
nation barbare a faict sentir en mille tels rencontres, a des gens 
abandonnes de la fortune et soumis aux loix du plus fort comme 
nous estions alors, et pour favoriser cette retraitte Γ on com- 
mande des gens detaches pour occuper les postes les derniers, 
et pour esviter la confusion a Γ embarquement, Γ on assigne a 
ceux de chaque poste leur chemin particulier et leurs galeres et 
barques quy les attendoyent au quay avec un general ou autre 
personne de veneration deu a sa | presence empechat tout desor. I93v 
dre.ainsy a la pointe du jour toutes les troupes estoyent embarquees 
et hors du mole hormis ceux quy faisoyent la retraitte, lesquels

198 2. Λογιάβου Πλάτανοί

χαί νά μιλή γι’ αυτές στά φανερά μεταξύ του. Έτσι λοιπόν επιβιβάστηκαν δλθ| 
έξω από τούς άνδρες τής υπηρεσίας, πού ίσως έφταναν τούς τρεις χιλιάδες ή 
παραπάνω' αυτοί έμεναν πάντοτε φρουρά, χωρίς διακοπή, έξ αιτίας των πολ. 
λών εξωτερικών οχυρωμάτων πού ήταν άνάγκη νά φυλάξωμε στά σημεία τοϋ 
δχυρόΰ πού δέν είχαν προσβληθή, έτσι πού τό μικρότερο μέρος από τούς άν. 
δρες μας μπορούσαν νά χρησιμοποιηθούν στις δυό θέσεις πού προσβάλλονταν, 
Άπ’ αυτό μπορεί κανείς νά συμπεράνη τή μικρή δύναμη των φρουρών μπς, α
φού ή τελευταία γραμμή ύποχωρήσεως τού Άγ.Άνδρέα, μόνη αυτή, είχε έκταση 
περσότερο από 300 βήματα. Αποφάσισαν λοιπόν νά έπιβιβάσουν όλα τά 
στρατεύματα νύχτα καί χωρίς θόρυβο, γιά νά άποφύγουν τά κακά πού ή συ. 
νειθισμένη άπιστία τού βάρβαρου αυτού έθνους προξένησε σέ χίλιες τέτοιες πε
ριστάσεις σέ ανθρώπους πού ή τύχη τούς έγκατάλειψε καί είχαν ύποταχθή στούς 
νόμους τού πιό δυνατού, όπως εμείς τότε. Γιά νά βοηθήσουν τήν αποχώρηση 
αυτή, στέλνουν αποσπάσματα γιά νά επανδρώσουν τά πόστα, σάν οπισθοφυλα
κές. Καί γιά νά άποφύγουν τή σύγχυση στήν επιβίβαση, ορίζουν στούς άνδρες 
τού κάθε πόστου τόν ιδιαίτερο δρόμο πού θά ακολουθούσαν, όπως καί τις γα_ 
λέρες καί τις βάρκες πού τούς περίμεναν στήν προκυμαία μέ ένα στρατηγό ή 
άλλο σεβαστό πρόσωπό, ώστε ή παρουσία του νά έμποδίση κάθε αταξία. Έτσι, 
τά ξημερώματα, όλα τά στρατεύματα είχαν έπιβιβασθή, καί είχαν βγή έξω άπό 
τό μώλο, έκτός άπό κείνους πού κάλυπταν τήν όπισθοχώρηση. Αυτοί, άφού δό·
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apres le signal donne, se retirent en bon ordre de tous les postes 
en raesme temps a leurs bastiments, quy les attendoyent quel- 
ques uns vouloyent reputer a faute de courage au Captaine Ge
neral et autres generaux de ne pas avoir faitte cette retraitte en 
plein jour avec enseigne desployee et tambour battant, on ne 
scauroit justement blames eeste prevoyance, quand on considerera 
Γ example de Famaguste arrivee aux Venitiens le siecle passe 
et | <Cetj> beaucoup d’ autres que F on trouve dans Γ histoirei 
aussy quand on regarde de pres le peu d’ avantage, qu’ ont eu 
les Turcs par ceste paix, il seroit a craindre, qu5 ils ne s’ enfrei- 
nassent sans beaucoup de scrupule aux moindres occasions quy se 
presenteroyent mais Fexperience nous a fait voir le contraire, et 
que jamais chretiens ne pourroyent garder plus religieusement 
leur parole qu’ ils ont faict cette fois, cy, C’ est une pollitique 
particuliere a ce Visir entre tous les Turcs, ce que F on peut 
comprendre de ce que le Major de la place a racomte estant de- 
meure en Candie apres F embarquement des troupes | pour leur 
en rendre les clefs quy dit, que quelques gens commandes des 
Turcs, entrant les premiers dans la ville, et voyant le peu de 
fortification qu’ il y avoit, crachoyent et tiroyent leur barbe de 
depit d’ avoir sy laschement permis que nous eschapassions de 
leurs mains a sy bon marche, de la 1’ on peut aisement recueillir

βήκε τό σύνβημα, άποσύρονται μέ καλή τάξη, άπ’ δλα τά πόστα ταυτόχρονα 
στά πλοία τους πού τούς περίμεναν. Μερικοί ήβελαν νά αποδώσουν σέ έλλειψη 
βάρρους τοΰ Γενικού Καπετάνιου καί άλλων στρατηγών ότι δέν έκαμαν τήν απο
χώρηση αυτή φανερά τήν ημέρα, μέ σημαία ξεδιπλωμένη καί κάτω από τούς ή. 
χους τών τυμπάνων.Μά πραγματικά δέν θά μπορούσε κανείς νά κατακρίνη αυτή 
τήν προνοητικότητα, όταν λάβη ύπ’ όψει τό προηγούμενο τής Φαμαγούστας πού 
συνέβηκε στούς Ενετούς τόν περασμένο αιώνα, καί πολλά άλλα πού βρίσκει 
κανείς στήν ιστορία. ’Ακόμα όταν έχει ύπόψει κανείς άπό κοντά τά μικρά 
πλεονεκτήματα πού είχαν οί Τούρκοι άπ’ αυτή τήν ειρήνη, θάπρεπε νά φοβά
ται ότι δέν θά συγκροτούνταν καί δέν θάδειχναν πολλούς δισταγμούς στήν 
πιό μικρή εύκαιρία πού θά παρουσιαζόταν. Μά τά πράγματα έδειξαν τό αντί
θετο, καί πώς ποτέ Χριστιανοί δέν θά μπορούσαν νά κρατήσουν τό λόγο τους 
μέ περισσότερη εύβλάβεια, όπως αύτοί τόν τήρησαν τούτη εδώ τή φορά. Είναι 
αυτό μιά ξεχωριστή πολιτική τούτου τού Βεζύρη ανάμεσα σ' όλους τούς Τούρ
κους' πράγμα πού μπορεί κανείς νά καταλάβη απ’ ό,τι διηγήθηκε ό φρούραρ
χός πού έμεινε στον Χάνδακα υστέρα άπό τήν επιβίβαση τών στρατευμάτων, 
γιά νά τούς παραδώση τά κλειδιά.Αύτός είπε πώςοίάνδρες τοΰ Τουρκικού άπο- 
σπάσματος πού μπήκαν πρώτοι μέσα στήν πόλη, βλέποντας τή λίγη οχύρωση 
πού υπήρχε, φτούσαν καί τραβούσαν τά γένεια τους άπό πείσμα, πού μέ τόση 
άνανδρία είχαν επιτρέψει νά γλυτώσωμε έτσι φτηνά άπό τά χέρια τους. Άπό
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que la cause que les Turcs nous traitterent sy bien a nostre des- 
partie, estoit plustot leur subjection au commandement de leur 
chef, lequel le faisoit pous s’ en prevaloir une autre fois affin 
qne P on ne fist point de difficulte a P advenir de s’ eu remettre 
a sa parole | quy est une maxime que devroyent observes tous 
conquerans, et par laquelle Cesar fraya le chemin a tant de con
quests, que aucune disposition done qu’ ils y ont eu de leur 
mouvement propre, ils nous virent done serrer les restelles ou 
sorties de nos pallissades, et partir du poste sans se mouvoir ou 
faire semblant de le scavoir, aussy tout le temps du drapeau 
blanc (dont la pluspart les grande vents nous y retiendrent) ils 
se monstroyent sans aucune impatience, il est digne de louange, 
et puis dire sans exemple de voir les deffendans sy peu eston- 
nes de P apprehention de la perte generalle de la ville et tous 
ceux quy estoyent dedans, | (bien que les principaux generaux, 
et d’ autres a leur example leur en donnassent trop de sujet, 
envoyans a la Standie, tout ce qu’ ils avoyent de quelque va- 
leur, devant qu’ il soit parle un mot de paix) qu’ il ne s’ est ja
mais entendu du faire mention ny a officier ny a soldats d’ ac- 
corder pour la rendition de la place, mais faisoyent sy bon visa
ge, comme sy les ennemis n’ estoyent encore que dans le fosse 
de la place, estant done tous embarques nous nous rendismes a 
nostre flotte a la Standie ou le Capitaine General s’ arresta xo a
κεΐ μπορεί κανείς εύκολα νά συμπεράνη πώς ή αίτια πού οί Τούρκοι φέρθη
καν τόσο καλά στήν αναχώρησή μας ήταν, τό πιό πολύ, ή υποταγή στις διατα
γές τού αρχηγού τους, ό όποιος τό έκανε για νά επωφελή θή απ’ αυτό μιά άλλη 
φορά, έτσι πού νά μήν τού φέρνουν στό μέλλον δυσκολίες νά εμπιστευτούν 
στόν λόγο του. Είναι μιά αρχή πού θά έπρεπε νά κρατούν όλοι οί κατακτητές) 
καί πού μέ τή βοήθειά της ό Καΐσαρ άνοιξε τόν δρόμο σέ τόσες κατακτήσεις. 
"Οποια διάθεση λοιπόν κι’ αν είχαν από δική τους παρόρμηση, μάς είδαν νά 
κλείνωμε τά δρύφακτα ή τις εξόδους τών φρακτών μας, καί νά φεύγωμε άπό 
τά πόστα, χωρίς νά κινηθούν ή νά δείξουν πώς τό ξέρουν. 'Ακόμα, δλον τόν 
καιρό πού είχαμε υψωμένη τή λευκή σημαία (πού τόν περισσότερο μάς κράτη
σαν οί δυνατοί άνεμοι) δείχνονταν χωρίς καμμιά ανυπομονησία. Είναι άξιο 
επαίνου, καί μπορεί κανείς νά πή χωρίς προηγούμενο, νά βλέπης τούς υπερα
σπιστές τόσο λίγο θορυβημένους άπό τήν αίσθηση τού γενικού χαμού τής πό- 
λεως μέ κάθε τί πού ήταν μέσα’ (άν καί οί κυριώτεροι στρατηγοί καί άλλοι 
ακολουθώντας τό παράδειγμά τους, τούς έδωσαν αρκετά νά τό καταλάβουν, 
αφού έστειλαν στή Ντία δ,τι είχαν μέ κάποια αξία, πριν νά είπωθή μιά λέξη 
ειρήνης, γιατί δέν ακούστηκε ποτέ νά ανακοινώνουν σέ αξιωματικούς ή σέ στρα
τιώτες γιά νά συμφωνήσουν στήν παράδοση τού οχυρού). Αλλά έδειχναν τόσο 
καλή δψη, σά νάταν άκόμα οί εχθροί μέσα στήν τάφρο τού οχυρού. ’Αφού λοι
πόν επιβιβαστήκαμε δλοι, πήγαμε στόν στόλο μας, στή Ντία, δπου ό Γενικός
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12 jours auquel temps ethuit jours apres nostre despart de Can- 
die | le Grand Visir y fist son entree solennelle, estant le Ven- I96 
dredy a leur grande feste, il fit tirer trois salvees de plus de 400 
pieces de canons par trois fois ce jour la, c’ est a dire, le matin, 
le midy, et le soir, avec autant de toute leur mousqueterie, quy 
estoit fort beau a voir, mais peu agreable pour les Venitiens, de 
la a trois ou quatre jours le Captaine General, envoya toute F 
armee a Corfu, ou il luy donna son rendesvous general, pro- 
mettant de la suivre, soudain qu’ il eust donne ordre a F assu
rance de ces trois pettittes forteresses, qu5 il leur restoit encor 
en cette isle, ou il alia en personne, accompagne de Mr St. An
dre et quelques | ingenieurs, y portant du monde pour fortifier I96v 
les garnisons et y laissa deux des principaux nobles apres luy, com- 
me le General, et proviseur de Candie, le premier a la Sude, et 1= 
autre a la Spinalongue, la flotte de vaisseaux passant sur la coste 
de Moree fut jointe des neuf vaisseaux corsaires de Tripolly et 
Barbarie, lesquels se diviserent en trois escadres, chacune de 
trois vaisseaux et trouvans le temps a propos pour eux quy sont 
fort leger a la voile, et se servent de la rame estant calme et 
brouillard, la costoyerent jusqu’ a F entree du canal de Zante, en 
arrachans tousiours quelques plumes des aisles de sorte qu5

Γαλλικό χειρόγραφο τής πολιορκίας τοΰ Χάνδακα 201

Καπετάνιος σταμάτησε 10 ή 12 μέρες. Τόν καιρό αυτό καί οκτώ μέρες υστέρα 
από τήν αναχώρησή μας από ιόν Χάνδακα ό Μεγάλος Βεζύρης έκαμε την επί. 
σημη είσοδό του, ήμερα Παρασκευή. Στό μεγάλο τους πανηγυρισμό, διά. 
τάξε νά ρίξουν τρεις χαιρετιστήριες βολές άπό περισσότερο άπό τετρακόσια 
κανόνια, τρεις φορές τήν ημέρα εκείνη, δηλαδή τό πριυΐ, τό μεσημέρι καί τό 
βράδυ, μαζΰ με άλλες τόσες άπό δλα τους τά μουσκέτα, πράγμα πού ήταν πο. 
λύ ωραίο νά τό βλέπη κανείς, μά πολύ λίγο ευχάριστο γιά τούς 'Ενετούς. Άπό 
κεί, σέ τρεις ή τέσσερις μέρες, ό Γενικός Καπετάνιος έστειλε δλα τά στρατεύ
ματα στην Κέρκυρα, δπου τούς ώρισε γενική συνάντηση, μέ τήν υπόσχεση πώς 
θά τούς ακολουθούσε μόλις θά έδινε διαταγές γιά τήν ασφάλεια αύτών τών 
μικρών κάστρων πού τούς έμεναν ακόμα σέ τούτο τό νησί. Έκεΐ πήγε προσω
πικά μέ συνοδεία τόν Κον ντέ Σαίντ - Άντρέ καί μερικούς μηχανικούς, φέρνον
τας στρατό γιά νά ένισχύση τίς φρουρές, καί άφησε δυό άπό τούς κυριώτερους 
υστέρα άπ’ αυτόν εΰγενεΐς, όπως τόν Φρούραρχο καί τόν Προβλεπτή τού Χάν
δακα, τόν πρώτο στή Σούδα καί τόν άλλο στήν Σπιναλόγκα. Ό στόλος τών 
πλοίων, περνώντας τήν ακτή τοΰ Μωριά, συναντήθηκε μέ εννιά κουρσάρικα 
καράβια τής Τρίπολης καί τής Μπαρμπαριδς, πού διαιρέθηκαν σέ τρεις μοίρες, 
καθεμιά άπό τρία πλοία καί βρίσκοντας τόν κατάλληλο καιρό γι’ αυτά, πού 
είναι πολύ ελαφριά στό πανί καί χρησιμοποιούν κουπί δταν είναι γαλήνη καί 
καταχνιά, τόν παρακολούθησαν πλάι - πλάϊ ώς τήν είσοδο τοΰ καναλιού τής 
Ζακύνθου, άποσπώντας του κάθε τόσο άπό τίς φτεροϋγες μερικά φτερά- έτσι,
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estant arrivee | au port quantitte de petits bastimens se trouve- 
rent a dire, entre autres celuy ou estoyent embarquees les trou
pes de Γ eveque d’ Argentine, qu’ on scent apres estre prise de 
ces corsaires, or le Capitaine General estant arrive a Zante, et 
toutte Γ armee desja a Corfu, receut ordre du Senat de Γ y rap- 
peller tout a la reserve des troupes auxiliaires, qu’ il manda a 
Venise dont malheureusement une bonne partie fut sulmergee 
par une tempeste quy les prit sur la coste de Γ Apuglie en Ita- 
lie, comme tout le reste du brave regiment de Savoye, excepte 
le major quy ne s’ y trouva point aussy celuy de Baviere a la 
reserve du major quy se | trouvoit par son bonheur malade a 
Zante, sur quoy est a remarquer que les poltrons trouvent la fin 
de leurs jours aussy bien, (parfois plustot) que les braves et 
courageux, car tous les officiers de ce regiment de Baviere estoy
ent des feneans, le seul Major excepte, lequel contre le sentiment 
et advis des autres prit un poste lionnorable, en Candie avec une 
partie de son monde, au lieu que les autres ne se presentoyent 
jamais ou ils crussent estre en danger de leur vie, enfin beau- 
coup d’ autres vaisseaux perirent ceste fois la, les uns charges 
ds canons, mortiers et munitions de guerre et | d’ autres des 
habitans et mobiles de Candie, il se parloit diversement du sujet 
pourquoy les Venitiens ont renvoyes leurs troupes a Zante mais

πού δίαν έφτασε σιό λιμάνι, μερικά μικρά καράβια έλειπαν, άνάμεσα στ’ άλ
λα, εκείνο πού είχε έπιβιβασθή δ στρατός τοϋ επισκόπου τής ’Αργεντινός, πού 
μάθαμε ύστερα πώς κυριεύθηκε άπ’ τούς κουρσάρους. Λοιπόν, δταν ό Γενικός 
Καπετάνιος έφτασε στή Ζάκυνθο, καί δλη πιά ή αρμάδα στήν Κέρκυρα, πήρε 
διαταγή άπό τή Γερουσία νά τήν άνακαλέση δλη εκεί, έξω άπό τά βοηθητικά 
στρατεύματα πού έστειλε στη Βενετία. ’Απ’ αύτά ένα μεγάλο μέρος βυθίστηκε 
δυστυχώς άπό μιά τρικυμία πού τόν επιασε στήν ακτή τής Άπουλίας στήν ‘Ιτα
λία, δπως όλο τό υπόλοιπο γενναίο σύνταγμα τής Σαβοΐας, εκτός άπό τόν ταγ
ματάρχη πού δέν ήταν μέσα, καί τό σύνταγμα τής Βαυαρίας, έκτος άπό τόν 
ταγματάρχη πού βρισκόταν γιά καλή του τύχη άρρωστος στή Ζάκυνθο. Πάνω 
σ' αυτό μπορεί κανείς νά παρατηρήση πώς οί άνανδροι βρίσκουν κι" αυτοί τόν 
θάνατό τους δπως (καί καμμιά φορά πιό γρήγορα) οί γενναίοι καί οί θαρρα
λέοι' γιατί δλοι οί αξιωματικοί τοϋ συντάγματος αυτού τής Βαυαρίας ήταν τι
ποτένιοι, εκτός άπό τόν ταγματάρχη, πού αντίθετα άπ’ δ,τι αισθάνονταν καί 
έκριναν οί άλλοι, πήρε ενα τιμητικό πόστο στόν Χάνδακα, μέ ένα μέρος άπό 
τούς στρατιώτες του, ένώ οί άλλοι δέν παρουσιάζονταν ποτέ εκεί πού νόμιζαν 
πώς ή ζωή τους κινδύνευε. Τέλος, πολλά άπό τά άλλα πλοία χάθηκαν αύτήν 
έδώ τή φορά άλλα φορτωμένα μέ κανόνια, δλμους καί πολεμοφόδια, καί άλλα 
μέ κατοίκους καί άποσκευές άπό τόν Χάνδακα. Συζητήθηκε κατά διάφορους 
τρόπους τό θέμα, γιατί οι ’Ενετοί ξαναγύρισαν τά στρατεύματά τους στή Ζά-
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avec sy peu de fondement qu’ il meritte d’ en estre faict men
tion, quoy qu’ il en fust, le Capitaine General y hiverna avec le 
peu d’ armee quy luy restoit apres le despart des troupes auxil- 
liares, et tachoit ensemble avec les autres generaux et ingenieurs 
de trouver le moyen de fortifier cette isle, mais ne pouvant tom- 
ber d’accord de la maniere, je croy qu’ on la laissera comme elle 
est plustot que d’ y faire une | grande despance sans estre cer- 198V 
tain du reussissement, c’est une fort bonne et fertille pettitte ter- 
re qne cette isle, comme aussy Zeplialonie, quy en est tout pro- 
che, les Venitiens tirent seulement du commerce des Anglois 
pour les corinthes ou petits raisins plus de cent mille escus par 
an, outre la grande quantitte des huiles et des vins dont ils ti
rent tres grand proffit durant la guere de Candie, ils y tiennent 
tousiours un noble commandant qu’ ils appelient le General des 
trois isles, ca est a dire de Zante, Zeplialonie et Corfu, quy est 
une fort belle charge | entre les Venitiens et change de trois en 199 

trois ans.

Χυνθο. Μά ot συζητήσεις αυτές είχαν τόσο λίγη βάση, πού αξίζει εδώ νά τό 
αναφέρουμε. "Οπως κι’ αν είχε τό πράγμα, ό Γενικός Καπετάνιος ξεχειμιόνια. 
σε έκεΐ μέ τόν λίγο στρατό πού τού έμεινε ύστερα άπό την αναχώρηση ιών 
βοηθητικών στρατευμάτων, καί προσπαθούσε μαζύ μέ τούς άλλους στρατηγούς 
καί μηχανικούς νά βρη τό μέσο νά όχυρώση αυτό τό νησί. ’Αλλά επειδή δέν 
μπορούσαν νά συμφωνήσουν γιά τόν τρόπο, νομίζω πώς προτίμησαν νά τό άα>ή 
σουν έτσι όπως ήταν παρά νά κάμουν εκεί μεγάλα έξοδα, χωρίς νάναι βέβαιοι 
γιά τήν επιτυχία. JEtvai μιά πολύ καλή καί εύφορη μικρή γή αυτό τό νησί, 
δπως καί ή Κεφαλληνία πού είναι πολύ κοντά τους. Οι Ενετοί κέρδιζαν μόνο 
άπό τό εμπόριο τών Άγγλων γιά τις Κορινθιακές, δηλαδή τις μικρές σταφίδες» 
πάνω άπό εκατό χιλιάδες σκούδα τό χρόνο, εκτός άπό τή μεγάλη ποσότητα λα
διού καί κρασιού άπ όπου έβγαζαν μεγάλο κέρδος όσο βαστοΰσε ό πόλεμος τού 
Χάνδακα. Κρατούν έκεΐ πάντοτε έναν εύγενή Διοικητή πού ονομάζουν Στρατη
γό των τριών νησιών, δηλαδή τής Ζακύνθου, τής Κεφαλληνίας καί τής Κέρκυ
ρας, πολύ καλό άξίωμα γιά τούς Ενετούς, πού άλλάζει κάθε τρία χρόνια.

Σ. ΛΟΓΙΑΔΟΥ ΠΛΑΤΩΝΟΣ
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Ο ΠΑΤΣΙΟΣ ΛΙΓΑΡΙΔΗΣ ΚΑΙ ΟΙ ΠΕΡΙ ΚΡΗΤΗΣ ΧΡΗΣΜΟΙ

Έν συνεχείρ τού υπό τον τίτλον: «Ό Μαρκιανδς κώδιξ τον Γ. 
Κλόντζα καί οί περί Κρήτης χρησμοί» ύπ’ άριθ. 10 Κρητικού Πα- 
λαιογραφικού, τού δημοσιευθέντος εις τον 5. τόμον τών «Κρητικών 
Χρονικών»1, παρέχω κατωτέρω ανέκδοτον ενδιαφέρον σχόλιον τού δια
πρεπούς Έλληνος ’Ορθοδόξου ιεράρχου Παϊσίου Λιγαρίδου (1609— 
1678)3. Τό σχόλιον αυτό αποτελεί έν από τα κεφάλαια τού συγγράμ
ματος τού Παϊσίου Λιγαρίδου : «Χρησμολόγιον Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Ρώμης, παρωχημένον, ενεστώς καί μέλλον εκ διαφόρων συγγρα
φέων σνλλεχέλέν κα'ι συναριιοσ&έν παρά τον πανιερωτάτον και σοφω- 
τάτου μητροπολίτου Γάζης κυρίου Παϊσίου, υπεριίμου καϊ ίξάρχου πά- 
σης γης επαγγελίας, Άσκάλωνος, Μαϊουμα καί Μαγδάλων καί τον τό
πον έπέχοντος Καισαρείας Φιλίππου».

Ή ύπαρξις τού «Χρησμολογίου» αυτού έγένετο τό πρώτον γνωστή 
διά τής υπό τού Παπαδοπούλου Κεραμέως περιγραφής τών κωδίκων 
τής Βιβλιοθήκης τού Πατριαρχείου 'Ιεροσολύμων3. Τό έργον, παρα- 
μεΐναν μέχρι τούδε ανέκδοτον, εσώθη εις δύο κώδικας: Ό πρώτος εξ 
αυτών είναι όύπ’αριθμόν 160 τής κυρίως Πατριαρχικής Βιβλιοθήκης, 
γράφεις κατά τον 17. αιώνα και συνιστάμενος εκ 296 φύλλων, ό δέ 
δεύτερος είναι ό ύπ’ αριθμόν 23 τού Μετοχιού Παναγίου Τάφου 
Κωνσταντινουπόλεως, γραφείς περί τάς άρχάς τούδεκάτου ογδόου αίώ- 
νος καί συνιστάμενος έξ 94 φύλλων. ‘Ως προκύπτει εκ τής συγκρίσεως 
τού αριθμού τών σελίδων, ό κώδιξ 160 έξ ού ενταύθα ή έκδοσις, είναι 
κατά πολύ πληρέστερος τού Κωδικός 23 καί χρονολογικώς κατά πολύ 
εγγύτερος προς την εποχήν καθ’ ήν έγράφη τό εργον υπό τού Λιγαρί- 
δου. Ό Παπαδόπουλος Κεραμεύς γράφει δτι δ κώδιξ 160 είναι «πι

*) Βλ. προηγούμενο τεύχος σ. 42 κ. εξ.
') Σελ. 231—245.
*) Περισσότερα περί Παϊσίου Λιγαρίδου εις : Λαούρδα Β., Παϊσιυς 

Λιγαρίδης καί Φώτιος, «’Ορθοδοξία» 28, 1951, 1—9 (σελίδωσις άνατύπου). Ή 
καλύτερα μέχρι τούδε μελέτη περί Λιγαρίδου είναι ή τού G rum el, Diction- 
naire de theologie catholique 9, 1926, 749—767.

*) Παπαδοπούλου Κεραμέως A., Ίεροσολυμιτική Βιβλιοθήκη, 
1, 1891, 255-257 καί 4, 1899 36—37.
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θανώς αύτόγραφον», τοΰτο δμως δεν φαίνεται να είναι δυνατόν, διότι 
ό γραφικός χαρακτήρ τοϋ κωδικός δεν ομοιάζει προς τον τοϋ Παϊσίου 
Λιγαρίδου, ώς γνωρίζομεν αυτόν εκ τοϋ Παρισινού κώδικος Suppl. 
gr. 286, περιέχοντος περίληψιν των ομιλιών τοϋ Πατριάρχου Φωτίου 
γενομένην υπό τοϋ Παϊσίου χάριν τοϋ πρεσβευτοϋ τής 'Ολλανδίας εν 
Μόσχςι Heinsius4 *. 'Ως έλέχθη ήδη ανωτέρω, τό έργον αυτό τοϋ Λι- 
γαρίδου παρέμεινε μέχρι τοϋδε ανέκδοτον. Ό Παπαδόπουλος Κερα- 
μεύς δμως, πλήν τής αναγραφής των κεφαλαίων τοϋ έργου, την οποίαν 
επεσυναψεν εΐς τό παράρτημα τής περιγραφής τών κωδίκων τοϋ Πα
τριαρχείου 'Ιεροσολύμων, έδημοσίευσεν εις «Byzantinische Zeit- 
schrift» και τον έμμετρον θρήνον επί τή πτώσει τής Κωνσταντινουπό
λεως τον περιλαμβανόμενον εις τον κώδικα6. 'Ανέκδοτος επίσης παρέ- 
μεινε καί ή εί; την Ρωσσικήν μετάφρασις τοϋ έργου αυτού, ή γενο- 
μένη τό 1672 - 73 εις Μόσχαν υπό τοϋ Έλληνορουμάνου Νικολάου 
Σπαθάρη - Milescu καί σωζομένη, μέχρι τουλάχιστον τοϋ 1896, εις 
οκτώ κώδικας, ανήκοντας εις δημοσίας καί ιδιωτικός βιβλιοθήκας τής 
Ρωσσίας. Τής μεταφράσεως αυτής μόνον δ πρόλογος εδημοσιεύθη τό 
1841 °.

'Ως έμφαίνεται εκ τοϋ τίτλου, τό «Χρησμολόγιον» είναι συλλογή 
χρησμών άναφερομένων εις την Κωνσταντινουπολιν. Πρόκειται περί 
εξόχως ένδιαφερουσης εργασίας στηριχθείσης επί εϋρυτάτης μελέτης 
τών βυζαντινών πηγών καί εξ ίσου εϋρυτάτης γνώσεως τών προφορι
κών παραδόσεων. Ή πρόθεσις τοϋ συγγραφέως είναι, ως δ ίδιος λέ
γει ρητώς εις τον πρόλογον, να έρμηνευση τους βυζαντινούς χρησμούς 
περί τής Κωνσταντινουπόλεως ως άναφερομένους εις την «Τρίτην Ρώ
μην» καί εϊς τον αύτοκράτορα τών Ρώσσων ’Αλέξιον. Κατά μέν τον 
κώδικα 130, τό «Χρησμολόγιον» έγράφη υπό τοϋ Παϊσίου Λιγαρίδου 
τό 1656, κατά δέ τον 23, τό 1668 καί συνεπώς, επί τή βάσει τών δσων 
γνωρίζομεν περί τοϋ βίου τοϋ Λιγαρίδου, τό «Χρησμολόγιον» δέον 
νά έχη γραφή είτε εϊς την Μολδοβλαχίαν, δπου δ συγγραφεύς εύρίσκε- 
το κατά τό 1656, εϊτε είς την Ρωσίαν, ένθα εγκατεστάθη ούτος από 
τοϋ 1661 καί πέραν. Ή δευτέρα χρονολογία, νομίζω, αποκλείεται, διότι 
δ Λιγαρίδης τό 1668 εύρίσκετο περιπεπλεγμένος εΐς τάς οξείας διαμά-

4) «Memoires de Γ Academie Imperiale des Sciences de St. Peters
burg» 7, 8, 1906, πίναξ είς τήν μελέτην τών Ernstedt, Kunik καί Nikitin 
περί Φωτίου.

6) Παπαδοπούλου-Κεραμέως Α., Θρήνος τής Κωνσταντινουπό* 
λεως, «Byzantinische Zeitschrift» 12, 1903 , 268—27?.

·) Ε e.g r a nd,;BH, 3, 67,
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χας διά τό ζήτημα του Πατριάρχου Νίκωνος και συνεπώς δχι είς θέ- 
σιν νά επιδίδεται είς τάς εύρείας και συστηματικός ερευνάς τάς οποίας 
προϋποθέτει ή συγγραφή τοΰ «Χρησμολογίου». Την πρώτην χρονολο
γίαν άλλως δηλοΐ σαφώς καί ό ίδιος ό Λιγαρίδης είς τό ακόλουθον 
χωρίον τής άφιερωτικής επιστολής αύτοΰ προς τον αύτοκράτορα τών 
Ρώσσων ’Αλέξιον: «Ή Κωνσταντινούπολις έπάρδη άπό τον Σουλτάν 
Μεχειιέτην είς τους χίλιονς τετρακοσίους πενήντα τρεις' τώρα περπά
του μεν χιλίους έξακοοίους πενήντα εξι, ώστε όπου άπέρασαν οΐ διακό
σιοι χρόνοι και άρχισαν άλλοι δύο παραπάνω, μέσα είς τους όποιους 
βλέπομέν σε νικητήν και τροπαιονχον, όχι μοναχά πώς επήρες τό Σμο- 
λένσκον και την Αιτοϋ, άμή και Τατάρους, τό πτερόν τοΰ Τούρκου, έ- 
κατατρόπωσες και δλην την Μαύρην θάλασσαν μέ τές τριανταδύο σου 
βάρκες έκαταφόβησας. Τί αν ah εβλεπαν να έπέρνας τον "Ιατρόν και τό 
Παραδούναβον!» (f2v).'0 Λιγαρίδης γράφει τάς φράσεις αύτάς είς την 
συνοδεύουσαν τό «Χρησμολόγιον» επιστολήν του προς τόν’Αλέξιον αμέ
σως έπειτα από τάς νίκας τοΰ ’Αλεξίου εναντίον τών Πολωνών (Σμο- 
λένσκ, 1654/5) καί τών Λιθουανών. Ή φράσις «Τί αν oh εβλεπαν νά 
ίπέρνας τον "Ίστρον καί τό Παραδούναβον» ενισχύει, αν δεν σφάλω, 
την άποψιν ότι ό συγγραφεύς τοΰ «Χρησμολογίου» εύρίσκετο εΐσέτι 
εις την Μολδοβλαχίαν. Κατά ταϋτα, αμέσως μετά τάς θριαμβευτικός 
νίκας τοΰ ’Αλεξίου, δ Λιγαρίδης, ενώ εύρίσκετο εΐσέτι εις Μολδοβλα
χίαν, συνεκέντρωσεν είς έν σύνολον πλήθος χρησμών περί τής Κωνσταν
τινουπόλεως καί αφιέρωσε τό έργον του είς τον αυτοκράτορα τών Ρώσ
σων. 'Ο’δέ σκοπός τής εργασίας δηλοϋται ευθύς αμέσως καί σαφώς : 
«Άπό διάφορα βιβλία τής οικουμένης έαύναξα τα όσα έρρέάησαν καί 
φημίζονται περί τής κλεινής Κωνσταντινουπόλεως, έλπίζων όμοϋ καί 
άαρρών νά έλκύαω την μεγάλην σου βασιλείαν είς ζήλον καί έρωτα τής 
τοααύτης περικαλλούς αύτοκρατορίσσης, τής κλεινής Κωνσταντινουπό- 
λεως άπό την όποιαν ελαβες πατροπαραδότως την πίστιν καί την συγ
γένειαν άλληλοδιαδόχως, άπό την Παλαιολογίναν Σοφίαν, τοΰ δεσπό
του Θωμά θυγατέρα' καί λοιπόν ή άπαντοχή τών ταλαίπωρων Ρωμαίων 
καί ή μετά θεόν προσδοκία είσαι, κράτιστε ’Αλέξιε» (ίιν).

Κατ’ ευτυχή συμπτωσιν, είναι γνωστόν πώς δ κώδιξ αυτός εύρί- 
σκεται τώρα εις την Μέσην ’Ανατολήν : Κατά την επιστροφήν του εκ 
τής Ρωσσίας, δ Πατριάρχης ’Αντιόχειας Μακάριος συνήντησεν είς πό- 
λιν τινά τής Μολδοβλαχίας τον Παΐσιον Λιγαρίδην, πληροφορηθείς 
δέ τά περί τοΰ έργου αύτοϋ έπέμεινε καί τελικώς παρέλαβε μαζί του 
τον κώδικα. Τοϋτο τό άφηγεΐται διεξοδικώς δ γραμματεύς καί διάκο
νος τοΰ Πατριάρχου Μακαρίου Παύλος είς τά «’Απομνημονεύματα»
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τής έπισκέψεως τοΰ Πατριάρχου εις Ρωσσίαν \ Ή συνάντησις έγένετο 
τό 1658, ή χρονολογία δ5 αυτή αποτελεί άλλην μίαν επί πλέον άποδεΓ 
ξιν δτι τό «Χρησμολόγιον» έγράφη περί τό 1656. Κατά ϊαντα, ό έκ 
Χίου καταγόμενος Παΐσιος Λιγαρίδης έγραψε τό «Χρησμολόγιον» εις 
Μολδοβλαχίαν καί τό προώριζε διά τον αΰτοκράτορα των Ρώσσων 
’Αλέξιον. ’Αντιγραφήν τοΰ έργου αυτοΰ παρέλαβε μαζί του ό Πατριάρ
χης ’Αντιόχειας Μακάριος. Τοϋτο σώζεται σήμερον εις τό Πατριαρ- 
χεΐον 'Ιεροσολύμων, πλήρες δε φωτογραφικόν άντίτυπον άπόκειται 
τώρα εις τό Library of Congress τής Washington τών Ηνωμένων 
Πολιτειών, έξ αυτοΰ δε δημοσιεύεται ενταύθα τό περί τών Χρησμών 
τής Κρήτης απόσπασμα.

Έπεξετάθην είς τά περί τοΰ «Χρησμολογίου» διότι ή γνώσις τών 
ώς άνω στοιχείων είναι, νομίζω, αναγκαία προς κατανόησιν τών εΰρυ* 
τέρων προθέσεων τής ερμηνείας τών χρησμών τής διδομένης υπό τοΰ 
Παϊσίου Λιγαρίδου. Αυτή έχει ώς εξής :

«Με τέτοιαν απάτην λοιπόν άπέόανεν ό όηριώννμος Λέων και ι43ν 
μϊ τέτοιαν κατασκευήν τής έπιβονλής ό έγκλειστος τραυλός Μιχαήλ 
όπου επλασεν είς την φυλακήν, πώς ή&ελε νά εξομολογητή τάς ψυ
χικός του κηλίδας έβασίλευσε καί μετά παρέλευσιν ολίγον καιρού 

5 ήλίλαν άπό την ‘Ισπανίαν οι Μωροί, μέ τον άρχοντα τον λεγόμε
νον Άμερμουμνήν είς την ίκατόμπολιν ποτέ Κρήτην καί άφ’ ου 
εκούρσενσε όλα τά Δωδεκάνησα καί αυτήν τήν περιώνυμον Χίον 
καί τήν κλεινήν Πελοπόννησον, όπου Μωρέας άπό τους Μώρους 
όπου τήν έκυρίευσαν επωνομάσϋη καί μέχρι τής σήμερον ετζι κρά- 

10 ζεται' ευ ράντες άδειαν έπήρασιν καί αυτήν τήν περίβλεπτον Κρή
την, τήν όποιαν ώς τήν εϊδααιν οί Σαρρακινοί τής Ίβηρίας, εβόη- 
σαν : «Ιδού ή γή ή ρέουσα όντως μέλι καί γάλα>Υ έφϋασαν είς τό 
Άκρωτήριον λεγόμενον Χάνδακα (διότι εκεί έσκαψαν χαντάκι καί 
έκάμααι τάφρον βα&εΐαν οί Μώροι' ό&εν άπό τών χαράκων έκλή- 

15 όη ό τόπος Χάνδαξ, λέγει δ Κεδρηνός όπου Χανιά τώρα φημί
ζονται καί τά έκτισαν οί Σαρρακινοί καϋώς ένας εντόπιος μονα
χός τους έρμήνεψε) καί τοιουτοτρόπως έκαταοκλάβωσαν τους αύ- 
τόχϋονας Κρητικούς καί εξούσιασαν όλα τά κάστρα τής νήσου, 
πλήν τής Γορτΰνης τής πόλεως' καί επληρώϋη ό χρησμός <5 επι- 

20 φερόμενος κατά τον Κεδρηνόν, εχει δε ούτως κατά τον Σκυλίτζην'

’Αρχή κακών καί προσπεοεϊται τή χόονί

7) Β elf our, The travels οί Macarius, patriach of Antioch. London, 
1836.
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όταν κατάρξη τής Βαβυλώνος Δράκων 
δύσγλωττος οντος και φιλόχρυσος λίαν.

Διατ'ι τόσον αργός ήτον εις την γλώσσαν τούτος δ Μιχαήλ δποϋ 
25 γλιγορήτερα ήθελε διαβάζει ένας τους αναβαθμούς όλους τον Δα

βίδ, παρά εκείνος νά άναγνώση τα ψηφία τον ονόματος του. ”Ω 
τής βραδυγλωσσίας. Θέλει δ Σκυλίτζης | Γεώργιος. Και όταν έπή- 
γεν δ Άπόχαψ μέ τό φουαάτον του είς τήν Κρήτην έπί βασιλείας 
Μιχαήλ τον ’Αμωρηνοΰ, ώς έφθασεν, ενθνς έκαψεν όλα τον τά 

30 καράβια (ον τρόπον έκαμε καί δ στρατηγός Βελισσάριος παγαινά- 
μένος νά πάρτη τήν ’Εγγλετέρα) και λέγει: «αποικίαν έζητονμεν 
και γήν αγαθήν, έμοί δε ταντης ούδετέρα νενόμισται κρείττων»· 
διό είς ταΰτην ήλθον τήν δδόν και παρενθ'υς εϋγηκαν έξω είς τό 
άκρωτήριον δποϋ κράζεται Χάραξ ή Χάνδαξ, ώαάν γράφουσιν 

35 άλλοι καλλήτερα, τάφρον γάρ ήγειραν, διηγείται δ Σκυλίτζης, πρώ
τον βαθεΐαν και χάρακας έν ταύτη καταπήξαντες (ένθα και νυν 
λαβών τήν επωνυμίαν δ τόπος σώζει τήν προσηγορίαν Χάνδαξ ο
νομαζόμενος’) διενυκτέρενον τόσον δποϋ τό νησ'ι όλον εκαταπλά- 
κωσαν καί διά τούτην τήν άλωσιν βούλονται τινές νά συντυχαίνη 

40 δ χρησμός, δ λέγων ούτως’ «αΐ αΐ σοι Κρήτη όταν λιμενισθέντες 
προχωρισθώσιν οί εχθροί σου έν τφ λιμένι τοΰ Χάνδάκος’ ότι τον 
καθόλου λαόν του τόπου κατοικούμενον έκψοβήσει’ και τον όλον 
Χάνδακα μετά τοΰ εκτός τύψας καταναλώσει καί ή γή τότε βοή- 
σει, θεέ μου, θεέ μου, ινα τί έγκατέλιπες Κρήτην τήν Κρητανίαν 

45 καί τον τόπον, ον λέγουσι Κόφηνα’ μέλλει δε αυαχεθήναι καί κρα- 
τηθήναι Ίοπίαν Κρήτην από τοΰ αίγιαλοϋ τοΰ Δένου' τον δέ αί- 
γιαλόν οί ανδρες τοΰ Μελίλακος άρματοφόροι δραμοΰνται μετά 
αρμάτων πολλών καί δυνατών καί δ έατερημένος ζύμης άρτος 
προσθήσεται τφ τότε καιρφ έν άργυρίφ ο· μέλλει δέ δούναι ή γή 

50 δυσωδίαν πολλήν από των σωμάτων τών ανθρώπων καί θρηνή- 
σουσι μεγάλως καί πολλοί φενξοννται από τοΰ τοιούτου πολέμου 
καί τής βλάβης τής έκεί γινομένης καί γάρ τό παν έχει φόβον μέ- 
γαν, καθώς Δανιήλ δ στυλίτης έδήλωσε’ τό δέ ~ε καί τό β καί τό 
π πεπλήρωκεν»,

55 ’Εγώ δέ όμως τον χρησμόν τούτον τον αναφέρω είς τόν τωρι
νόν πόλεμον τής Κρήτης όπου έσήκωσεν ό σουλτάν Ίμπραΐμ, διά 
τόν παρμόν τοΰ ευνούχου του καί τών άλλων κειμηλίων δποϋ έατελ- 
νεν είς τήν Μέκαν, διότι προς τούς χιλίους εξακοσίους σαράντα 
τέσσαρας χρόνους εΰγαλεν αρμάδα ώς διά τήν Μάλταν, πλήν ήτον 

60 διά τήν τριτάλαιναν Κρήτην’ ότι άπερνώντας τό άκρωτ ήριον Θό
δωρόν έμπηκεν_ είς τά Χανιά δ καπιτάν Πασιας καί νστερ’ από
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εϊκοσιδύο ήμέραις τά ίπήρε uk συμφωνία καί μέ προσκύνησιν 
τών έντοπίων' έγινεν όμως και πείνα περισσή και άνδροκτονία 
πολλή, τόσον όπου ελήϋευσεν δ χρησμός όπου έβεβαίωνεν δτι: «ό 

65 | έατερημένος ζύμης άρτος πραθήσεται τώ τότε καιρφ εν άργυ-
ρίφ όγδοήκοντα και δτι μέλλει δούναι ή γη δυσωδίαν πολλην από 
τών σωμάτων τών ανθρώπων»' άλλα καί οί ανδρες τού Μελίλα- 
κος, οπού λέγονται νά είναι οι Σφακιώται, οι άμφιδέξιοι τοξόται, 
ακόμη τέλεια δεν έπροσκυνήσασ ΐ' καί δλον έλπίζομεν να κατιβού- 

70 σι μετά αρμάτων πολλών καί δυνατών εϊς ελευθερίαν τής ένεγκα- 
μένης πατρίδος των, μάλιστα εάν έλθωσι καί οί Ευρωπαίοι κα
θώς έρχονται κατ’ έτος οί ’Ενετοί μέ φοβερήν αρμάδα καί έως 
εϊς τά Καστέλλια κλείοντες τήν Τουρκικήν αρμάδα νά μην εϋγη 
άπό τά νεόκαστρα, μέ περισσήν άτιμίαν τών ’Αγαρηνών, καί μέ 

75 πολλήν εύκλειαν τών Εϋρωπέων ενετών' έτζι εξηγώ εγώ τό ~Γ, τό 
καί τό ~ϊτ, τουτέστιν Ευρώπη θέλη άναπληρώση τό παν δλον 

καί τελείωση, καθώς τά γράμματα όπου γράφονται διά τό ρίγος 
ημέρα σαββάτον καί δίδονται τού άσθενούς με άγιασμα νά τά πιή' 
σ. μ. κ. λ. σ. μ. μ. φ, &. σημαίνουσιν «στώμεν καλώς, στώμεν με- 

80 τα φόβου θεού» καί είναι γράμματα φιλτά, ή, νά είπώ καλύτερα, 
φιλιωτικά, προς φίλον άπό φίλου πεμπόμενα καί νοούμενα' λόγια 
όπού τά έξεφώνησεν ό άρχάγγελος Μιχαήλ εις τήν άγγέλων τήν 
σύναξιν, καθώς καί τά γράμματα, τά όποια έγραψεν όλοτρόγυρα 
τής πεποικιλμένης άγιας τραπέζης ό μέγας κτίτωρ τού περιωνύμου 

85 ναού τής 'Αγίας Σοφίας, ό αυτοκράτωρ ’Ιουστινιανός, «τά σά εκ 
τών σών σοι προσφέρομεν κατά πάντα καί διά πάντα οί δούλοι 
σου» καί τά εξής, ώσ&ν ιστορούνται ήααν γράμματα κεφαλαιακά 
καί σημαδιακά καί μετά τοιαύτην άκροστιχίδα όπού ειπαμεν. 
Άλλ’ επί τό προκείμενον έπανέλθωμεν, ήγουν εις τήν άπολύτρω- 

90 οιν τής Κρήτης άπό τών Σαρρακινών καί λοιπόν όταν εβασίλευ~ 
σεν δ βασιλεύς Ρωμανός, άπεστάλθη Νικηφόρος ό μάγιστρος Φω
κάς εις τήν Κρήτην μέ δυνατήν άρμάδα, καί περισσήν, καί ώς έδι- 
καίωσε νά εϋγη έξω με τά φουσάτα του εϊς τό νησί, ώρμησαν οί 
Σαρρακινοί καί τά εμποδίζασι, πλήν αυτοί, ώς άνδρειωμένοι καί 

95 Νικηφόρος έργω καί λόγφ τούς άπεδίωξε καί έδραμεν εϊς τά κά
στρα των καί άφάνισε τούς εχθρούς τής βασιλείας καί ήλθεν έως 
τον Χάνδακα καί έπίασε τον άμηράν τής Κρήτης, όνόματι Κου- 
ρούπην ζωντανόν καί Άνεμάν, τον δεύτερον αύθέντην τής Κρή
της έλαβεν εϊς τάς χεϊρας του' καί τον Χάνδακα τής Κυδωνιάς 

100 επήρε' καί τά στρατεύματά του έτίμησε μετά πάσης ευφημίας καί 
τήν νήσον δλην ύπέταξεν εϊς τούς Ρωμαίους μετά δόξης πολλής

I44V
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210 Β. Λαούοδα

και εφϋασεν είς την Κωνσταντινούπολή μλ τά κονρσενματα τής 
Κρήτης, τα όποια λάφυρα δτε τά εδειξεν | εις το ίπποδρόμιον ό 
λαός δλος υπερε&ανμασε θεωρώντας τα' δίλεν νοτερά υπό σννερ- 

105 γίας τοϋ Τζιμιαχή εφδασεν είς την αύτοκρατορικήν Ιξουσίαν και 
ενφημία&η βασιλεύς υπό τοϋ Πατριάρχου είς την Χρυσήν πόρταν, 
μετά διαφόρων οργάνων καί παιγνιδίων τον λαόν όπου τον Ιζή- 
τησεν».

ΒΑΣ. ΛΑΟΥΡΔΑΣ
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ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ ΜΝΗΜΕΙΑ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ

Διά ιών «Κρητικών Χρονικών» προτιθέμεθα όπως δημοσιευσωμεν, 
Ιν συνεχείς, σημαντικά τινα Βυζαντινά Μνημεία της Κρήτης, δεδομέ
νου δ'τι εκ τών ύπεροκτακοσίων καταγραφών Ναών τής Μεγαλονήσου 
(12ου—16ου αϊώνος), οΰδείς, καθ’ δσον γνωρίζω, μέχρι σήμερον συ- 
στηματικώς έδημοσιευθη *, έλάχισται δ’ εξ άλλου είναι αι έργασίαι αί 
όποΐαι εγράφησαν επί τοϋ συνόλου τών άλλων κρητικών παλαιοχρι
στιανικών καί βυζαντινών μνημείων’.

Ευνόητον δτι σχετικαί πλήρεις μελέται θά ήσαν αδύνατοι προς τό 
παρόν. Διότι δεν πρόκειται μόνον περί τής έξετάσεως τής αρχιτεκτο
νικής τών μνημείων, διά την οποίαν υπάρχει ήδη, έστω καί γενικω- 
τάτη, ή προεργασία τοΰ Gerola 3 καί άλλαι έργασίαι4 * * *, αλλά προ πάν
των περί τής ζωγραφικής, περί ής ελάχιστα εγράφησαν 8 καί διά την

’) Τά βυζαντινά μνημείο τής Κρήτης πρέπει ολίγον κατ' ολίγον νά μελε
τηθούν καί νά έκδοθοΰν εις Corpus άνάλογον προς τά Monumenti Veneti 
τοΰ Gerola. Έν τώ μεταξύ, ή προεργασία διά τών επί μέρους μελετών είναι 
βεβαίως απαραίτητος.

’) Πλήν τών πολυτίμων στοιχείων, διά τά έν γένει Χριστιανικά μνημεία 
τής Νήσου, τά όποια εύρίσκονται εγκατεσπαρμένα εις τό σημειωθέν έργον τοΰ 
Gerola καί τόν Κατάλογον τών τοιχογραφημένων εκκλησιών τής Κρήτης τοΰ 
ίδιου, Elenco topografico delle chiese affrescate di Creta, Venezia 1935, 
σημειώνομεν, διά τάς Χριστιανικός Έπιγραφάς, τήν σχετικήν μελέτην τοΰ Σ τ. 
Ξανθουδίδου, «Άθηνα», τ. 15, Αθήναι 1903 καί τάς είδικάς μελετάς τοΰ 
καθηγητοΰ Ά. Κ. Όρλάνδου, Νεώτεραι έρευναι έν Άγίφ Τίτω Γορτύνης 
έν Ε.Ε.Β.Σ. τ. Γ', Άθήναι 1926, τοϋ Ν. Πλάτωνος, Άνασκαφαί έν Πα- 
νόρμω Μυλοποτάμου (περί τής έκεΐ παλαιοχριστιανικής Βασιλικής) είς «Πρα
κτικά Άρχαιολογ. Έταιρ.» 1945-48, σελ. 112 κ. εξ. (περί αυτής βλ. καί Κ. 
Καλοκύρη, «Κρητ. Χρονικά» Β', σ. 380, 'Ηράκλειον 1948), τοΰ Κ. Λασι- 
θιωτάκη, ό Ναός τών Είσοδίων καί μιά παλαιότερη Βασιλική στό Φόδελε» 
«Κρητ. Χρονικά» Ε', σελ. 76. Διά τήν ζωγραφικήν, ιδιαιτέρως ενδιαφέρουσα ή 
πρόσφατος μελέτη τοΰ Μ. Χατζηδάκη, Τοιχογραφίες στήν Κρήτη, «Κρητ· 
Χρονικά» ΣΤ', σελ. 59 κ. έξ. Υλικόν έπίσης άδημοσίευτον, ώς έσημείωσεν ό 
ανωτέρω, (ένθ’ άν. σελ. 76) άπόκειται είς χεϊρας τών κ. κ. Ά. Ξυγγοπού- 
λου καί Μ. Καλλιγα. Καί ό έφορος κ. Ν. Πλάτων έχει συγκεντρώσει 
Ικανά αξιόλογα στοιχεία.

’) Βλ. Monumenti Veneti, τομ. II κυρίως.
4) Ώς τοΰ Ά. Όρλάνδου διά τούς σταυρεπιστέχους ναούς, «Άρχεΐον 

Βυζαντινών Μνημείων τής Ελλάδος», τόμ. Α' (1935), σσ. 41—62.
?) Γρνικά, χρήζοντα σήμερον άναθεωρήσεως, έγραψεν ό Gabriel Mil"
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213 Κ. Δ. Καλοκύρη

όποιαν κυρίως τά μνημεία τής Κρήτης είναι ενδιαφέροντα. Άλλα κατ’ 
αρχήν είναι απαραίτητος ποια τις επαφή και γνωριμία μέ τά μνημεία. 
Δεν γίνεται λοιπόν επί τοΰ παρόντος λόγος συστηματικής κατατάξεως 
τής ύλης, ούτε λεπτομερών συσχετίσεων, ουδέ, προ παντός, περί άμέ-

Είκ. 4.—-Ή Παναγία (Κερά) τής Κριτσάς. Ανατολική όψις τοΰ Ναοϋ.

σου άντιμετωπίσεως των προβλημάτων ιής κρητικής ζωγραφικής, τής 
ΰποτιθεμένης αύτοτελείας της, τής ιδιομορφίας της καί τών άλλων συ
ναφών ζητημάτων. Ταΰτα είναι ορθόν να συζητηθούν μόνον μετά την 
πληρεστέραν γνώσιν τοΰ ύπάρχοντος αγνώστου υλικού.

Εις τήν δημοσίευσιν τού υλικού τούτου τό πρώτον άποβλέποντες, 
μετά τά άφορώντα τήν αρχιτεκτονικήν διαμόρφωσιν τών ναών καί τον 
τυχόν υπάρχοντα γλυπτικόν διάκοσμον, θά εκθέσωμεν λεπτομερέστερον 
τά είκονογραφικά θέματα μετά συντόμων παρατηρήσεων, έφ’ δσον 
ταύτα συσχετίζονται προς ανάλογα άλλων τόπων, παρακολουθούντες 
οχι μόνον τάς σχέσεις στενής συγγένειας, αλλά καί τάς εξ απλής ανα
λογίας ή όμοιότητος. Πιστεύομεν δτι διευκολύνεται ούτω ή ερευνά καί

let, Recherches sur 1' iconographie de 1* Evangile, Paris 1916, σ. 662 κ. 
έξ., όσης ώμίλησε περ'ι τής λεγομένης «Κρητικής Σχολής»' τούτον ακολουθούν 
καί οί μεταγενέστεροι. Πρβ. καί Charles Diehl, Manuel d’art Byzan- 
tin’, Paris 1926, a. 788 κ. έ|. Βλ. καί Μ. Χατζηδάκη, ενθ. άν. σ. 77.
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213Βυζαντινά Μνημεία τής Κρήτης. Ή Παναγία τής Κριτσας

προκύπτουν στοιχεία χρήσιμα εΐς την μελέτην των προβλημάτων τής 
κρητικής βυζαντινής ζωγραφικής. Έν περιλήψει θά γίνη λόγος περί 
τής τεχνικής και τής τεχνοτροπίας των τοιχογραφιών, καί θά συνα- 
χθοϋν προκαταρκτικούς συμπεράσματα τινά, τά όποια είναι δυνατόν νά 
άποδειχθοϋν ως ασφαλή μέ την πληρεστέραν γνώσιν τοϋ υλικοί).

I

Η ΠΑΝΑΓΙΑ (ΚΕΡΑ) ΤΗΣ ΚΡΙΤΣΑΣ

Ή Κερά τής Κριτσας, ως λέγεται 6 εις την Κοίμησιν τής Θεοτό
κου (Κεράς) καθιερωμένος ναός6 *, ευρίσκεται περί τό 1 χλμ. βορείως 
τοϋ χωρίου Κριτσά?, Μεραμβέλλου Κρήτης (θέσις Λογάρι8), άπέ- 
χοντος περί τά 12 χλμ. προς νότον τής κωμοπόλεως 'Αγ. Νικολάου- 
Πρόκειται περί τρικλίτου ναοΰ (ΙΑ'—ΙΕ'αϊ.) μετά τρουλλου, ύψουμέ- 
νου περί τό μέσον τοϋ κεντρικού κλιτούς, τοϋ κυρίως τιμωμένου εις 
τό όνομα τής Θεομήτορος. Τών πλαγίων κλιτών, τό μέν νότιον τιμά- 
ται εΐς μνήμην τής 'Αγ. 'Άννης, τό δε βόρειον τοϋ 'Αγ. ’Αντωνίου.

'Η αξία τοϋ μνημείου έγκειται κυρίως εις τάς σπουδαιοτάτας τοι
χογραφίας του, αί όποίαι όμως ειχον πάθει σοβαροτάτας ζημίας- άλ- 
λαι έξ αυτών λόγω άποκολλήσεως τοϋ συγκρατοϋντος ασβεστοκονιά
ματος έκινδυνευον νά καταπέσουν, άλλαι ειχον καλυφθή υπό εξανθη
μάτων αλάτων καί άλλαι τέλος, μόλις προ ολίγων δεκαετηρίδων, υπό 
παχέος στρώματος πηλασβέστου. Ρήγματα επίσης μεγάλα, κατά τάς 
κλείδας τών θόλων, ήπείλουν περαιτέρω καταστροφήν εκ τής εισροής 
τών όμβριων ύδάτων. Τον όλεθρον ευτυχώς προέλαβυν αί κατά τον 
παρελθόντα Μάρτιον καί διά χρημάτων τοϋ Υπουργείου Παιδείας γε- 
νόμεναι δι’ εμοϋ άναστηλωτικαί έργασίαι, δι’ ών έξησφαλίσθη τό μνη- 
μεΐον, έκαθαρίσθησαν δέ καί εστερεώθησαν αί τοιχογραφίαι του *.

6) Τήν καθιέρωσιν επέβαλε φορητή είχών τής, Κοιμήσεως τοΰ 18ου αίώνος 
θεωρούμενη θαυματουργός, σχεδόν δέ κατεστραμμένη σήμερον. Είς τάς τοιχο
γραφίας όμως τοϋ ναοΰ δέν διεπιστώθη τό θέμα τής Κοιμήσεως.

’) Βλ. Σ. Ξανθουδίδου, Χριστιαν. Έπιγραφαί, σελ. 94, ένθα δ λόγος 
περί των κατά Basilicata τριών διαμερισμάτων ή συνοικιών τής κώμης : Cri- 
ces Chiperiana, Crices Christo καί Crices Cornatura. Τό Κριτσά έκ παρα- 
δόσεως γράφεται μέ η (καί ή κτητορική επιγραφή τοΰ νοτ. κλίτους αναφέρει 
Κρητζεα)’ ό Ξανθουδίδης σημειώνει τό τοπωνόμιον μέ ι.

8) G. Gerola, Elenco Topografico, σ. 196.
’) Είς τό έργον ήλθεν άρωγός καί ή κοινότης Κριτσας. Ή επιτυχής έκτέ- 

λεσις τών εργασιών οφείλεται είς τήν ικανότητα καί δραστηριότητα τοϋ αρχι
τεχνίτου τοϋ Μουσείου Ηρακλείου κ. Ζαχ. Κανάκη.
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1. Η ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗ ΤΟΥ ΜΝΗΜΕΙΟΥ 

α) Εσωτερικόν.
Τό κτήριον έν κατόψει (βλ. εικ. 5) έχει το σχήμα τετραγώνου δια

στάσεων 10Χ 10,5 μ. Τα κλίτη καλύπτονται διά κυλινδρικών καμαρών, 
ως συνηθίζεται εν Κρήτη* 10 *. Τό μεσαΐον κλιτός εχει πλάτος 3,75 μ·, 
ύψος δέ από τής κλειδός τοϋ θόλου 4,50 μ. Τα πλάγια κλίτη εχουσι

Π*Ν*ΓΙλ

kPHTCaiG

914 Κ. Δ. Καλοκύρη

ΚλτοΦίς
ΕΙκ. Β.

πλάτος, 2,30 τό βόρειον και 2,40 τό νότιον, ύψος δέ από τής κλειδός 
3,60 μ. έκαστον.

Ή κυλινδρική καμάρα τοϋ μεσαίου κλιτούς διακόπτεται περ'ι τό 
μέσον ένθα σχηματίζεται δ τροΰλλος, φερόαενος επι τεσσάρων άλλή- 
λους άντικριζόντων πεσσών, διά μέσου τεσσάρων σφαιρικών τριγώ
νων (λοφίων). Οι πεσσοί δεν είναι ελεύθεροι, άλλ’ έκ τών υστέρων 
προσκεκολλημένοι έπι τών πλαγίων τοίχων τοϋ κλιτούς, κατεσκευάσθη-

,0) Τό σύστημα άλλως τε τής διά κυλινδρικών καμαρών καλύψεως κυριαρ
χεί καί έν τή λοιπή Έλλάδι. Πρβ. Millet, Τ’ ecole grecque dans l’ar-
chitecture byzantine, Paris 1916, σ. 68 κ. έξ. καί Choisy, 1/ art de bi_ 
tir cbez les Byzantins, Paris 1884, σ. 192. Βλ. ομοίως Όρλάνδου έν 
Ε.Ε.Β.2. 1926, σελ. 826.
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σαν δέ, ώς εϊκός, διά την στήριξιν τοΰ τρούλλου. 'Ο μετά τυμπάνου 
τροϋλλος φέρει από τής βάσεως δΰο νευρώσεις (arcs doubleaux), δια
σταυρούμενος χιαστ'ι εις την κορυφήν “. Τά μορφοΰντα τά σφαιρικά 
τρίγωνα τόξα, στηριζόμενα επί των πεσσών, δηλοϋνται χαρακτηριστώ 
κώς άνατολικώς καί δυτικώς εκεί ένθα διεκόπη ή καμάρα, ενώ βορείως 
καί νοτίως εξέχουν άνωθεν τών διαχωριστικών ανοιγμάτων τών κλι
τών- διότι ό χωρισμός τών κλιτών γίνεται διά τοίχων διατρυπωμένων 
υπό τοξωτών ανοιγμάτων ίσου σχεδόν πλάτους καί ύψους.

Τό ιερόν Βήμα τοΰ κεντρικού κλιτούς καί κατ’ ακολουθίαν καί τών 
πλαγίων κλιτών μορφοϋται ώς και εις τους δικιονίους ναούς12 * * * 16 * από 
τών ανατολικών πεσσών καί εντεύθεν 18. Διά μεταγενεστέρου ανοίγμα
τος, άποκόψαντος άτυχώς τοιχογραφίας, τό κεντρικόν ιερόν επεκοινά)- 
νησεν μετά τοΰ βορείου ενεκα, προφανώς, λειτουργικών αναγκών. Αί 
αψίδες τών ιερών Βημάτων είναι ήμικυκλικαί έσωτερικώς καί εξωτε
ρικούς, ώς είναι καί τών περισσοτέρων ναών έν Κρήτη διατρυπών- 
ται δέ υπό λίαν στενών μονολόβων παραθύρων καί καλύπτονται υπό 
τεταρτοσφαιρίων. “Εν παράθυρον, επίσης μονόλοβον, φωτίζει εκ δυ- 
σμών έκαστον τών πλαγίων κλιτών.

'Ο νότιος τοίχος τού νοτίου κλιτούς σχηματίζεται πλαστικώς εσω
τερικούς διά τεσσάρων τυφλών άψιδωμάτων ,5. Τό άνοιγμα τούτων ενε
κα τών διά τών αιώνων επισκευών δεν παρουσιάζεται τό αυτό δι 
δλα1β (βλ. κάτοψιν). Τό τέταρτον (Ν.Δ.) διηυρύνθη κατά την προ χρό
νων επισκευήν τής άρχήθεν μοναδικής νοτίας εισόδου εις τον ναόν. 'Η 
τοιαύτη είσοδος εις τον ναόν διά νοτίας θύρας ώς κυρίας, άνοιγομένης 
μάλιστα ενίοτε εντός άψιδώματος, απαντάται εις μεσαιωνικούς ναούς 
τής Κρήτης

“) Άνάλογον τοιοΰτον δέν γνωρίζω έν Κρήτη.
**) Millet, ενθ. άν. 86 καί Γ. Σωτηρίου, Χριστιανική και Βυζαντι

νή "Αρχαιολογία, Α’, Άθήναι 1942, σ. 410. "Επίσης Μ. Χατζηδάκη, Μυ. 
στρας, σ. 74.

18) Μεταξύ αυτών ΐσταται τό υψηλόν καί κακότεχνον νεωτερικόν τέμπλον.
“) Πρβ. Ge ro la, Mon. Ven. 11,178, 181,186, 194,198,208,202, 

203 κ. έξ.
,5) Περί αυτών καί τής έν γένει σκοπιμότητος τούτων βλ. "Αν. Κ. "Ο ρ- 

λάνδου, Αί καμαροσκέπαστοι Βασιλικοί τών ’Αθηνών, έν Ε.Ε.Β.Σ. τ. Β’, 
1925, σ. 292 κ. εξ.

16) "Ο G e r ο 1 a έν τή κατόψει τού ναοϋ, Monumenti Ven. II, σ. 202, δέν
έσημείωσε τά άψιδώματα, τά παράθυρα τών αψίδων καί τών κλιτών καί τάς 
κυλινδρικός καμάρας.

") Βλ. ναούς Άγ. Γεωργίου Όψιγια Άμαρίου, *Αγ. Γεωργίου Ξιφηφόρου 
ιΐς Άποδούλου, κ. ά.
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β) ’Εξωτερικόν.

Έξωτερικώς ό ναός δεν παρουσιάζει ιδιαίτερον ενδιαφέρον. Ή 
κοινή τοιχοποιία του καλύπτεται υπό πολλών επιχρισμάτων εξ άσβε
στου. Αί στέγαι των κλιτών σχηματίζονται αμφικλινείς, καλύπτονται 
δέ διά κεράμων18. Πλαστικότης δεν παρατηρεΐται εις τούς τοίχους καί 
εις την εν γένει εξωτερικήν διαμόρφωσιν τοϋ κτηρίου. 'Ο τροϋλλος, 
στρογγυλός, άπλοϋς, άνευ παραθύρων, άψιδωμάτων και σχετικών δια- 
κοσμητικών στοιχείων είς τήν σφενδόνην, ύψοϋται εις τό μέσον τοϋ 
κτηρίου καλυπτόμενος διά κεράμων. Τέσσαρες μικραί όπαί (ών αί δυο 
πεφραγμέναι), δι’ αερισμόν βεβαίως παρά διά φωτισμόν, είναι τά μό
να ανοίγματα επί τής σφενδόνης 19. Τοιουτοτρόπως δημιουργεΐται εσω
τερικόν σκοτεινόν, εφ’ ό'σον μάλιστα δεν υπάρχουν παράθυρα επί τών 
μακρών πλευρών τών πλαγίων κλιτών. 'Ο φωτισμός Ιπιτυγχάνεται κυ
ρίως διά τών δυο προς δυσμάς παραθύρων τών πλαγίων κλιτών. Τά 
παράθυρα ταΰτα, πεταλοειδή προς τά άνω, ως τά καππαδοκικάί0, φέ
ρουν οδοντωτήν εκ πώρου διακόσμησιν, γνωστήν είς τά μνημεία τής 
Ενετοκρατίας.

Έξ τριγωνικοί μεγάλαι αντηρίδες, τρεις από βορράν καί τρεις από 
νότον στηρίζουσι τό κτήριον. 'Ο ό'γκος αυτών, περατουμένων ολίγον 
κατωτέρω τής στέγης, αλλοιώνει τήν ό'ψιν τοϋ ναοΰ’ άλλ’ αΰται έκτί- 
σθησαν προ ετών λόγω τοϋ κίνδυνου τον όποιον οΰτος διέτρεχεν. ’Άνευ 
τών αντερεισμάτων πιθανώτατα δεν θά εσώζετο τό κτήριον καί αί τοι- 
χογραφίαι του **.

'Ως έχει σήμερον 6 ναός δεν έκτίσθη εξ αρχής. 'Ως θά ίδωμεν κα-

,#) At κέραμοι έτέθησαν πρό ολίγων χρόνων εις τήν θέσιν τών κατεστραμ
μένων παλαιών. Πολλοί μεσαίων, ναοί τής Κρήτης παρουσιάζουν άνευ κερά
μων (φαλακρόν) τήν στέγην ώς καί οί Κυκλαδικοί ναοί.

“) ΟΙ τυφλοί καί άνευ διακοσμήσεως τροϋλλοι είναι διαδεδομένοι Ιν Κρή
τη. Συνήθη είναι τά τέσσαρα μικρά παράθυρα επί τοϋ τυμπάνου, καί τοΰτο 
διότι δέν έπιζητεϊται ό πολύς φωτισμός. Ώς παραδείγματα προσάγομεν τήν Άγ· 
Παρασκευήν παρά τούς Άσωμάτους Άμαρίου, τήν Γοργοεπήκοον είς Μονό- 
χωρον, τόν * Αγ. Δημήτριον παρά τήν Πηγήν Ρεθύμνης, τόν Σωτήρα Χριστόν 
είς Τεμένια Σέλινου, τόν 'Αγ. Θωμαν είς Μονοφάτσι κ. ά. Βλ. καί Gerola, 
ε. ά , 215 κ. έξ. Έν τούτοις υπάρχει καί ή δι’ άψιδωμάτων διακόσμησις (τύμ· 
πανον οκταγωνικόν) έξαιρομένη καμμίαν φοράν καί διά κιονίσκων, ώς είς τήν 
Παναγίαν τής Λαμπινής Άγ. Βασιλείου Ρεθύμνης, είς τήν Παναγίαν Χουμε- 
ριάκου Μεραμβέλλου, είς Άγ. Νικόλαον, Κυριακοσέλια Άποκορώνου κ. ά.

’°) Πρβλ. Guillaume de Jerphanion, Ees eglises rupestres de 
Cappadoce, Paris 1925, Alb. 1, πίν. 21 καί Alb. 2, πίν. 86 κ. έξ.

*') Είς τό πρόγραμμα τής άποκαταστάσεως τοϋ σπουδαίου μνημείου είναι 
καί ή άπαλλαγή έκ τών ξένων τούτων στοιχείων καί ή στερέωσίς του δι* ΰπο- 
θεμελιώσεως.
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ΠΙΝ. 2Τ'

Είκ. 1. — Ή άγ. Άννα.

Είκ. 2.— Ή σκηνή ιοϋ ’Ιωακείμ.
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ΠΙΝ. Ζ'

Είκ. 1. — Τό ταξείδιον εις Βηθλεέμ.

Είκ 2 — Ή θλϊψις του ’Ιωσήφ επί τή έγκϋιρ.
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ΠΙΝ. Η'

Είκ. 1. — Είσόδια Θεοτόκου1 λεπτομέρεια.

Εΐκ. 2. — Οϊ άγιοι Γουρίας καί ’Αλέξιος.
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Εϊκ. 6.—Παναγία (Κερά) Κριισας. Νοτιοανατολική άποψις τοΰ Ναού.

σου των αιώνων κλονισμόν τοΰ οικοδομήματος, οστις καί επέβαλε τάς 
αντηρίδας.

γ) Διαμόρφωσις τοΰ κτηρίου.

Ό εισερχόμενος εις τον ναόν έκ τής δυτικής θυρας καί ίστάμενος 
είς τό κεντρικόν κλιτός μέ τον σκοτεινόν τροΰλλον καί τάς σκοτεινός 
τοιχογραφίας, παρατηρών την αποκοπήν τών αγιογραφιών επί των 
νεωτέρων ανατολικών ανοιγμάτων επικοινωνίας προς τά πλάγια κλίτη, 
σχηματίζει την εντΰπωσιν δτι κατ’ άρχάς εκτίσθη τό εν λόγω μεσαΐον 
κλιτός κατόπιν δε προσετέθησαν τά εκατέρωθεν22. Σοβαρώς ενισχύουν 
την τοιαυτην εντΰπωσιν αί τοιχογραφίαι τοΰ κλιτούς, αί όποΐαι, εν 
αντιθεσει προς την χρωματικήν ποικιλίαν, τήν φωτεινότητα καί τό 
απαλόν πλασιμον τών τοιχογραφιών τών πλαγίων κλιτών, παρουσιά
ζονται χρωματικώς αυστηραί, σκοτειναί, σκληρότεροι, δύσκαμπτοι, δηλ.

") Ο κ. X α τ ζ η δ ά κ η ς, Τοιχογραφίες, σελ. 59, θεωρεί τούτο πιθανώτε- 
ρον. Έπεσκέφθη όμως τό μνημείον πρό χοϋ καθαρισμού.

Βυζαντινά Μνημεία τής Κρήτης. Ή Παναγία τής Κριτσάς

τωτέρω φκοδομήθη τμηματικώς, προστεθέντων δυο κλιτών εις το αρ
χικόν κλιτός. Ή τοιαύτη τμηματική κατασκευή τοΰ κτηρίου και ή 
ΰψωσις τοΰ τρούλλου είς τό μέσον τοΰ σχηματιζομενου τετραγα>νου, 
χωρίς εΰθΰς εξ αρχής νά γίνη στατικός υπολογισμός, επεφερε διά με-
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μέ τάς ενδείξεις τής παλαιότητος. Καί φυσικώτερον φαίνεται νά κατέ- 
σκευάσθη πρώτον μία μονόκλιτος μετά τροΰλλου βασιλική, εύρυνθεΐσα 
κατόπιν διά τών πλαγίων κλιτών. Βεβαίως σοβαρότατον κλονισμόν 
τών τοιοΰτων σκέψεων επιφέρει ό τρόπος τής στηρίξεως τοΰ τροΰλλου, 
δτι δηλ. δεν φέρεται οΰτος επί ελευθέρων πεσσών ή, δ'πως συμβαίνει 
εις τάς μονοκλίτους θολωτάς μετά τροΰλλου βασιλικός”, άπ’ ευθείας 
επί τών πλαγίων τοίχων 24 ή επί αψίδων άνοιγομένων εις τό πάχος αυ
τών ”, αλλά στηρίζεται επί πεσσών άδικαιολογήτως πως τελοΰντων εν 
επαφή μετά τών τοίχων (βλ. κάτοψιν). ’Αλλά παραδείγματα τής τοι- 
αΰτης κατασκευής υπάρχουν καί άλλαχιβΰ 26 καί έν Κρήτη, ως εις την 
Παναγίαν την Βλαχερνίτισσαν τοΰ νομού Χανίων καί εις τον "Αγ. Νι
κόλαον παρά τό Καστέλλι Μεραμβέλλου 27.

Παρά ταϋτα ή ανωτέρω άποψις δεν είναι νομίζω ορθή. Διότι, ως 
δεικνΰει προσεκτικωτέρα παρατήρησις, κατ’ άρχάς έκτίσθη τό νότιον 
κλιτός, ειτα τό αεσαΐον καί άκολοΰθως τό βόρειον. Τα κλίτη έπεκοινώ- 
νησαν κατ’ άρχάς διά τών δυτικών ανοιγμάτων (βλ. διάγραμμα τοι
χογραφιών, παρα τό Συμπόσιον Ήρώδου καί ’Ιουστίνον—Ίωάννην) 
άργότερον δε καί διά τών ανατολικών. Λεπτομερέστερον ή διαμόρφω- 
σις τοΰ κτηρίου εγένετο ώς εξής :

Τό αρχικόν κλιτός τής Άγ. ’Άννης (νότιον) έκτίσθη καί έτοιχο- 
γραφήθη εξ ολοκλήρου περί τό τέλος τοΰ ΙΔ' αϊώνος (βλ. κατωτέρω, 
Ζωγραφικήν καί Έπιγραφάς). ’Ολίγον άργότερον παρέστη ανάγκη 
διευρΰνσεως τοΰ ναού. Τότε έκτίσθη τό άμέσιος επόμενον κεντρικόν 
κλιτός, επεκοινώνησαν δε τά δΰο κλίτη διά τοΰ δυτικού άνοίγματος 
(βλ. διάγραμμα, παρά τά στηθάρια ’Ιουστίνου, Ίωάννου). Διάνάγίνη 
δμως τούτο κατέστη άναγκαΐον δπως άποκοποΰν αί τοιχογραφίαι τοΰ 
νοτίου κλιτούς) αί ΰπάρχούσαι εις τό μέρος τοΰ άνοίγματος, δηλ. ή 
προ τής άγ. Ειρήνης άγ. Μαρίνα (τοΰ ονόματος τής οποίας διακρί- 
νονται δΰο συλλαβαί) καί ίσως άλλη τις αγία. "Οτι ούτως έχει τό πράγ
μα άποδεικνΰεται εκ τοΰ δτι τό κεντρικόν κλιτός, έν άντιθέσει προς τό * *·)

**) Έν γνώσει τού δτι ή Βασιλική προϋποθέτει τουλάχιστον τρία κλίτη, 
όμως μεταχειριζόμεθα τήν φρασεολογίαν μονόκλιτος βασιλική, έφ’ όσον αΰτη 
έπεκράτησεν. Τό ορθόν σημειώνει ό Μ. Καλλιγας, Αισθητική τοΰ χώρου τής 
'Ελληνικής ’Εκκλησίας, Άθήναι 1946, σελ. 8 σημ.

**) 2 ω τ η ρ ί ο υ, ε. ά. σ. 499, 501.
*·) *0 ρ λ ά ν δ ο υ, *0 Ναός τών Είσοδίων τής Θεοτόκου Καλυβιών Κου- 

βαρά, έν Άθηνςί τ. ΛΕ', 1924, σελ. 177.
*·) Ώς είς τήν Παναγίαν τήν Καρδακιώτισσαν παρά τό χωρίον Σωτήρα τής 

Κύπρου. Βλ. Γ. Σ ω τ η ρ ί ο υ, Τά Βυζαντινά Μνημεία τής Κύπρου, Άθήναι 
1935, σ. 47 κ. εξ.

,7) Gerola, Mon. Yen. II, σ. 198 καί 224.
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νότιον, εις τό μέρος τοϋ ανοίγματος δεν έχει κεκομμένας τοιχογρα
φίας, αλλά τό άνοιγμα περιβάλλεται γύρω διά κοσμήματος, τό όποιον 
έφιλοτεχνήθη διά την πλαισίωσίν του μετά την διάνοιξιν. Τό νέον 
τοΰτο κλιτός έκτίσθη ύψηλότερον των άλλων, διότι ευθύς ειχεν άποφα- 
σισθή καί ή δημιουργία τοΰ βορείου κλιτούς- προέκυπτεν ούτω μία, 
συνήιΤης εν Κρήτη, τρίκλιτος καμαροσκέπαστος Βασιλική με ύπερυψω- 
μένον τό μεσαΐον κλιτός. Έκ των ύστερων επήλθε καί ή ιδέα τής κα
τασκευής τοϋ τρούλλου (βλ. κατωτέρω). Μετά την οϊκοδόμησιν τοΰ άνευ 
τρούλλου—υπό ενιαίας δε καμάρας καλυπτομένου—κεντρικοί κλιτούς, 
έτοιχογραφήθη καί τοΰτο. Έάν δέ ή τοιχογράφησις υποτίθεται έκ 
πρώτης δψεως ώς άρχαιοτέρα, τοΰτο δύναται νά έξηγηθή άπλώς ως 
αναδρομή τοΰ ζωγράφου εις παλαιοτέραν τεχνοτροπίαν.

Διά τό πρόβλημα τής ιστορίας τοΰ ναοΰ είναι σημαντικόν νά εΐπω- 
μεν, δτι ή τοιχογράφησις δεν είναι ενιαία δι3 ολόκληρον τό κλιτός τοΰ
το. Διότι κάτωθι τοΰ νοτίου τόξου, εφ5 ου στηρίζεται ό τροΰλλος, ήτοι 
επί τοΰ άνω τοΰ νοτιανατολικοΰ ανοίγματος τοίχου, άπεκαλύψαμεν 
παλαιότερον στρώμα τοιχογραφίας, τεχνοτροπίας διαφόρου τοΰ τρούλ
λου καί μάλλον τής αυτής προς τό υπόλοιπον κλιτός (Ιδίως τό ιερόν). 
Πρόκειται περί μεγάλης παραστάσεως αγίας (μάρτυρος) εύρεθείσης εις 
τό υποκείμενον στρώμα τής παραστάσεως τής Πεντηκοστής (βλ. διά
γραμμα τοιχογραφιών καί πίνακα IB', 1).Επιτρέπεται λοιπόν νά ύπο- 
θέσωμεν δύο τινα: Ή δτι τό τμήμα τοΰτο, τό περί τον τροΰλλον πα- 
ρέστη ανάγκη νά επιζωγραφηθή δι’ ώρισμένον λόγον, ή δτι ή έπιζω- 
γράφησις, γενομένη ως «άνακαίνισις» έπεξετάθη εις ολόκληρον τό κλι
τός. Συμβαίνει δμως τό πρώτον. Διότι ή ζωγραφική τοΰ τρούλλου καί 
τών περί τοΰτον τμημάτων (πεσσών, τόξων) διαφέρει από τοΰ άλλου 
κλιτούς, μόνον δέ εκεί εύρέθησαν δύο στρώματα τοιχογραφίας ούδα- 
μοΰ δέ τοΰ υπολοίπου κλιτούς. Τον λόγον τής τοιαύτης έκ τών πραγ
μάτων έπιβληθείσης νέας τοιχογραφήσεως τοΰ άνωτέρου τμήματος τοΰ 
κλιτούς, άφορώντα τήν κτηριακήν διαμόρφωσιν, θά ίδωμεν κατωτέρω.

Μετά τήν κατασκευήν καί τήν τοιχογράφησιν τοΰ άνευ τρούλλου 
μεσαίου κλιτούς, φκοδομήθη καί τό βόρειον, κατά τάς άρχάς τοΰ ΙΕ' 
αΐώνος" τοΰτο, έν άναλογίφ προς τά προϋπάρξαντα, έκαλύφθη διά κυ
λινδρικής καμάρας, ύψους, ως έσημειώθη, τοΰ αύτοΰ προς τό τοΰ νο
τίου κλιτούς, ή δέ έπικοινωνία τοΰ κλιτούς τούτου προς τό κεντρικόν 
έγενετο δι5 ανοίγματος (βλ. κάτοψιν Β. Δ.), αντιστοίχου καί άναλόγου 
προς τό απέναντι άνοιγμα έπικοινωνίας νοτίου καί κεντρικού κλιτούς. 
Επειδή δέ ή κατασκευή τοΰ έν λόγφ τρίτου κλιτούς ειχεν άποφασι- 
σθή, ώς ειπομεν, κατασκευαζομένου τοΰ κεντρικού, διά τοΰτο καί κατά 
τήν τοιχογράφησιν τοΰ τελευταίου άφέθη χώρος έλεύθερος τοιχογρα
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φιών, εκεί ένθα έγινε τό άνοιγμα επικοινωνίας μεταξύ τών δυο κλι* 
των ss. Διά τούτο και δεν παρατηρούνται είς τό μέρος τούτο κεκομμέ- 
ναι μορφαι αγίων. Ακολούθως εϊκονογραφήθη καί τό βόρειον κλιτός 
μέ την ύφισταμένην τοιχογράφησιν. Ούτω προέκυψεν μία τρίκλιτος 
καμαροσκέπαοτος βασιλική, τής οποίας τα κλίτη έπεκοινώνουν μόνον 
διά τών δυτικών ανοιγμάτων, διότι τά κάτωθι τού τροΰλλου ανατολικά 
ανοίγματα έγιναν, ως θά ίδωμεν, κατόπιν.

Είς την ανωτέρω διαμόρφωσιν τού μνημείου ήκολούθησε, νομί
ζω, ή κατασκευή τού τροΰλλου (πρώτον ήμισυ ΙΕ' αϊώνος). Έσκέ- 
φθησαν δηλ. δτι ή διά συνεχών προσθηκών προκΰψασα καμαροσκεπής 
βασιλική θά ήδΰνατο νά απόκτηση περισσοτέραν αΐγλην εάν προσετί- 
θετο τροΰλλος, τούτο δε θά έπιτυγχάνετο εάν εκόπτετο εις τό μέσον ή 
κεντρική καμάρα, προσετίθεντο τέσσαρες πεσσοί καί τέσσαρα τόξα διά 
νά κρατήσουν τό νέον κατασκεύασμα. Τήν έξ αρχής κατασκευήν τού 
τροΰλλου, δυναμένην νά ύποστηριχθή διά τών ανωτέρω μνημονευθέν. 
των αναλογών παραδειγμάτων στηρίξεως τροΰλλου επί πεσσών έν επα
φή μετά τών πλαγίων τοίχων, αποκλείω, θεωρών ως βεβαίαν τήν εκ 
τών υστέρων κατασκευήν διά τούς ακολούθους λόγους : 1) Διότι προ
σεκτική Ιξέτασις άποδεικνΰει υστερογενή τήν στήριξίν του επί τών εν 
επαφή μετά τών τοίχων πεσσών. Έάν ό τρούλλος εκτίζετο εξ αρχής 
θά έστηρίζετο επί τών τοίχων ή μάλλον επί άψιδωμάτων επ’ αυτών 
άνοιγομένων, ως ελέχθη ήδη. ’Αλλά εκ τών υστέρων δεν ήτο δυνατόν 
νά γίνη τούτο λόγφ τού μικρού πάχους τών τοίχων, οίτινες ούτε νά 
βαστάσουν τό βάρος τού τροΰλλου ήδΰναντο ούτε νά διανοιγούν είς 
άψιδώματα. 2) Διότι μαρτυρούν τούτο ή ύπαρξις καί ετέρου στρο)μ«· 
τος τοιχογραφίας υπό τον τρούλλον καί ή τεχνοτροπία τών τοιχογρα
φιών τού όλου τροΰλλου. ’Έχω τήν γνώμην δηλ. δ'τι άπαξ διεκόπη ή 
καμάρα καί έκτίσθησαν τά άψιδώματα καί οί πεσσοί, ήλλοιώθησαν 
αί κατά τό τμήμα τούτο τοιχογραφίαι, ύψωθέντος δε καί τού τροΰλλου 
προέκυψεν ή ανάγκη τής τοιχογραφήσεως τών νέων τούτων τμημάτων. 
Φυσικόν είναι λοιπόν νά διαφέρη ή ενταύθα τοιχογράφησις ως μετα
γενεστέρους γενομένη, παρ’ δλον δτι δ τοιχογράφος προσπαθεί δι’ αυ
στηρών χρωμάτων νά μείνη εγγύς προς τήν τοιχογράφησιν τού δλου 
κλιτούς, χάριν βεβαίως τής ένότητος. Έζωγραφήθησαν τότε οί τέσσα
ρες πεσσοί, τά τέσσαρα τόξα, τά λοφία, δ τρούλλος καί οί κάτωθι τού 
νοτ. καί βορ. τόξου τοίχοι. Κατά τήν εργασίαν αυτήν παρέστη ή άνάγ-

,8) Τ6 άνοιγμα νομίζω πιθανώτερον δτι εγινε ευθύς κατά τήν οίκοδόμησιν 
τοΰ κεντρ. κλιτούς καί έχρησιμοποιείτο ως βορεία θύρα εισόδου είς τόν ναόν. 
Διά τοΰτο καί είς τήν κάτοψιν φαίνεται τμήμα τοίχου είσέχοντος προς τό άνοιγ
μα, υπό μορφήν παραστάδος, διά τήν θύραν.

Κ. Δ. Καλοκύρη
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κη τής καλύψεως ωρισμένων τοιχογραφιών τής πρώτης τοιχογραφή- 
σεως και τής ζωγραφήσεως σπουδαιότερων καί προς τον νέον χώρον 
προσιδιαζόντων θεμάτων. Ούτω εγένετο και ή κάλυψις τής μορφής τής 
μάρτυρος, περί ής ε’ίπομεν, καί ή επ’ αυτής τοιχογράφησις τής Πεν-

Είκ. 7.—Παναγία τής Κριτσάς. Διάγραμμα τοιχογραφιών καί τών τριών κλιτών.

τηκοστής (Πίν. IB, 1). Μόνον δι5 αΰτοΰ τοϋ τρόπου εξηγούνται τα 
δύο στρώματα τοιχογραφιών καί ή παραλλάσσουσα τεχνική τού τρούλ- 
λου απλώς συνηγορούν. 3) Την εκ τών υστέρων κατασκευήν τού 
τρούλλου μαρτυρούν καί τα εικονογραφικά του θέματα. Ενταύθα δεν 
υπάρχει Παντοκράτωρ διότι αί ύπάρχουσαι ενισχυτικαί ζώναι δεν έπέ- 
τρεπον τήν κατασκευήν του. Μεταξύ όμως τών διά τών ζωνών τού
των σχηματιζομένων τεσσάρων τριγωνικών χώρων υπάρχουν τα θέματα 
τής Υπαπαντής, Βαπτίσεως, Λαζάρου καί Βαϊφόρου. Είναι άρά γε
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τολμηρόν νά ΰποθέσωμεν δτι τά θέματα ταΰτα, υπάρχοντα είς την κα
μάραν προ τής διά τοΰ τρούλλου διακοπής της καί ακριβώς εις την 
θέσιν αυτήν, ως συνέχεια δηλ. των θεμάτων: Μυστικός Δεΐπνος, Με- 
ταμόρφωσις(;), Γέννησις Χριστού, "Αδου Κάθοδος, μετά την κατα
σκευήν τοΰ τροΰλλου έπανεζωγραφήθησαν εν αύτφ, ΐνα μη διασπασθή 
ή ενότης τοΰ δεσποτικοΰ κύκλου ;29 Πράγματι, μετροΰντες τον χώρον 
τον όποιον καταλαμβάνουν αί τέσσαρες αυτοί τοιχογραφίαι τοΰ δυτι
κού τμήματος τής καμάρας*0 (βλ. διάγραμμα τοιχογραφιών), βλέπομεν 
δτι ανάλογος χώρος αντιστοιχεί εις τό άνοιγμα τοΰ τρούλλου συν τφ 
πλάτει τών τόξων. Είς τά ανωτέρω δύναται τέλος νά προστεθή, δτι 
καί έξωτερικώς παρέχεται ή έντύπωσις τής μη οργανικής στηρίξεως τοΰ 
τρούλλου, δστις, ως ξένον σώμα, διατρυπά τήν στέγην διακόπτων τάς 
κεράμους κατά τρόπον προδίδοντα την εκ τών υστέρων τοποθέτησίν 
του.

Μετά την κατασκευήν τοΰ τρούλλου ήνοίγησαν καί τά κάτωθι τού
του δύο τοξωτά ανοίγματα (ήτοι τά επί τοΰ νοτίου καί βορείου τοίχου 
τοΰ κλιτούς ανατολικά ανοίγματα,—βλ. διάγραμμα) βεβαίως διά τήν 
διευκόλυνσιν τής επικοινωνίας. Άπεκόπησαν οΰτω αί τοιχογραφίαι εις 
τάς δύο πλευράς τών τοίχων, βορείου καί νοτίου, τών χωριζόντων τά 
τρία κλίτη : συγκεκριμένως’ από τό κλιτός τής Άγ. Άννης δύο στη- 
θάρια αγίων (μεταξύ Κων)νου καί Σαμωνά) καί είς μέγας αρχάγγελος, 
από τό κλιτός τοΰ άγ. Αντωνίου είς ή δύο άγιοι. Τοΰ κεντρικού κλι
τούς εκόπη, νοτίως, τό κατώτερον τμήμα τής Πεντηκοστής, τότε δέ φυ
σικά κατεστράφη καί τό κάτωθι τοΰ στήθους υπόλοιπον σώμα τής 
μάρτυρος τοΰ παλαιοτέρου στρώματος τοιχογραφήσεως, περί ής εΐπο- 
μεν προηγουμένως. 'Ομοίως άπεκόπησαν βορείως μορφαί αγίων, άς 
δεν ήδυνήθην νά ταυτίσω λόγιρ τής πλήρους φθοράς τοΰ σχετικού 
τμήματος.

Αί διά τών τελευταίων ανοιγμάτων δημιουργηθεΐσαι γυμναί Ισω- 
τερικαί επιφάνειαι εζωγραφήθησαν υπό τοΰ ζωγράφου τοΰ τρούλλου ή 
συνεργάτου του. Οΰτω προήλθεν ή παρά τφ νοτίφ πεσσφ καί κάτωθι 
τοΰ νέου ανοίγματος παράστασις τής Θεοτόκου καί τοΰ ’Ιησού (βλ. 
πίν. ΚΑ',2) καί άλλη τις παρά τφ βορείιρ, άτυχώς όλοκληρωτικώς εξα- 
λειφθεΐσα.

2. Η ΖΩΓΡΑΦΙΚΗ ΓΟΥ ΝΑΟΥ

Ή ζωγραφική τοΰ ναού τής Κριτσάς είναι λίαν αξιόλογος διά τά

,β) Τήν ακολουθίαν τών θεμάτων τούτων πρός τά άλλα τοΰ Χριστολογικοϋ 
κύκλου βλ. είς Ό ρ λ ά ν δ ο ν Α.Β.Μ.Ε., ΣΤ’ (1948) ο. 118, είκ. 105.

*°) Ή κατεστραμμένη τέταρτη ήτο πιθανώς ή Μεταμόρφωσις,
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είκονογραφικά θέματα, διά την τεχνοτροπίαν καί την τεχνικήν τής εκτε- 
λέσεως. Αί διάφοροι περίοδοι κατασκευής τοϋ μνημείου φαίνονται και 
εις την διάφορον τεχνοτροπίαν των τοιχογραφιών αί δποϊαι άπλοΰν- 
ται εις τα τρία κλίτη καί τον τροΰλλον χωρίς νά άφήσωσι καμμίαν γυ
μνήν επιφάνειαν.

A. ΝΟΤΙΟΝ ΚΛΙΤΟΣ

α)Τά θέματα.

Τό κλιτός τής 'Αγ. ’Άννης, χαρακτηριζόμενου διά τά φωτεινά καί 
αρμονικά του χρώματα, εμφανίζει τρεις επαλλήλους ζώνας είκονογρα- 
φήσεως εφ’ εκάστου τών πλαγίων τοίχων από τοΰ εδάφους μέχρι τοΰ 
άξονος τής καμάρας. Δήλα δή κατά τό σύστημα τής Μακεδονικής σχο
λής, τό όποιον μάλιστα από τοΰ ΙΔ' αΐώνος επικρατεί", έχομεν καί 
ενταύθα καθ’ ύψος ζώνας, διακρινομένας δι’ ερυθρών ταινιών, εντός 
τών οποίων παρίστανται αί ίεραί σκηναί, ή άγιοι εντός πλαισίων ή 
κύκλων, πάλιν δι3 ερυθρών ταινιών χωριζομένων. Καί ή μέν κατωτάτη 
ζώνη διακοσμείται δι3 όλοσώμων μορφών, ή υπέρ αυτήν αποτελεί ζω- 
φόρον εκ παρατεθειμένων «εγκολπίων» (medallions) είκονιζόντων στη- 
θάρια μαρτύρων, τέλος δε ή άνωτάτη εϊκονίζει σκηνάς τοΰ βίου τής 
άγ. “Αννης καί τής Θεοτόκου (βλ. διάγραμμα τοιχογραφιών).

Εις τό τεταρτοσφαίριον τής κόγχης τοΰ ίεροΰ, επί βαθέος πρασί
νου βάθους, παρίσταται δεόμενη καί υπό μορφήν Πλατυτέρας ή 'Α γ. 
“Α ννα" (βλ. πίν. ΣΤ', 1). Αυτή φορεΐ πράσινον χιτώνα καί ερυθρόν 
ίμάτιον : χαμηλά κατέρχεται είς τό μέτωπόν της ό περιβάλλον τήν κό
μην υπό τό μαφόριον κεκρύφαλος. Μεγάλοι όφθαλμοί, ολίγον προς τά 
αριστερά εστραμμένοι, μεγάλαι δφρΰς είς ελαφράν σύσπασιν, λεπτή καί 
επιμήκης ρίς καί μικρόν στόμα, παρέχουσιν αΰστηράν έκφρασιν. Είς 
ταύτην συμβάλλει τό δλον πλάσιμον τής μορφής, τό όποιον Ιπιτυγχά- 
νεται δι3 ώχρας με σκιάς καστανοΰ χρώματοςss.

Κατωτέρω, επί ομοίως σκοτεινοΰ πρασίνου βάθους παρίστανται 
ολόσωμοι καί κατά τρία τέταρτα προς τον θεατήν εστραμμένοι τέσσα- 
ρες 'Ιεράρχαι ήτοι, όΠέτρος ’Αλεξάνδρειάς, ό Γρηγόριος 
ό Θ ε ο λ ό γ ο ς (βλ. πίν. Θ' καί Κ', 1), ό Άγ. 3Α θ α ν ά σ ι ο ς καί ό 
'Α γ. Ελευθέριος. 'Ο τρίτος είναι σχεδόν κατεστραμμένος. Είς * *

•ή Millet, Recherches, σ. 633 καί Όρλάνδος ΑΒΜΕ.
*3) Ό Gerola (Elenco Topogr. σ. 196, άρ. 568. ε. ά. σ. 61),ε1χεν έκ- 

λάβει τήν Άγ. Άνναν ώς Θεοτόκον. Ό Χατζηδάκης όμως διέκρινε τήν 
παράστασιν.

,s) Χατζηδάκης, αυτόθι. Όρθώς έσημειώθη (αυτόθι σ. 89) ότι υπεν
θυμίζει πρόσιοπον χωρικής τής Κρήτης.
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τάς χεϊρας των κρατοϋσιν ανεπτυγμένα είλητάρια μέ τάς σχετικάς λει- 
τουργικάς εΰχάς. Είναι ένδεδυμένοι λευκά πολυσταυρία, των σταυρών 
γραφόμενων διά φαιοΰ η μελανός χρώματος. Διάλιθα είναι τά επιτρα
χήλια, τά επιμανίκια καί τά έπιγονάτια των 'Ιεραρχών. Τά πρόσωπα 
αυτών είναι λαμπρά δείγματα ρεαλιστικής Κρητικής τοιχογραφίας 
(πίν. Θ'). Μέ τό έν γένει αδρόν πλάσιμον, τάς όρθάς αναλογίας τών 
χαρακτηριστικών την δήλωσιν τών τριχών τών γενείων καί τών κεφα
λών, νομίζει πράγματι κανείς ότι βλέπει μορφάς τής καθημερινής ζωής 
προς τάς οποίας έχει άμεσον οικειότητα.

Εις την κυλινδρικήν καμάραν, επί βάθους πάλιν βαθέος πρασί
νου’4, είκονίζονται δέκα τέσσαρες σκηναί τοΰ βίου τής 'Αγ. Άννης 
καί τής Θεοτόκου. Αί σκηναί αρχίζουν από τό ανατολικόν ά'κρον τής 
καμάρας καί φθάνουν εις τό δυτικόν (βλ. διάγραμμα τοιχογραφ.) Αυ- 
ται είναι: 'Ο Ευαγγελισμός τοΰ ’Ιωακείμ (Σκηνή τοΰ ’Ιω
ακείμ, κατά την επιγραφήν), ή Οικία τοΰ ’Ιωακείμ, ή Συνάν' 
τησις τοΰ ’Ιωακείμ καί τής "Αννης (’Ασπασμός), ή Π ρ ο" 
σευχή τής ‘Αγ. ’Άννης, ή Ευλογία τής Παρθένου υπό 
τών ‘Ιερέων, ή Γέννησις τής Θεοτόκου, ή Κολακεία 
τής Θεοτόκου, τό ύδωρ τής Έλέγξεως (Στάμνος), τά Ε ί
σο δ ι α τήςΘεοτόκου ή Θλϊψιςτοϋ’Ιωσήφ επίτή έγκυφ, 
τόΤαξείδιον τής Βηθλεέμ, ήΘεοτόκος«ή Πύλη» καί δυο 
έτεραι σκηναί εντελώς κατεστραμμέναι. Έν Κρήτη δεν γνωρίζω άλλον 
ναόν εις ον νά έχωσιν άπεικονισθή τόσαι σκηναί τοΰ βίου τής Θεοτό
κου καί μάλιστα τοΰ απόκρυφου κύκλου 8δ. Σχετίζονται ακριβώς προς 
άλλα μνημεία τοΰ ΙΔ' αιώνος, ώς θά ίδωμεν κατωτέρω. \

Τά θέματα εϊδικώτερον έχουσιν ώς ακολούθως:
Ό Ευαγγελισμός τοΰ ’Ιωακείμ (πίν. ΣΤ'εΐκ. 2), άνή- 

κων είς τον άπόκρυφον κύκλον ”, είκονίζει τον ’Ιωακείμ καθήμενον εν 
τή σκηνή του, παρ’ αΰτψ δέ δύο ποιμένας καί άνωθεν τον προς αυτόν 
ερχόμενον ’Άγγελον μέ τήν αγγελίαν τής συλλήψεως τής ’Άννης”. ·

*4) Τοιοϋτον είναι τό βάθος ολοκλήρου τοΰ κλίτους.
*5) Τά λίαν σπάνια θέματα τά όποια διά τήν Κρήτην άπαντώσιν μοναδι- 

κώς ενταύθα, καθιστώσιν ιδιαιτέρως ενδιαφέρον τό κλιτός. 'Ολίγα μόνον έκ 
τών θεμάτων αυτών, τά περισσότερον συνήθη, εύρίσκονται έν Κρήτη είς τόν 
ναόν Άγ. Άννης καί Άγ. Νικόλαον είς Σκηνιάν, καί είς Άγ. Άνναν Κανδά- 
νου (Άντζαράκι).

·6) Πρβλ. Const. Tischendorf, Evangelia Apocrypha, Lipsiae 
MDCCCEXXVI, κεφ.1 a. 4 «(ό ’Ιωακείμ) έδωκεν εαυτόν είς την 'έρημον κακεΐ έπηξε 
την σκηνήν αύτοΰ και ένήατευαεν ημέρας τεσσαράκοντα καί νύκτας τεσσαράκοντα...».

”) Tischendorf, αυτόθι, IV, σελ. 9 «"Αγγελος Κυρίου κατέβη προς
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Είκ. t. — Οί άγιοι: Έξακουστοδιανός, ’Αντώνιος, Ειρήνη, Κυριακή.

Είκ. 2. — Ή κολακεία τής Θεοτόκου.
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EU. 2. — Ό άγιος Γρηγόριος μετά τάς έργα αίας καθαρισμοί.
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Ρόδινον καί φωτεινόν είναι τό τοπίον. Ό Ιωακείμ κάθηται σύννους, 
στηρίζων την κεφαλήν διά τής δεξιάς, ενώ προ αΰτοϋ ϊστανται οί δυο 
νεαροί ποιμένες, ών ο πρώτος στρέφων προς τον όπισθεν δεικνύει τον 
’Ιωακείμ. Οΰτος είναι ένδεδυμένος κυανοΰν χιτώνα καί ανοικτόν ερυ
θρόν ίμάτιον. Οί νέοι, φορούν χειριδωτούς χιτώνας μέχρι τών γονά
των, έζωσμένους εις την μέσην, χρώματος ύποκυάνου καί λευκοϋ, λευ' 
κούς δέ χαρακτηριστικούς πίλους εις την κεφαλήν. ’Ανοικτού χρώμα
τος επίσης είναι καί τό άνεμιζόμενον ένδυμα τού όρμητικώς ιπταμένου 
αγγέλου. Ρεαλιστικοί καί ενταύθα αί μορφαί, με έντονα τα χαρακτη
ριστικά καί ζωηρά τά περιγράμματα. Ία ρόδινα καί εύσαρκα πρόσω
πα τών ποιμένων, ών ή έντύπωσις ενισχΰεται έτι μέ τούς κλειστούς 
εις τον λαιμόν χιτώνας, αποδίδουν άναμφισβητήτως πραγματικός μορ- 
φάς.—'Η παράστασις δυναται νά συσχετισθή προς τον Ευαγγελισμόν 
τού ’Ιωακείμ είς την Μητρόπολιν τού Μυστρά38 39 40 καί εις την Μονήν 
τού Χιλανδαρίου άγ. ’Όρους33, ώς επίσης είς τήν Μονήν τής Χώρας·10 
(Καχριέ Τζαμί) καί τύν άγ Γεώργιον Kremikovci Βουλγαρίας41 (14°? 
αιών).

Ή Οικία τού ’Ιωακείμ, ως χαρακτηρίζει τήν παράστασιν ή 
σχετική επιγραφή, είκονίζει, έναντι ακριβώς τού Ευαγγελισμού, τον 
’Ιωακείμ καί τήν ’Άνναν καθημένους προ τραπέζης, έφ’ ής υπάρχουν 
εδέσματα καί φιάλη, τό στόμιον τής οποίας κλείει άνεστραμμένον πο- 
τηριον οίνου. Ή ’Άννα φορεΐ χιτώνα κυανούν καί ίμάτιον ερυθρόν, 
ο δέ ’Ιωακείμ ύποκόανον χιτώνα καί ίόχρουν ίμάτιον. Μία θεραπαι- 
νίς προ τής τραπέζης έχει ποδήρη χειριδωτόν τον χιτώνα της μέ παρυ
φήν διάλιθον. Ή αγία ’Άννα στρέφει τό βλέμμα προς τον Ουρανόν,

'Ιωακείμ λίγων’ 'Ιωακείμ, Ιωακείμ επήκουοε Κύριος ό Θεός τής δεήοεώς σου. 
Κατάβηΰι ενιεϋ&εν’ Ιδού γάρ ή γυνή οον ”Αννα εν yαπτοί λήψεται».

39) Millet, Monuments Byzantins de Mistra, Paris 1910, πίν. 78.
50) Millet, Monuments de Γ Athos, Les peintures, Paris 1927, σ·

78. ’Ενταύθα όμως παρίσταται είς μόνον ποιμήν. Εις τήν παράστασιν τοϋ Δο- 
χειαρίου υπάρχουν καί οί δύο ποιμένες, έ. ά."σ. 227.

40) Schmidt, Ψηφιδωτά τοΰ Καχριέ Τζαμιού (ρωσ.), Μονάχον 1906 > 
πίν. XXII. Είς Καχριέ τά πρόσωπα έχουν αντίθετον θέσιν δηλ. αριστερά ό 
’Ιωακείμ καθήμενος, δεξιά δέ οί δύο ποιμένες γενειοφόροι καί στηριζόμενοι 
επί ράβδων.

41) Andre Grabar, L,a peinture religieuse en Bulgarie, Paris> 
1928, σ. 331.—Είς μεγάλην φορητήν εικόνα σκηνών τοϋ βίου τής Θεοτόκου, 
άποκειμένην είς τό Βυζαντινόν Μουσεΐον ’Αθηνών—αίθουσα είκονογραφ. τύ
πων—εϊκονίζεται καί ό Ευαγγελισμός τοϋ ’Ιωακείμ, τούτου παριστανομένου α
ριστερά, δεξιά δέ αΰτοϋ τών δύο ποιμένων (τοΰ ενός αγένειου) μετά τών προβά
των των. "Αγγελος δέν υπάρχει (αιών 16ος πιθ.).

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΓΓ. 15
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προφανώς ευχαριστούσα, ενώ τό βλέμμα τοϋ ’Ιωακείμ είναι εστραμμέ- 
νον προς αυτήν.'Ο προπλασμός ενταύθα είναι τεφρόχρους, καστανά δέ 
τα χαρακτηριστικά, ώς καί εις δλας τάς παραστάσεις τοϋ νοτίου τμή
ματος τοϋ κλιτούς (βλ. κατωτέρω). Άρχιτεκτονήματα χρώματος ροδίνου 
εξαίρουν την τοιχογραφίαν.—Τό ανωτέρω θέμα δεν κατώρθωσα νά ευρώ 
ούδαμοϋ καί είναι, φαίνεται, άγνωστον εις τάς τοιχογραφίας τής λοι
πής Κρήτης. Παρά ταΰτα δμως, επειδή έχομεν την τράπεζαν μέ τά εδέ
σματα, την φιάλην τοϋ οίνου, την θεραπαινίδα, την ίκανοποιημένην 
άγ. ’Άνναν κλπ. επιτρέπεται νά ϋποθέσωμεν δτι δ ζωγράφος άπεικό- 
νισεν ενταύθα σχετικήν διήγησιν τών ’Απόκρυφων 42 * καθ’ ήν ό ’Ιωα
κείμ μετά τό χαρμόσυνον άγγελμα τής συλλήψεως κατήλθεν έκ τής 
Σκηνής του εις τήν οικίαν του διά νά φάγη καί νά πίη, έφ’ δσον προ 
τοϋ γεγονότος, νηστεΰων εν έρήμιρ «ημέρας τεσσαράκοντα καί νύκτας 
τεσσαράκοντα» εΐχεν δηλώσει: «ον κατσβήσομαι ούτε επί βρωτόν 
ούτε έπί ποτόν έως ον έπισκέιρεταί με Κύριος ό Θεός μον».

‘Η συνάντησις τοϋ ’Ιωακείμ καί τής Άννης48 (’Α
σπασμός), σκηνή εκ τών ’Απόκρυφων καί αυτή44, εϊκονίζει τούς γο
νείς τής Θεοτόκου έναγκαλιζομένους άλλήλους, όπισθεν δέ αυτών δύο 
θεραπαινίδας. 'Ο ’Ιωακείμ φορεΐ χιτώνα κυανοΰν καί ίμάτιον ίόχρουν, 
ή δέ ’Άννα χιτώνα ύποκΰανον καί ερυθρόν μαφόριον. Αϊ θεραπαινί
δες φορούν ροδόχροα ίμάτια. μέ τον λαιμόν διάλιθον καί στέφος έκ 
ααργαριτών εις τήν κεφαλήν. Τό πλάσιμον ώς καί εις τόν Ευαγγελι
σμόν τοϋ ’Ιωακείμ.—Ή σκηνή έχει μεγάλην ομοιότητα μέ τήν άνάλο- 
γον τής Περιβλέπτου έν Μυστρά 45. Αί αύταί στάσεις τών γονέων τής 
Θεοτόκου, αί ΐδιαι χειρονομίαι, τό ίδιον βλέμμα. Μόνον ενταύθα αί 
θεραπαινίδες ΐστανται εκατέρωθεν τών έναγκαλιζομένων, ένώ εις τήν 
Περίβλεπτον εύρίσκονται όμοΰ καί εις τό βάθος τής εϊκόνος. ’Ανάλο
γος είναι καί ή σκηνή τής Μονής τής Χώρας (Καχριέ)46.

Ή Προσευχή τής Άγ. Άννης (πίν. ΙΘ', 2), παριστά τήν

42) Tischendorf, κεφ. 1, σελ. 4.
4S) Συνάντησις εϊς τήν Χρυσήν Πύλην. ΓΙρβλ. καί Millet, Mistra (Πε 

ρίβλεπτος, πίν. 127, rencontre a la Porte Doree. Βλ. καί φορητήν εικόνα Βυ
ζαντινού Μουσείου ’Αθηνών μέ επιγραφήν «<5 προς τήν ”Ανναν άοπαομός τοϋ 
’Ιωακείμ*.

44) «Ααί ίδον Ιωακείμ ήκε μετά των ποιμνίων αντον καί έοτη ’Άννα προ 
την Πύλην καί ήδε τόν ’Ιωακείμ ερχόμενον καί δραμοναα έκρεμάοδη εις τον τρά
χηλον αντον λέγονσα. ννν οίδα δτι Κύριος ό Θεός ευλόγησε με οφόδρα ίδον γάρ· 
ή χήρα ονκέτι χήρα καί ή άτεκνος έν γαοτρί λήψομαι*. Tischendorf, ε. ά
IV, σ. 10.

45) Millet, έν. ά.,127.
4β) Schmidt, Καχριέ Τζαμί, πίν. XXV.
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αγίαν προσευχομένην, μέ ύψωμένας τάς χεΐρας, εντός κήπου47. Κρήνη 
ρέουσα ΰδωρ, δένδρα και φωλεά τριών πτηνών48, σκηπτροϋχος άγγε
λος ορμητικός εκ τοΰ οΰρανοΰ ερχόμενος προς την αγίαν 49 καί δύο γυ
ναίκες όπισθεν αΰιής ζωοποιοΰσιν την σύνθεσιν. 'Η αγία είναι ένδε- 
δυιιένη κυανοΰν χιτώτα καί ερυθρόν ίμάτιον. Αί γυναίκες φορούν χει- 
ριδαηούς άνοικτοχρώμους χιτώνας μετά λιθοκοσμήτων σημείων (cla- 
νΐ)50 * εις τον λαιμόν. Επιγραφή μεγαλογράμματος δηλοϊ τό θέμα: 
Η ΠΡΟΣΕΥΧΗ ΊΡΙΣ ΑΓΙΑΣ ΑΝΝΗΣ.—'Ε. παράστασις σχετίζεται μέ 
την άναλογον τής Μονής τής Χώρας, ίδια ως προς την στάσιν τής Θεο
τόκου, τον άγγελον καί την μορφήν τής Κρήνης, διαφέρει όμως εις τό 
ότι εκεί αντί τών δύο γυναικών υπάρχει μία μόνον προβάλλουσα από 
άρχιτεκτονήματος 5!. 'Ομοιότητα επίσης έχει προς τήν παράστασιν τής 
μονής 'Αγ. Γεωργίου, εγγύς τοΰ χωρίου Kremikovci εις Βουλγαρίαν 52 53 
(ΙΔ' αιών), ενώ διαφέρει προς τήν σχετικήν τής μονής τοΰ Δαφνιού6*.

ΉΕύλόγησις τών 'Ιερέων, αποτελεί σύνθεσιν καθ’ ήν ή 
άγ. ’Άννα οδηγεί τήν Θεοτόκον προ τριών ιερέων καθημένων εις τρά
πεζαν. Οί δύο ακραίοι είναι έστραμμένοι προς τά αριστερά, άτενίζον- 
τες τήν μικράν Παρθένον, ό δέ τρίτος έχει τήν κατ’ ενώπιον στάσιν. 
Καί οι τρεις υποδέχονται τήν Παΐδα, κατευθύνοντες προς αυτήν τήν 
δεξιάν χεΐρα εις σχήμα ευλογίας. 'Υποκύανος είναι ό χιτών τής άγ. 
Άννης καί ερυθρόν τό ίμάτιον. 'Ομοίως καί τής Θεοτόκου. ’Ερυθροί 
καί κυανοί είναι οί επί τών χιτώνων μανδύαι τών ιερέων οϊτινες διά 
φίβλας πορποϋνται κάτωθι τοΰ λαιμού καί κοσμούνται διά παρυφών

47) «.’Εν τψ παραδείσψ» κατά τά ’Απόκρυφα (βλ. κατωτ.) ώς οημειοϋται 
καί εις τήν άναλογον σΰνθεσιν εις Καχριέ. Βλ. Schmidt, αυτόθι, πίν. II. 
Τά ’Απόκρυφα αναφέρουν (σελ. 6): «...ή ”Αννα εν τψ Παραδείοω είδε δα- 
φνηδαίαν και εκά&ησεν υποκάτω αυτή; και ελιτάνευοεν τον δεοπότην λέγονοα. Ό
Θεός τών πατέρο)ν υμών ευλόγησαν με.. ,καϋόις ηυλόγηοας τήν μήτραν Σάρρας. .

49) Tischendorf, αυτόθι, κεφ. III, σ. 7 «και άτενίσαοα εις τον ουρα
νόν είδε καλιάν οτρον&ίων εν τη δαφνηδαία....».

4!>) «....Και ιδού άγγελος Κυρίου επέστη λέγων αυτή' ’Άννα, "Αννα, έπήκουαε 
Κύριος τής δεήαεώς σου και ονλλήψει και γεννήσεις καί λαλη&ήοεται τό οπέρμα σου 
εν δλη xfj οικουμένην. Αυτόθι, κεφ. IV, σ. 8.

50) Περί αΰτών βλ. Γ. 2 ω τη ρ ίου, Τό όράριον τοΰ Διακόνου έν τή ’Α
νατολική Έκκλησίφ, «Έπετηρίς Θεολογικής Σχολής τοΰ Άθήνησι Πανεπιστη
μίου», 1924, σ. 340 κ. έξ. καί "Αννης ’Αποστολάκη, Τά κοπτικά υφά
σματα τοΰ έν ’Αθήναις Μουσείου Κοσμητικών Τεχνών, σ. 47 κ. έξ.

sl) Schmidt, αυτόθι, πίν. II.
8J) Grabar, έ. ά. σ 331.
53) Diehl, Manuel, σ. 733. Εις τήν εικόνα τοΰ Βυζαντ. Μουσείου ’Αθη

νών (βλ. σημ. 41) ή 'Αγία είναι μόνη προσευχόμενη. Ή κρήνη, καί ή όλη πα· 
ράστασις διαφέρει τών τοιχογραφιών.
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διαλίθων. Έπ'ι τής κεφαλής φέρουν και οι τρεις τούς χαρακτηριστι
κούς μικρούς μετά μάργαρων πίλους των έβραίων ιερέων54. 'Η τρά
πεζα καλύπτεται διά λιθοκοσμήτου ποδέας έχει δ’ επ’ αυτής φιάλαςι 
ποτήρια, μαχαίρας κ.τ.τ. Τό πλάσιμον τών μορφών καί ενταύθα ως 
καί τών προηγουμένων.—Ή τοιχογραφία σχετίζεται προς ανάλογους 
τής Μητροπόλεως τού Μυστρα55 καί τής μονής Βατοπεδίου56, διαφέ
ρει ό'μως ως προς το δτι εκεί οδηγείται ή Θεοτόκος εις τούς ιερείς 
υπό άμφοτέρων τών γονέων της, ενώ ενταύθα υπό μόνης τής μητρός 
της. Άντιθέτως πάλιν, υπό μόνου τού ’Ιωακείμ οδηγείται καί εις την 
σχετικήν παράστασιν τής Μονής τής Χώρας57 καί τής Λαύρας εν’Άθφ5*·

Ή Γέννησις τής Θεοτόκου εικονίζει την άγ. ’Άνναν κα* 
τακεκλιμένην διαγωνίως, προ αυτής δέ τράπεζαν μετά τροφίμων. Κά
τω δεξιά τό βρέφος εντός κλινιδίου 59. Προ τής τραπέζης τρεις γυναί
κες, ως συνήθως. ’Όπισθεν τής ’Άννης γυνή, ως καί ό'πισθεν τού παι
διού. ’Ερυθρά, γαλάζια, πράσινα καί πορτοκαλί είναι τά επικροτούντο 
ενταύθα χρώματα εις τά ενδύματα. Αί γυναίκες φέρουν διαδήματα έκ 
πολυτίμων λίθων, διάλιθοι δέ είναι αί παρυφαί τών ενδυμάτων των. 
Τά άρχιτεκτονήματα εις τό βάθος, άπεδόθησαν διά τεφρού χρώματος.— 
Ή σκηνή είναι τυπική εις τον Μυστρα60 καί εις άλλα μνημεία τής 
Κρήτης 61.

Ή Κολακεία62 (βλ. πίν. I', 2), τής οποίας άλλην παράστασιν 
δεν γνωρίζω έν Κρήτη, παριστα τήν μικράν Παρθένον φερομένην τρυ
φερούς καί φιλοστόργως υπό τού ’Ιωακείμ. Ή ’Άννα είναι ετοίμη νά 
μετάσχη τών εκδηλώσεων. Ό χιτών τού ’Ιωακείμ είναι κυανούς, φαιόν

54) Schmidt, αυτόθι, πίν. XXIV.
ss) Millet, Mistra, πίν. 78.
se) Millet, Athos, σελ. 88.
57) Schmidt, αυτόθι, πίν. XXIV.
5’) Millet, ε. ά. σ. 110, «Ή Θεοτόκος χερσ'ι των ιερέων». Ή "Αννα 

προβάλλει όπισθεν παραπετάσματος παραθύρου.
69) Tischendorf, αυτόθι VI, σ. 14 τακούοατε, ακούσατε at δώδεκα φυ- 

λα'ι τού Ισραήλ δτι "Αννα ϋηλάζει!».
60) Millet, Mistra, σελ. 63.
"') Gerola, Elenco Topogr., σελ. 169, 202 κ. ά.
*’) Συνήθης είναι ό τίτλος «Ή Κολακεία της Θεοτόκον». Βλ. Schmidt, 

Καχριέ, πίν XXIV καί Grabar, 331. ’0 αυτός επικρατεί καί εις τάς φορη
τός εικόνας- βλ. τήν σημειιοθεΐσαν τών σκηνών τοΰ βίου τής Θεοτόκου τού 
Βυζαντ. Μουσ. ’Αθηνών. 'Ομοίως ή σκηνή άπαντά μέ τόν τίτλον «Ί7 Φιλο
στοργία τών Θεοπατόρων» ώς εϊς τήν Τράπεζαν τής Μονής τής Λαύρας, Mil
let, Athos, σ. 141, διότι βεβαίως πρόκειται περί τών φιλόστοργων θωπειών 
τών γονέων τής Θεοτόκου, Βλ, καί Grabar, αυτόθι, «ία vierge caressie par 
ses parents·► ,
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δέ τό ίμάτιον. Τής "Αννης, υποκύανος ό χιτών καί ερυθρόν τό μαφό- 
ριον. Τής παρθένου ό χιτών είναι λευκός καί διάστικτος εξ ανθυλλίων. 
Ε!ς τό βάθος μία παιδίσκη μέ πράσινον έζωσμένον χιτώνα και άρχιτε- 
κτονήματα καστανοί χρώματος.—'Η τοιχογραφία ομοιάζει προς την 
τής μονής Βατοπεδίου έν Άθφ68, μέ την διαφοράν ότι εκεί υπάρχουν 
δύο γυναίκες εκατέρωθεν των γονέων τής Θεοτόκου, ενώ ενταύθα μία 
μόνον «παιδίσκη», ως καί αλλαχού64. 'Ομοιάζει επίσης προς την τής 
μονής Διονυσίου65 66. Σημειωθήτω επίσης δτι εις τό μωσαϊκόν τής Μο
νής τής Χώρας άμφότεροι οι καθήμενοι γονείς φέρουν την Θεοτό
κον 6β, δύο δέ πάλιν γυναίκες προβάλλουν από τά άρχιτεκτονήματα. 
Καί εις τάς μεταγενεστέρας φορητός εικόνας άμφότεροι οί Θεοπάιο- 
ρες, καθήμενοι επί θρανίου, φέρουσιν την Θεοτόκον 67.

Εις την ακολουθούσαν σκηνήν τού "Υ δ α τ ο ς τής Έ λ έ γ ξ ε ω ς68 
(Στάμνου μετά τού ύδατος τής έλέγξεως, κατά την ήμιεξίτηλον επιγρα
φήν), δ επί θρόνου ήμικυλινδρικοΰ καθήμενος αρχιερείς Ζαχαρίας 
(πίν. ΚΓ\ 2) κατευθύνει την στάμνον εις τά χείλη τής υπό τού Ιω
σήφ οδηγούμενης Θεοτόκου, ήτις τείνουσα τάς χεΐρας λαμβάνει αυτήν 
καί είναι έτοιμος νά πίη. Καί τής παραστάσεως ταύτης δέν γνωρίζω 
άνάλογον έν Κρήτη69. 'Ο αρχιερείς φορεΐ πράσινον χιτώνα τό δέ εξω
τερικόν ιερατικόν του ένδυμα κοσμείται κατά διαστήματα υπό μαργα
ριτών, πλουσιώτερον δέ κεκοσμημέναι είναι αί παρυφαί του. Τής Παρ
θένου ανοικτός κυανούς είναι ό χιτών, καστανόν δέ τό ίμάτιον, τού δέ

65) Millet, Athos, σ. 88:
64) Πρβλ. καί Vladimir Petkovic, La peinture Serbe du Moyen 

Age, Beograd 1910, τοιχογραφίαν τοϋ Patriarcat a Pec, πίν. 65 b.
»5) Millet, ε. ά. σ. 204.
66) Schmidt, αυτόθι, πίν. XXIV.
67) Βλ. είκ. Βυζαντ. Μουσ. ’Αθηνών (σημ. 41). Είς τήν τοιχογραφίαν δμως 

τοϋ Kremikovci Βουλγαρίας (ΙΔ’ αιών), έκ των καθημένων γονέων, ή "Αννα 
φέρει επί τών γονάτων τήν Μαρίαν ύποβοηΟοϋντος τοϋ ‘Ιωακείμ- G raba^ 
σ. 832. Καί είς τήν τοιχογραφίαν τοϋ Πρωτάτου τήν Μαρίαν κρατοΰσιν άμφό- 
τεροι οί γονείς, ή δέ Άννα, σφικτώς έναγκαλιζομένη τήν παΐδα, φέρει τήν 
παρειάν της επί τής ίδικής της.

β8) Τό ύδωρ τοϋ ελέγχου τής άγνάτητος. Κατά τό Πρωτευαγγέλιον τοϋ ’Ια
κώβου, Tischendorf, κεφ. XV σελ. 28 καί XVI σελ. 30, εήλδεν "Αννας 
ό γραμματέας καί εΐδεν την Μαριάμ ώγκωμένην καί άπήει δρομαίως προς τον ιερέα 
καί είπεν αυτφ. Ιωσήφ, δν αν μαρτυρείς, ήνόμηαεν οφόδρα. Ίήν παρ&ενον έ μία
ν εν καί έκλεψεν τους γάμους αυτής. Καί εϊπεν δ ίερευς , π ο τ ι ώ υμάς τ δ 
ϋ δ (ο ρ τής έλέγξεως κυρίου καί φανερώσει τά αμαρτήματα υμών έν
όφδαλμοΐς υμών. Καί λ.αβών έπότιαεν__ (αυτούς) καί έπεμψεν είς τήν ορεινήν καί
ήλ&ον ολόκληροι, καί έδαύμααεν πας δ λαός δτι αμαρτία ουκ έφάνη αΰτοΐς».

β9) Πρβλ. καί Gerola, Elenco Top.
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“Ιωσήφ πράσινος ό χιτών, ανοικτόν δέ καφέ τό ίμάτιον. Ή παρά- 
στασις έχει αρκετήν ζωηρότητα καί αλήθειαν εις τάς κινήσεις κα'ι τάς 
χειρονομίας.—Ή τοιχογραφία δΰναται να σχετισθή προς τήν άνάλο- 
γον τοϋ Καθολικού τής μονής Χιλανδαρίου εν “Άθφ 70, διαφέρει όμως 
άλλων ως π. χ. τοϋ Qeledjlar έν Καππαδοκία;71 διότι εκεί και ό ’Ιω
σήφ καί ή Μαρία πίνουσιν έκ σταμνών τό ύδωρ τής δοκιμασίας, ενώ 
εν Κριτσςί, πίνει μόνον ή Παρθένος. Έν γένει εις τάς γνωστάς παρα
στάσεις καί οί δυο πίνουσι τό ύδωρ.

Ή τοιχογραφία των Είσοδίων τής Θεοτόκου (πίν. Η', 1), 
έπαναλαμβάνουσα τήν γνωστήν σκηνήν τής προ τοϋ Ζαχαρίου όδηγου- 
μένης τριετοϋς Παρθένου73 είναι δυστυχώς κατεστραμμένη κατά τό κα
τώτερον τμήμα ένθα ή Θεοτόκος. ’Ίχνη μόνον δυσδιάκριτα έπέτυχεν ό 
καθαρισμός. Πράσινα καί ερυθρά είναι τά ενδύματα τών συνοδών τής 
Μαρίας «αμιάντων θυγατέρων τών 'Εβραίων». Ερυθρόν τό ίμάτιον 
τής ’Άννης καί τοϋ Ζαχαρίου τό ιερατικόν ένδυμα. Χαρακτηριστικόν 
τής σκηνής είναι δτι ό'πως καί εις τήν Εϋλόγησιν τών ιερέων ή Θεο
τόκος καί ένταϋθα οδηγείται υπό μόνης τής άγ. ’Άννης. ’Άξιαι ιδιαι
τέρας μνείας αί μορφαί καί αί στάσεις τών παρθένων. Μέ τάς φυσι
κός κινήσεις των, μέ τά ρεαλιστικά καί εκφραστικά των πρόσωπα, το
νιζόμενα μέ τά έξέχοντα μήλα, τούς μεγάλους καί ωραίους αμυγδαλω
τούς οφθαλμούς, τά πλήρη χάριτος βλέμματά των, τάς περιποιημένας 
καί δι’ όρμοσχήμων διαδημάτων κεκοσμημένας κόμας των, αληθώς 
ζωοποιοϋσι καί έξαίρουσι τήν σκηνήν. Έπί φαιού προπλασμού, ζωη
ρά περιγράμματα, αλλά μαλακόν πλάσιμον. Αί ώραΐαι κεφαλαί των 
έξαίρονται μέ τά δίκην τραχηλεών πλατέα λιθοκόσμητα κίτρινα ση
μεία (κλαβία) τά όποια έχουσιν πάσαι73. Αί γυναίκες αύται σχετί
ζουν τήν τοιχογραφίαν οπωσδήποτε μέ τό Πρωτάτον. Αί τέσσαρες του
λάχιστον έξ αριστερών (βλ. πίν. Η', 1) έχουν καθ’ δλα μεγίστην ομοι
ότητα προς τήν τοιχογραφίαν τής ανωτέρω μονής (κίνησις, στροφή κε
φαλών, μήλα παρειών, κόμαι κ.λ.π.)71, μέ τήν διαφοράν δτι έν Κρι- 
τσμ ίσως θά ήδΰνατό τις νά εύρη μικράν ένετικήν επίδρασιν. ’Από 
τήν παράστασιν ελλείπει ή σκηνή τής τροφής υπό τοϋ ’Αγγέλου.

’°) Millet, Athos, σελ. 78.
'*) J e r p h a n i o n, Bes eglises rupestres de Cappadoce, πίν. 46. Έπί* 

σης τό αυτό έν πίν. 178 (album 3) είς Balleq Kilisse καί 185. Όμοίως D i e h 1, 
la peinture Buzantine, πίν. XX.

”) ’Απόκρυφα VII, 15.
7*) Πρέπει νά σημειιοθή ότι όμοιας μορφής σημεία άπαντώσιν είς τδν ”Άγ. 

Άπολλινάριον Ραβέννης (6ος αιών). Βλ. Paul Muratoff, Ba peinture By
zantine, Paris 1928, πίν. XBVIII.

7‘) Millet, Athos, σ. 29.
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Ή θλΐψ ις τοϋ "Ιωσήφ επί τή έγκΰψ, ήή σκηνή «έβου- 
λήϋη λάθρα (ό ’Ιωσήφ) άπολνσαι75 * * * αυτήν» κατά τήν επιγραφήν Ιδ (πίν. 
Ζ', 2) παριστά ιόν ’Ιωσήφ εξηπλωμένον και στηρίζοντα τήν κεφαλήν 
εις τήν δεξιάν με τήν θλίψιν βαθέως έζωγραφημένην εις τό πράσωπόν 
του”. Δεξιά του, επί θρόνου, κάθηται ή επίτοκος Θεοτόκος έν κατα
φανεί δδΰνη,8, ήτις αποδίδεται διά τής γωνιώδους συσπάσεως τών 
όφρυων της. Καί αϋτη στηρίζει διά τής δεξιάς τήν κεφαλήν. "Άνωθεν 
τοϋ ’Ιωσήφ, όρμητικώς προς αυτόν ιπτάμενος άγγελος έρχεται νά δια- 
σκεδάση τάς υποψίας του. Εις τό βάθος άρχιτεκτονήματα. Ή Θεοτό
κος φορεΐ κυανοϋν χιτώνα και ερυθρόν ίμάτιον. Ό ’Ιωσήφ, χιτώνα 
φαιόν μέ ερυθράς καί μελαίνας σκιάς καί πορτοκαλλεόχρουν ίμάτιον 
με σκιάς καστανού χρώματος. 'Ο άγγελος λευκόν ίμάτιον δπερ αϊωρεΐ- 
ται κολποΰμενον καί οΰτινος αί σκιαί είναι έρυθροϋ χρώματος. Τά άρ- 
χιτεκτονήματα άπεδόθησαν διά φαιοΰ τά δεξιά καί ιώδους χρώματος 
τά αριστερά. Πορτοκαλλεόχρους είναι ή καθέδρα τής Παρθένου.—Ή 
θέσις τοϋ ’Ιωσήφ καί τοϋ άνωθεν αγγέλου υπενθυμίζει τήν γνωστήν 
σκηνήν τοϋ ’Οράματος τοϋ ’Ιωσήφ, ως εύρίσκεται αϋτη π. χ. εις τήν 
Μητρόπολιν τοϋ Μυστρά 79 καί άλλαχοϋ. 'Ο ίδικός μας δμως ζωγρά
φος έδανείσθη τά στοιχεία ταϋτα, προσθέσας δε καί τήν Θεοτόκον 
έδραματοποίησε εις ένιαίαν σΰνθεσιν τήν γνωστήν Ευαγγελικήν διή- 
γησιν τών υποψιών τοϋ ’Ιωσήφ επί τή εγκϋφ Παρθένφ 80, έχων πι
θανώς ύπ’ ό'ψιν καί τον Ζ Οίκον τοϋ ’Ακαθίστου81 *.

Τό Ταξείδιον εις τήν Βηθλεέμ (πίν. Ζ', 1) δπερ έθεωρεΐ- 
το καί ή Εις Αίγυπτον Φυγή ", είκονίζει τήν έγκυον Παρθένον μετα- 
βαίνουσαν μετά τοϋ ’Ιωσήφ εις Βηθλεέμ διά τήν άπογραφήν κατά τό
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,δ) Μάλιστα ή επιγραφή έχει άπολέσαι αντί απολϋοαι (Ματθ. α', 20).
,0) Καί ταύτην οϋδαμοΰ συνήντησα έν Κρήτη.
”) ’Και εΰρεν αυτήν (δ ’Ιωσήφ) ώγκωμένην και 'έτυψε τό πρόοωπον αύτοΰ 

και έρριψεν εαυτόν χαμαί επι τον σάκκον και έκλαυοεν πικρώς». Πρωτευαγγέλιον, 
ε. ά. XIII σ. 25.

,8) Διά τήν άποδιδομένην «αισχύνην». «Ή δε Μαριαμ έκ/.αυσεν πικρώς λέ- 
γουοα δτι καθαρά είμί εγώ καί Άνδρα ου γινώοκω». Αυτόθι σ. 26.

”) Millet, Mistra, 68.
80) Μ α τ θ. α', 19 κ. εξ. «’Ιωσήφ δε δ άνήρ αϋιής, δίκαιος ών, και μή θέ- 

λων αυτήν παραδειγματίοαι, έβουλήθη λάθρα απολϋοαι αυτήν, ταντα δέ αυτοϋ ένθν- 
μηθέντος, ιδού, άγγελος Κυρίου κατ’ οναρ εφάνη αντφ......

81) «Ζάλην ένδοθεν έχων λ,ογιομων αμφιβόλων ό οώφρων Ίωαήφ εταράχθη, 
πρός τήν Άγαμόν οε θεωρών καί κλε-ψϊγαμον υπονοών Άμεμπτε.. ,ν Ώρολόγιον τό 
Μέγα, έκδ. Βενετίας 1887.

8>) Ούτως είχεν έκλάβει τήν σκηνήν καί ό Gerola, Elenco Top. σ. 196: 
Fuga in Egitto, καί άλλοι.
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«δόγμα Καίσαρος Αύγούστου» * 84 8S. 'Η Θεοτόκος κάθηται επί λευκού 
όνου συρόμενου υπό υπηρέτου 84, όπισθεν δέ ακολουθούν πεζή ό ’Ιω
σήφ και ό ’Ιάκωβος85. Βαθέος κυανού χρώματος είναι ό χιτών της 
καί βαθέος ερυθρού τό ίμάτιον. Τού ’Ιωσήφ κυανούς ό χιτών καί πορ- 
τοκαλλεόχρουν τό ίμάτιον. Των συνοδών τό εσωτερικόν ένδυμα εναλ
λάσσεται πορτοκαλλεόχρουν καί ύποκύανον. Ό ’Ιάκωβος φέρει επί τού 
δεξιού ώμου ράβδον, έφ5 ής κρέμαται σάκκος, είναι δέ ύποδεδεμένος 
ύψηλάς μελαίνας" ένδρομίδας. Εις τό πρόσωπον τής Παρθένου φαίνε
ται ή κόπωσις, ήν δημιουργεί ή κατάστασίς της. Τού Ιωσήφ ή μορφή 
άντιθέτως εκφράζει μίαν ενδόμυχον ίκανοποίησιν, μετά τό αγγελικόν 
μήνυμα περί τής «εκ Πνεύματος 'Αγίου Συλλήψεως»88 τής Παρθέ
νου.—Τό θέμα τού Ταξειδίου εις Βηθλεέμ, εύρίσκομεν εις τήν Μονήν 
τής Χώρας (Καχριέ)87 καί εις τήν Παντάνασσαν τού Μυστρά88. Καί 
εις τάς δύο όμως αύτάς παραστάσεις τά πρόσωπα κινούνται προς τά 
δεξιά προηγουμένου τού ’Ιακώβου (γενειοφόρου εις Καχριέ) καί άκο- 
λουθούντος τού ’Ιωσήφ, ειτα δέ τής Θεοτόκου επί τού ζώου. Τήν αυ
τήν κίνησιν έχει ή σκηνή καί είς τό μωσαϊκόν τού 'Αγ. Μάρκου έν 
Βενετίφ89. Είς τήν ήμετέραν όμως τοιχογραφίαν ή κίνησις είναι αντί
θετος. ’Επί πλέον ενταύθα έχομεν έν έτι πρόσωπον, ήτοι τον σύροντα 
τό ζώον νεαρόν υπηρέτην. Ή ως προς τήν κίνησιν όμως διαφορά πρέ
πει, νομίζω, νά ερμηνευθή έκ τού ότι πάσαι αί κατά μήκος τής καμά-

8·) Λ ο υ κ. β, 1 - 6.
84) Φωτογραφίαν τής τοιχογραφίας ληφθεϊσαν πρό τοϋ καθαρισμού παρέ· 

σχεν δ κ. Μ. Χατζηδάκης, «Κρητ. Χρονικά» ΣΤ', πίν. Β, 1. Παραθέτομεν καί 
τήν μετά τόν καθαρισμόν ήμετέραν φωτογραφίαν ένθα φαίνεται καί ό πρό τοϋ 
ζώου υπηρέτης.

8ί) «Καί έπέοτρωσεν τήν ονον (δ ’Ιωσήφ) και επεχάΰηοεν αυτήν καί εϊλκεν <5 
νιος αντοϋ (’Ιάκωβος ή Σαμουήλ) και ήκολού&ει Ίωοήφ». ’Απόκρυφα, σελ. 32. 
Περί τών ονομάτων ’Ιάκωβος ή Σαμουήλ βλ. αυτόθι είς τά σχόλια. Είς τήν 
ήμετέραν παράστασιν δεν έλκει τήν δνον ό ’Ιάκωβος, άλλ" ακολουθεί, σύρει δέ 
δ υπηρέτης. (Ό ’Ιάκωβος δηλοΰται καί διά τών γραμμάτων ΙΑ άμυδρώς φαι
νομένων άνω τής κεφαλής του).

88) Ματ θ. α', 21.
87) Schmidt, έ. ά. πίν. XXXII, No S8.
88) Millet, Mistra, πίν. 141. Πρβλ. καί Diehl, Manuel, 746. Είς τάς 

τοιχογραφίας τής Καππαδοκίας συνήθιος τό ζώον βαδίζει δεξιά συρόμενον ύπό 
τού ’Ιακώβου, όπισθεν δέ ακολουθεί δ ‘Ιωσήφ. Έκεΐ, συνήθης είναι καί ή επι
γραφή ν’Ιωαήφ, Ίωοήφ κατάγαγέ με από τής ονου,οτι τό εν εμο'ι άγει με τον εξελ- 
θεΓν». Βλ. σχετικώς G. de Jerphanion, I.es eglises rupestres de Cap- 
padoce, I, pi. 60, II, pi. 103, III, pi. 189.

89) Sergio Bettini, Mosaici Antichi di San Marco a Venezia, πίν. 
XLV. ’Ενταύθα προηγείται δ ’Ιωσήφ, ακολουθεί ή Θεοτόκος καί όπισθεν αυ
τής δ ’Ιάκωβος. Πρβλ. καί Μ u r a t o f f, έ. ά. πίν. CXDIV.
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Είκ. 1.—Δύο στρώματα τοιχογραφήσεως. Ό,τισΟ-εν μάρτυς. ’Έμπροσθεν Πεντηκοστή.

Είκ. 2. — Μυστικός Δεΐπνος.
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ΠΙΝ.ΙΓ

Είκ. 1. — Μυστικός Δεΐπνος' λεπτομέρεια.

Είκ. 2. — Ό απόστολος Βαρθολομαίος. Λεπτομέρεια Μυστικού Δείπνου.
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Εΐκ. 1. — Άνάληψις" λεπτομέρεια. ’Απόστολοι.
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Εΐκ. 1. — Ί1 Δευτέρα Παρουσία.

Εΐκ. 2. — ’Ιωάννης 6 Χρυσόστομος.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
25/04/2024 01:45:06 EEST - 18.227.114.6



ράς σχηναΐ τοΰ βορείου τμήματος τοΰ εν λόγφ κλιτούς τής Κρασάς 
κινούνται προς τά αριστερά, δηλ. αρχίζουν εκ τοΰ ίεροΰ (Ευαγγελισμός 
Ιωακείμ) και τελευτούν εις τό δυτικόν άκρον τής καμάρας (Θεοτόκος 
«ή Πόλη»), μέ την δράσιν των προσώπων πρός τά αριστερά (έζ ανα
τολών προς δυσμάς).

'Η τελευταία τοιχογραφία τοΰ βορ. τμήματος τοΰ κλιτούς εμφανί
ζει την Θεοτόκον ώς «Πόλην Κεκλεισμένην» κατά την ορασιν 
τοΰ προφήτου 'Ιεζεκιήλ90. ’Αποτελεί συμβολικήν άπεικόνισιν ΤτήςΜη- 
τρός τοΰ Σωτήρος τής «και μετά τόκον πάλιν δφΟείοης Παρθένου» 91 * * *. 
Ό προφήτης, ενδεδυμένος άνοικτόχρωμον μαργαριτοκόσμητον μαν
δύαν, ύψοί τάς χεΐρας καί στρέφων τό βλέμμα πρός τά αριστερά, βλέ
πει άνωθεν πόλης σιδηράς κεκλεισμένης την Θεοτόκον, έχουσαν προ 
αυτής τό παιδίον Ίησοΰν. Ή Παρθένος καί τό θειον τέκνυν παρί- 
στανται κατ’ ενώπιον καί εντός κΰκλου έφαπτομένου τής κεκλεισμένης 
πόλης, προφανώς πρός δήλωσιν τής σχέσεως. Φαιοϋ χρώματος είναι δ 
χιτών τής Θεοτόκου καί ίόχρουν τό μαφόριόν της, τοΰ Ίησοϋ λευκός 
6 χιτών καί καστανόν τό ίμάτιον. Ή μορφή τής Θεοτόκου ομοιάζει 
πάρα πολύ πρός την τής προηγουμένης τοιχογραφίας. Καί επειδή εϊς 
τό κλιτός τοϋτο δεν υπάρχει παράστασις τής Γεννήσεως τοΰ Χριστού, 
ή δέ έν λόγφ τοιχογραφία τής Πόλης ακολουθεί μετά τό Ταξείδιον εις 
Βηθλεέμ καί τήν Θλϊψιν τοΰ ’Ιωσήφ, δυνάμεθα νά σκεφθώμεν δτι 6 
ζωγράφος μας ήθέλησε κατά τον ωραΐον καί συμβολικόν τρόπον τής 
Κεκλεισμένης Πόλης νά παραστήση αυτήν τήν Γέννησιν τοΰ Κυ
ρίου99.

’Αμέσως κατωτέρω τής άνωτέρας ζώνης των τοιχογραφιών, τήν
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90) Παλαιό Διαθήκη κατά τούς θ’, εκδ. Λειψίας 1894, Ιεζεκιήλ κεφ. ΜΔ
1-3. «Ή Πύλη αυτή κεκλειαμένη έαται, ούκ άνοιχ&ήοεται και ούδε'ις μη διέλϋη 
δΓ αυτής, οτι Κύριος δ Θεός Ισραήλ είσελεύοεται δι’ αυτής». Γνωστή είναι εξ 
άλλου εις τήν ορθόδοξον έκκλησιαστικήν ποίησιν ή ,έξύμνησις τής Θεοτόκου 
ώς «Πύλης κ ε κ λ ε ι σ μ έ ν η ς», ώς π. χ. εις τήν υμνολογίαν των Χριστου
γέννων, ή ώς απλής «Πύλης» ώς εις τόν 'Ακάθιστον "Υμνον τΧαϊρε Πύλη μό
νη ήν δ Λόγος διώδευσε.......». Ώς Πύλη επίσης υμνείται καί είς τάς απεικονί
σεις τοΰ «"Ανωθεν οί Προφήται», ή Θεοτόκος εις ας ό ’Ιεζεκιήλ διά τής μιας 
χειρός κρατεί Πύλην διά δέ τής άλλης είλητόν έφ’ οΰ ή επιγραφή : <Ι1ύλην 
εγώ σε τοΰ Θεοϋ κεκλεισμένην δι’ής διήλΰε Κύριος Θεός μόνος». Πρβλ. Ερμη
νείαν Ζωγράφων, σελ. 282. Πάντα ταΰτα δηλοϋν τό άφθορον τής Θεοτόκου καί 
μετά τήν γέννησιν τοΰ Κυρίου.

91) ’Ακολουθία τών Χριστουγέννων, Μηναία, Αίνοι.
,a) Ώς έσημειώθη έν σελ. 224 αί δύο τελευταίοι τοιχογραφίαι τοΰ κλιτούς

έχουν εντελώς καταστροφή. Πιθανώς παρίστων τόν Ευαγγελισμόν τής Θεοτόκου
καί τήν Κοίμησιν (βλ. διάγραμμα).
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οποίαν έξητάσαμεν, ακολουθεί ή στενόμακρος ζώνη, περιθέουσα τό 
κλιτός, Ιν η παρατίθενται στηθάρια αγίων Ιντός κύκλων (βλ. διάγραμ
μα) συνδεδεμένων, κατά την ελληνιστικήν παράδοσιν93 διά διακοσμη- 
τικών άνθηφόρων κλάδων εις πεντάφυλλα σχήματα, συγγενών προς 
τής Μονής τής Χώρας94. Τά επ'ι τοΰ βορείου τοίχου στηθάρια σώζον
ται πάντα πλήν τών δυο τά όποια άπεκόπησαν κατά την δημιουργίαν 
των κάτωθι τοΰ τρούλλου ανοιγμάτων, γραφέντος εκ τών ύστερων κο
σμήματος κατά τό σημεΐον τής αποκοπής (βλ. διάγραμμα). Τά επί τοΰ 
νοτίου δμως τοίχου άτυχώς δεν σώζονται, πλήν τριών, τά όποια άπε- 
κάλυψεν ό επίμονος καθαρισμός. Τό γενικόν βάθος τής ζώνης, είναι 
βαθύ κυανοϋν, τό φόντο όμως τών στηθαρίων εναλλάσσεται εις χρώμα
τα ερυθρόν καί βαθύ πράσινον προς αποφυγήν τής μονοχρωμίας. Οί 
άγιοι τών στηθαρίων εκ τοΰ ΒΑ ά'κρου τής καμάρας είναι: Ιωάν
νης ό Ερημίτης, ’Αλέξιος ό άνθρωπος τοΰ Θεοΰ, Γού
ρι α ς (πίν. Η , 2), Σ α μ ω ν ά ς, Καινσταντΐνος, ’Ιάμβλιχος, 
Μαξιμιλιανός, ’Αντώνιος, Έξακουστωδιανός95 (πίν. 
Γ, 1), Μαρτίνος, ’Ιωάννης, ’Ιουστίνος. Εις τά τρία τοΰ 
νοτίου τοίχου εϊκονίζονται οί άγιοι Θεό δούλος, Ζωτικός καί 
Θ ε ο φ α ν ώ.

Ό άγ. ’Ιωάν, ό Ερημίτης—ό πρώτος κατά σειράν—-.αγαπητός εις 
τάς έν Κρήτη τοιχογραφίας, παρίσταται φέρων σταυρόν εις τήν δεξιάν. 
'Ο παρακείμενος άγ. ’Αλέξιος άπεικονίσθη όπως τον θέλει ή Ερμη
νεία τών Ζωγράφων98 όμοιάζων δηλ. προς τον Πρόδρομον. (Πίν. Η', 
2). Οί επόμενοι,—άνήκοντες εις τούς άποκαλυφθέντας διά τών τελευ
ταίων εργασιών—είναι οί συνεορταζόμενοι άγιοι Γου ρ ίας καί Σα
μωνάς, πιθανώτατα δε ό μετ’ αυτών μαρτυρήσας άγ. ”Α β ι β ο ς θά 
ήτο ό εις έκ τών δυο άφανισθέντων αγίων κατά τήν δημιουργίαν τοΰ 
άκολουθοΰντος ανοίγματος, διότι οΰτος συνεικονίζεται συνήθως. Οί 
μετά τό κόσμημα άκολουθοΰντες κατά σειράν επτά νέοι καί αγένειοι 
άγιοι είναι οί Επτά π α ΐ δ ε ς ο ί έ ν Έ φ έ σ ιρ, ως δηλοΰν τά σημει- 
οΰμενα εν τοΐς κΰκλοις ονόματα αυτών97. Οί άγιοι Παΐδες φέρουν διά 
τής δεξιάς χειρός τον σταυρόν τοΰ μάρτυρος, τήν δέ άριστεράν έχουν

98) Ό ρ λ ά ν δ ο ς, Α.Β.Μ.Ε., 1938, Δ' σελ. 191.
®4) Schmidt, αυτόθι, πίν. LXVII.
®5) Περί τοΰ ονόματος βλ.Migne, Ρ. G., τ. 115 στ. 428 καί Νικοδή. 

μου 'Αγιορείτου, Συναξαριστής, Άθήνησι 1868, σ. 297.
Θ6) Διονυσίου τοΰ έκΦουρνα, εκδ. Παπαδοπούλου Κεραμέως, σ. 

118. Βλ. καί τοιχογραφίας Δοχειαρίου, Millet, Athos, σ. 241.
9!) Βλ. καί Ερμηνείαν Ζωγρ., έ. ά. σ. 136. Πρβλ. καί Ό ρ λ ά ν δ ο ν> 

Άρχεϊον, Β, 1936, σ. 144.
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προ τοϋ στήθους μέ την παλάμην προς τά έξω. Αί χλαμύδες αυτών, 
πορποΰμεναι κάτωθι τοϋ λαιμού, έχουν λιθοκοσμητους τας παρυφάς, 
κυκλικά δέ λιθοποίκιλτα υφάσματα (segmenta) κοσμοΰσιν τούς ώμους 
των. Στέφος έκ μαργάρων κοσμεί τάς περιποιημένας κόμας των. Χα
ρακτηριστικά είναι τά ροδαλά πρόσωπα αυτών μέ τάς κανονικάς ανα
λογίας και την δλην έκφρασιν τής εσωτερικής γαλήνης. Μετά τούς 
Επτά, τό στηθάριον τοϋ άγ. Ίουστ ίνου κλείει την ζώνην τοϋ βο
ρείου τοίχου ω.

Ή ϋπαρξις τών στηθαρίων τών αγίων Θεοδούλου καί Ζ ω τ ι’ 
κοϋ επί τής ζώνης τοϋ νοτίου τοίχου, επιτρέπει νά ύποθέσωμεν δτι 
τά ακολουθούντο, παντελώς δέ κατεστραμμένα, σιηθάρια, θά άπεικό- 
νιζον τούς μετά τών δύο ανωτέρω συμμαρτυρήσαντας καί ιδιαιτέρως 
έν Κρήτη τιμωμένους89 αγίους Εϋπορον, Γελάσιον, Άγαθόπουν, 
Εύάρεστον, Σατωρνΐνον, Εύνικιανόν, Βασιλείδην καί Πόμπιον 10°, 
ήτοι τούς αγίους Δέκα. Ό υπάρχων χώρος επιτρέπει την παράθεσιν 
τών στηθαρίων, μάλιστα δέ μεταξύ τοϋ ύπάρχοντος άκρου τελευταίου, 
ένθα ή άγ. Θεοφανώ * 101 καί τοϋ υποτιθεμένου τελευταίου τών άγ. Δέ
κα παραμένει χώρος διά τρία στηθάρια. ’Ίσως ενταύθα θά άπεικονί- 
σθησαν καί άλλαι γυναίκες τοϋ βασιλικού κύκλου.

Τέλος εις την κάτω ζώνην έκ τών εικονισθέντων όλοσώμων αγίων 
διεσώθησαν, επί μέν τοϋ βορείου τοίχου οί άγ. Ρωμανός καί 
Λέων, ήμισυς αρχάγγελος καί αί άγίαι Βαρβάρα, Κυριακή 
καί Ειρήνη (βλ. διάγραμμα). ’Επί δέ τοϋ νοτίου, ίχνη μόνον δύο 
ιεραρχών καί τιιήμα άγ. Θεοδιόρου τοϋ Στρατηλάτου εντός 
άψιδώματος, οπερ άπεκάλυψεν ό καθαρισμός.

Ό άγ. Ρ ωμανός, μέ πλουσίαν μέλαιναν κόμην καί αδρά χαρα
κτηριστικά (πίν. ΚΑ', 1), είναι ένδεδυμένος μέ λευκόν στιχάριον τοϋ 
διακόνου καί φέρει θυμιατόν εις την δεξιάν. Παρ’ αυτόν ό Λέων
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Β8) Ύπό τό ονομα Ίθ)άννης, δέν φέρεται εις τήν Ερμηνείαν καί τάς εικό
νας ό έβδομος τών Παίδων, αλλά ώς Διονύσιος. Άπαντα δμως τό όνομα 
έν Μ i g n e, Ρ. G. 104 καί εις τά Συναξάρια. Ό Δ ο υ κ ά κ ι ς εις τό Μέγαν 
Συναξαριστήν δέν δέχεται τόν Ίωάννην (4 Αύγουστου, σελ. 50). Βλ. καί J e r- 
phanion, έ. ά. Texte 2, 1 σελ. 317 κ. έξ. Πιθανόν ό ήμέτερος ζωγράφος 
είχεν ύπ’ όψιν του καί τά δύο ονόματα καί αντί επτά, άπεικόνισεν οκτώ παΐδας.

*9) Περί τοΰ μαρτυρίου τών άγ. Δέκα βλ. Ευγενίου Ψαλιδάκι, «Κρητι
κά Χρονικά», τόμ. Β', σ. 569, Ανέκδοτον μαρτύρων τών έν Κρήτη άγ. Δέκα.

ιοο) ή Πόντιος. Βλ. Cornelius, Greta Sacra.
101) Λόγιρ τής φθοράς δέν διακρίνεται έάν ή αγία φορεΐ τήν γνωστήν εϊς 

τάς παραστάσεις της καλύπτραν (αΰχένιον). Σχετικώς βλ. II menologio di Ba- 
silio II. Cod. Vatican, gr. 1613, Torino 1907, πίν. 249. Πρβλ. καί G r a b a r, 
l,a. peinture relig. en Bulg., πίν. XVIII.
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φέρει χιτώνα κυανοΰν κα'ι ερυθρόν ίμάτιον, πιθανώς δέ έκράτει Εύαγ- 
γέλιον διά τής άριστεράς. Τό τελευταΐον άνοιγμα επικοινωνίας έκοψε 
εις τό μέσον μέγαν όλόσωμον αρχάγγελον. 'Ως δεικνύει τό διασω- 
θέν ήμισυ τμήμα, οΰτος ΐσταται κατ’ ενώπιον κρατών διά τής υψωμέ
νης δεξιάς μέγα δόρυ. Είναι ενδεδυμένος ανοικτόν πράσινον χειριδω
τόν χιτώνα, επ’ αυτού δέ φορεί ερυθρόν βασιλικόν ποδήρη σάκκον καί 
τέλος λευκοπρασίνην χλαμύδα πορπουμένην διά φίβλας προ τού στή
θους καί ριπτομένην ό'πισθεν τών ώμων. Μαργαριτοκόσμητοι καί 
σταυροποίκιλτοι κίτρινοι λώροι καί κλαβία κοσμοΰσιν τον πλούσιον 
σάκκον του, δστις κάτω περατοΰται εις πλατείαν διάλιθον παρυφήν. 
Διπλή σειρά μαργαριτών κοσμεί καί την παρυφήν τής χλαμύδος του. 
Ή δεξιά πτέρυξ του, άποδοθεΐσα δι’ αποχρώσεων καστανού χρώμα
τος, έχει τό ύψος τού σώματός του. Ενθυμίζει ανάλογους αγγέλους 
τών νήσων τού Αιγαίου, ή δέ στολή του την από τού ΙΔ' αίώνος έπι- 
κρατήσασαν συνήθειαν τής βασιλικής ένδύσεως τών αγγέλων '°2.

'Η άγ. Βαρβάρα ίσταμένη κατ’ ενώπιον, κρατεί διά τής δεξιάς 
τον σταυρόν τού μάρτυρος, φέρει δέ προ τού στήθους την δεξιάν μέ 
την παλάμην προς τά έξω. 'Ο χειριδωτός καί ποδήρης πράσινος χιτών 
της, έζωσμένος περί την δσφύν, έχει από τού λαιμού κατακόρυφον 
κιτρίνην ταινίαν μέ μαργαρίτας καί έλικοειδείς δρπηκας. Εις τούς ώ
μους της είναι έρριμμένη ερυθρά χλαμύς, τής οποίας ή παρυφή είναι 
είς διάκοσμον όμοια προς τού παρακειμένου ’Αρχαγγέλου. Εις τήν κε
φαλήν φορεί ρομβοειδές στέμμα, ύπενθυμίζον ανάλογα στέμματα αγίων 
άλλων τόπων 108.

Ή άγ. Κυριακή (πίν. I', 1) είς στάσιν καί αυτή κατ’ ενώπιον 
κρατεί τον σταυρόν διά τής άριστεράς, φέρει δέ τήν δεξιάν προ τού 
στήθους μέ τήν παλάμην προς τά έξω. Έχει κυανοΰν τον χιτώνα, έζω- 
σμένον ως καί ή άγ. Βαρβάρα, μέ κιτρίνην ταινίαν μετά μαργαριτών 
καί πλουσίαν κάτω παρυφήν. Αευκή μέ ερυθράς σκιάς είναι ή χλαμύς 
της. Έπί τής κεφαλής ή καλύπτρα της άνεμίζεται προς τά αριστερά. 
Τό βλέμμα της δέν προσβλέπει τον θεατήν καθώς καί τών άλλων άγιων, 
άλλ’ είναι έστραμμένον αριστερά.

Καί ή άγ. Ειρήνη εις όμοίαν στάσιν, μέ τον σταυρόν είς τήν 
δεξιάν έχει ερυθρόν τον εζωσμένον χιτώνα της, λευκοπρασίνην δέ τήν 
κάτω τού λαιμού πορπουμένην χλαμύδα της. Κατάκοσμοι είναι αί πα-
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10ί) Βλ. Millet, Mistra, πίν. 137 1, 2, 4, Περίβλεπτος καί Παντάνασ- 
σα. Επίσης Α. Ξυγγοπούλου, Κατάλογος εικόνων Μουσείου Μπενάκη, Ά- 
θήναι 1939, συμπλήρωμα σ. 111.

•°8) Π. χ. τοΰ ναοΰ Άγ. ’Αθανασίου εν Καστοριρ. Άν. Όρλάνδου, 
ΑΒΜΕ τ. Δ', 1938, σ. 151, είκ. 107, 110.
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ρυφαί τών χειριδών της δπως συμβαίνει και εις τάς προηγούμενος 
αγίας. Αί σκιαι τών ενδυμάτων άπεδόθησαν διά σκοτεινότερου τόνου 
τοΰ οικείου χρώματος τοΰ ενδύματος. Την κεφαλήν της κοσμεί στέμμα 
ρομβοειδές άνάλογον προς τής άγ. Βαρβάρας.

Και τών τριών γυναικών τά πρόσωπα στερούνται έκφράσεως είναι 
δέ τυπικαι καί άκαμπτοι μορφαί μετά τίνος σχηματοποιήσεως.

Έν συνεχείς; τών ανωτέρω άγίίον, ήτο έζωγραφημένη και ή άγ. 
Μαρίνα καταστραφεΐσα κατά την δημιουργίαν τοΰ εν τφ ύπ’ αυτής 
καταλαμβανόμενου χώρου δυτικού ανοίγματος επικοινωνίας προς τό 
κεντρικόν κλίτος. Τούτο βεβαιοΰσι τά έν κύκλφ καί αριστερά τής άγ. 
Ειρήνης ύπολειφθέντα τέσσαρα τελευταία γράμματα τού ονόματος της 
(ΡΙΝΑ] καί τμήμα τού φωτοστεφάνου της104.

Έπί τού νοτίου τοίχου ό άποκαλυφθείς Θεόδωρος ό Στρα
τηλάτης κάθηται έπί φαιοχρώμου αλόγου, έχοντος την κεφαλήν 
Ιστραμμένην προς τά έσω. Τού άγ. διακρίνεται ό ερυθρός χειριδωτός 
χιτών καί ό ΰποκύανος θώραξ. Άτυχώς τό πρόσωπον έξηλείφθη διά 
τοΰ χρόνου διατηρεί δέ ολίγον μόνον τον βώλον (προπλασμόν). ’Αρι
στερά ήμιεξίτηλος ή επιγραφή : Ό ΣΤΡΑΤΗΛΑΤΗΣ.

Έπί τού δυτικού τοίχου καί κάτωθι τού παραθύρου υπάρχει μετά 
φθορών ή επιγραφή ή χρονολογούσα τό κλιτός εις τον ΙΔ' αιώνα (βλ. 
κατωτέρω, Έπιγραφαί καί Χαράγματα). Παρά τήν επιγραφήν, ίχνη 
μόνον διακρίνονται ξιφηφόρου ’Αγγέλου, με στρογγύλον πρό
σωπον καί διάδημα έπί τής κεφαλής. Ό χιτών του ήτο πράσινος, δ 
θώραξ καστανόχρωμος καί ερυθρά ή χλαμύς του. Νομίζω οτι έχει συγ
γένειαν προς τον Μιχαήλ ’Αρχάγγελον τού ναού τής Παναγίας εις 
Πλατάνια Άμαρίου Κρήτης (βλ. πίν. KB', 1) πιθανώς τοΰ ΙΔ' αΐώ- 
νος.

Ανωθεν τού παραθύρου καί εις τό ΝΔ τού ναού άπεκαλύφθη δ 
Άββάς Ζωσ ι μάς (πίν. Κ', 3) κοινωνών τήν έναντι ίσταμένην δσίαν 
Μαρίαν τήν Αίγυπτίαν106 Ό άββάς φορεΐ ροδόχρουν ένδυμα 
κρατεί δέ διά τής άριστεράς τό άγ. Ποτήριον καί τον ’Αέρα, διά τής 
δεξιάς δέ τήν Λαβίδα ήν προσφέρει προς τήν αγίαν. Αύτη δμως είναι 
εντελώς κατεστραμμένη, ίχνη δέ μόνον τού προσκλίνοντος άπωστεωμέ- 
νου σώματός της διακρίνονται, καθώς καί τά γράμματα: «Ή ...αία 
Μαρία ή εγιπ....»,—Ή τοιχογραφία συγγενής προς τάς άναλόγους

10<) Συνηθέστατα καί έν Κρήτη είκονίζονται ολόσωμοι αί έν λόγω τέσσα- 
ρες άγίαι, μετά τής αγίας Αικατερίνης. Πρβλ. Άγ. Φωτεινήν εγγύς Πρέβελη» 
Άγ. Ίωάννην Γουργούθων Άμαρίου, Παναγίαν εις Λαμπινήν άγ. Βασιλείου 
Ρεθύμνης κ. ά. Βλ. καί Gerola, Elenco, σελ. 102, 158, 159, 184, κ.λ.π.

ιοί) Ενταύθα τά εξανθήματα τών αλάτων είχον έπιφέρει σημαντικός βλάβας.
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γνωστάς παραστάσεις είναι ίσως περισσότερον εγγύς προς την τής μο
νής τού Δοχειαρίου ,οβ.

β) Ή τεχνική και ή τεχνοτροπίατών τοιχογραφιών

Αί τοιχογραφίαι τοΰ νοτίου κλιτούς, ού μόνον έχουν την πρωτεύ
ουσαν θέσιν είς την ζωγραφικήν τοϋ Μνημείου, άλλ’ είναι καί εκ των 
αρίστων τής Κρήτης καί διά τήν τεχνικήν αυτών καί διά τήν τεχνο
τροπίαν, τά μάλιστα δέ ενδιαφέρουσαι διά τήν εκλογήν τών σπανίων 
εϊκονογραφικών θεμάτων. Χαρακτηριστικά είναι ενταύθα τά φωτεινά 
χρώματα, ή ζωηρότης τών φυσιογνωμιών, ή έκφρσστικότης τών κινή
σεων καί τών χειρονομιών καί ό αριθμός τών άσυνήθων συνθέσεων. 
Μορφαΐ ιδία ως τής άγ. ’Άννης, τών άγ. Γρηγορίου καί Πέτρου ’Α
λεξάνδρειάς, πλήρεις αυστηρότητος καί ίεροπρεπείας, συνδυάζουσαι 
ταυτοχρόνως ρεαλισμόν καί υψηλήν πνευματικότητα, είναι ούτως εϊπεΐν 
ακαδημαϊκά έργα τής Κρητικής ζωγραφικής καί άριστα δείγματα τής 
κατά τον ΙΑ' αιώνα ακμής ~ης.

Τήν ζωηρότητα τών φυσιογνοομιών προσδίδει το «άνοιγμα» τών 
χαρακτηριστικών διά καστανού χρώματος επί τοϋ εξ ώχρας άνοικτο- 
χρώμου προπλασμού (βόρειον τμήμα), αί πράσινοι σκιαί καί ή ενίοτε 
έντονος άπόδοσις τών χαρακτηριστικών καί τών περιγραμμάτων107. Τό 
πλάσιμον τών μορφών δεν γίνεται δι’ ισχυρών αντιθέσεων φωτός καί 
σκιάς, τής μεταβάσεως από τής μιάς είς,τήν άλλην κατάσεασιν συντε- 
λουμένης ήρεμα καί ελαφρώς, κατά διαδοχικούς τόνους, ως είναι ή συ
νήθεια τής παλαιολογείου εποχής (expressionismus). Αί πτυχαί τών 
ενδυμάτων αποδίδονται διά τοϋ ίδιου χρώματος τοϋ ενδύματος άλλ 
εις σκοτεινότερους τόνους. 'Όμως χάριν χρωματικής ζωηρότητας εις 
τάς πτυχάς γίνεται ενίοτε χρήσις καί συμπληρωματικών χρωμάτων ως 
π. χ. είς τήν διά κυανού χρώματος άπόδοσιν τών σκιών επί τού ερυ
θρού ενδύματος τής Θεοτόκου, εις τό Ταξείδιον είς Βηθλεέμ 10β.

Εις τό πλάσιμον τών προσώπων καί τήν δλην άπόδοσιν μορφών 
καί ενδυμάτων πρέπει νά διακρίνωμεν τάς τοιχογραφίας τού ιερού καί 
τού βορείου τμήματος τοϋ κλιτούς, από τάς τοιχογραφίας τού νοτίου 
τμήματος. Είς τούς αγίους τοϋ πρώτου τμήματος, τό πλάσιμον γίνε
ται δι’ ώχρας καί είς θερμούς τόνους. Είς τό νότιον τμήμα όμως τά 
πρόσωπα είναι τεφρόχροα, όμοιάζοντα προς τά άποτειχισμένα υπο
δείγματα τοιχογραφιών (κεφαλαί Προδρόμου, αγγέλων κ.ά.) τά άπο-

loe) Millet, Athos, σ. 251. -
,07) Βλ Ιδία τά πρόσωπα Ευαγγελισμού ’Ιωακείμ, Άγ. Γρηγορίου, Τα 

ξειδίου είς Βηθλεέμ.
*0* *) Βλ. Μ. X ατζηδάκη, ε. ά. σ. 62.
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κείμενα εις την αίθουσαν τοϋ μεταβυζαντ. ναοϋ τοϋ Βυζαντινού Μου
σείου Αθηνών. Γενικώτερον τό ιερόν και τό βόρειον τμήμα παρέχουν 
τόν φιοτεινόν τόνον εις όλον τό κλιτός. Τα χρώματά του, ερυθρόν, 
πορτοκαλλί, κίτρινον, πράσινον, κυανοϋν, εις αρμονικούς συνδυασμούς, 
δημιουργούν θερμόν, ζωηρόν καί γλυκύτατον σύνολον. Τό άλλο προ
τιμά ολίγον σκοτεινότερα χρώματα, ήτοι τό τεφρόν, τό καστανόν, τό 
βαθΰτερον κυανοΰν. Πιστεύω ότι άλλος ζωγράφος έζωγράφησε τό εν 
κσί άλλος τό άλλον τμήμα. Συγκρινόμεναι αί τοιχογραφιίαι τής κόγχης 
τού ιερού προς τάς τού βορ. τμήματος φαίνονται ποιοτικώς ανώτε
ροι109 110 * καί υποβάλλουν την ιδέαν δ'τι άλλος πάλιν ζωγράφος εϊργάσθη 
εΐς τό ιερόν. Θεωρώ πιθανώτερον ότι ό αυτός ζωγράφος εξετέλεσεν καί 
εις τα δύο μέρη τάς εργασίας.

Τεχνοτροπικώς αί τοιχογραφίαι σχετίζονται, ως εΐδομεν, προς τόν 
Μυστράν, τό άγ. “Ορος, τό Καχριέ Τζαμί καί τά Μακεδονικά μνημεία 
τού ΙΔ' αιώνος. Μορφαί τού Μυστρά, τού Καχριέ καί προ πάντων τού 
Πρωτάτου αμέσως σχετίζονται ή γίνονται υποδείγματα εις τούς τοιχο
γράφους τής Κριτσάς. Πρόσωπα καί πράγματα υπενθυμίζουν τά μεγά
λα κέντρα. Ό Τωσήφ ως φυσιογνωμία είναι γνωστή από τάς τοιχο
γραφίας ιού αγίου “Ορους “°. Ό άγγελος τής σκηνής Θλίψις τού Ιω
σήφ, ως μορφή καί ως ορμητική κατακόρυφος πτήσις, εύρίσκεται εις 
τήν Μητρόπολιν τού Μυστρά 1η. Σχέσιν επίσης προς τό Πρωτάτον καί 
γενικώτερον τά μακεδονικά μνημεία τού ΙΔ' αιώνος μαρτυρούν οι τύ
ποι τών 'Ιεραρχών τής κόγχης με τούς πλατείς μύστακας καί γενειά
δας, ως καί αί δραματικοί μορφαί τού Τωσήφ καί τής Θεοτόκου είς 
τήν σκηνήν τής «Θλίιβεως επί τή Έγκύφ». Ιδιαιτέρως όμως σχετί
ζονται ωρισμέναι μορφαί ως π. χ. δ Ιάκωβος τού Ταξειδίου είς Βη
θλεέμ προς μορφάς τών τοιχογραφιών τού Staro - Nagoritchino έν 
Σερβία112 * (περί τό 1317). ’Αλλά καί εκεί “Ελληνες ζωγράφοι είργά- 
σθησαν. 'Ο θρόνος ένθα κάθηται ό “Αρχιερεύς τής σκηνής τού «“Υδα- 
τος τής Έλέγξεως» ενθυμίζει πάλιν μακεδονικούς θρόνους ως καί άλ
λους τού Καχριέ 1|9. Επίσης ή ποδέα τής τραπέζης τής σκηνής «Ευλο
γία τών Ιερέων» ομοιάζει προς τήν ποδέαν τής τραπέζης τής Κοινω
νίας τών Αποστόλων τής Περιβλέπτου εν Μυστρά114 * *. 'Ομοίως οί συν-

Ι09) Χατζηδάκης, αυτόθι σελ. 61.
110) Millet, Monuments de Γ Athos, ο. 65.
lu) Millet, Mistra, 68.
U2) Βλ. P. Murat off, e. d. πίν. CCXXX VIII καί Schweinfiirth

Die Byzantinische Form, Berlin 1943, πίν. 110.
11·) Diehl, Manuel σ. 735, είκ. 373. Βλ. συγγενείς θρόνους είς τάς μι-

κρογραφίας τών χειρογράφων. Πρβλ. Η. Omont, ε. ά. πίν. XCV.
1U) Millet, Mistra, 112.
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δέοντες τά στηθάρια άνθηφόροι κλάδοι, τά μεθ’ έλικοειδών πλοχμών 
καί ανθεμίων κοσμήματα κ.λ.π., συναντώνται είς τό Βροντόχι καί την 
Παντάνασσαν τοΰ Μυστρά 11δ.

Χαρακτηριστικώτατα επίσης τοΰ ΙΔ' αίώνος είναι και τά θέματα 
τοΰ κλιτούς. Καί εάν ακόμη εϊχομεν έλλειψιν πάσης χρονολογίας περί 
τούτου, δ'μως έκ τών θεμάτων—ατινα επικρατούν την περίοδον αυτήν 
•—και τής τεχνοτροπίας θά ήδυνάμεθα νά προσδιορίσωμεν την χρονο
λογίαν τών τοιχογραφιών τού μνημείου. Πράγματι, θέματα τά όποια 
τον ΙΔ' αιώνα γνωρίζομεν εις Κωνσταντινουπολιν "° καί τά όποια μά
λιστα είναι εκ τών λίαν σπανίων τής Βυζαντινής τέχνης1", εύρίσκον- 
ται εις την Άγ. ’Άνναν τής Κριτσάς. Τούτο είναι ιδιαιτέρας σημασίας 
διότι άποδειχνύει την σχέσιν τής Κρήτης μέ την τέχνην τής Κωνστι ν- 
τινουπόλεως καί τών υπό την έπίδρασίν της τελουντων μεγάλων κέν
τρων και δυναται νά όδηγήση προς ωρισμένα συμπεράσματα περί τής 
έν Κρήτη τέχνης, μάλιστα κατά τον ΙΔ' αιώνα, καί τής λεγομένης 
«Κρητικής Σχολής». Τά έν λόγιο θέματα προέρχονται, ως εΐδο- 
μεν, έκ σχετικών αφηγήσεων τών ’Απόκρυφων Ευαγγελίων* 118. Κυρίως 
θέματα άφορώντα τά προ τής /εννήσεως τής Θεοτόκου, την παιδικήν 
της ηλικίαν καί την μετά τοΰ ’Ιωσήφ σχέσιν αυτής, ως εκτίθενται ταΰ- 
τα είς τό Πρωτευαγγέλιον τοΰ ’Ιακώβου, παρίστανται είς όλας τάς 
σκηνάς τής καμάρας τοΰ κλιτούς τάς οποίας έξητάσαμεν. Πράγματι— 
καί έδηλώθη ήδη τούτο—δεν γνωρίζω έν Κρήτη άλλο Βυζαντινόν Μνη- 
μεΐον είς τό όποιον νά έχουν συγκεντρωθή τοσαΰτα θέματα τοΰ θεο
μητορικού απόκρυφου κύκλου καί μάλιστα σπανιώτατα άπαντώνια έν 
τή Βυζαντινή τέχνη, ως είναι «'Η Οικία τοΰ ’Ιωακείμ», «Τό ύδωρ 
τής Έλέγξεως», «τό Ταζείδιον είς Βηθλεέμ», «ή Θλΐψις επί τή έγκύφ» 
κ. ά. Μάλιστα εις τήν τελευταίαν σκηνήν ό ζωγράφος μας έπρωτοτύ- 
πησεν εις τήν σύνθεσιν διότι έδανείσθη στοιχεία έκ τοΰ θέματος « Ε- 
νύπνιον τοΰ ’Ιωσήφ» (’Ιωσήφ έξηπλωμένος καί άνω άγγελος ιπτάμε
νος) καί τοΰ θέματος «Μαρία, τί τό δράμα τούτο (εγκυμοσύνη) δ έν σοί 
τεθέαμαι» (ή Θεοτόκος έν θλίψει βαθείςι προ τοΰ παρατηροΰτος ’Ιω
σήφ) καί διά τούτων συνέθεσεν μίαν παράστασιν τήν «Θλΐψιν έπί 
τή έγκύφ», θέσας τήν έπιγραφήν «'Ο Ίωσηφ [μή θέλων αυτήν πα- 
ραδειγματίσαι] εβονλή&η λάθρα άπολϋσαι αυτήν» (πίν. Ζ'. 2).

11δ) Millet, αυτόθι, πίν. 104 άρ 18 καί 150 άρ. 15.
,,e) Diehl, έ ά. τόμ. 2, σελ. 833.
1Π) Diehl, αυτόθι, 833.
118) Ό Diehl, έ. ά. σ 857 σημειοΐ : «sans peine on trouva dans les 

evangiles, de quoi satisfaire cette curiosite et repondre a cet esprit nou
veau».
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β. ΒΟΡΕΙΟΝ ΚΛΙΤΟΣ

α) Τά θέματα.

Τό κλιτός τοϋ Άγ. ’Αντωνίου καίτοι κτισθέν κα'ι τοιχογραφηθέν 
τελευταίον, ήτοι τον ΙΕ' αιώνα, δμως τεχνικώς καί τεχνοτροπικώς 
είναι εγγύς προς τό νότιον. Και ενταύθα τά φωτεινά χρώματα επικρα
τούν και οι ζωηροί τόνοι. Τούτο πιθανώς έγινε σκοπίμως, ΐνα δηλ. 
χάριν ισορροπίας τά ακραία κλίτη έχωσιν χρωματικήν καί τεχνοτρο- 
πικήν ομοιομορφίαν, έν άντιθέσει προς τό κεντρικόν κλιτός (βλ. κα
τωτέρω). ’Ακριβώς λόγψ τής σχέσεως ταΰτης εξετάζομεν ευθύς τό βό
ρειον κλιτός καί τελευταίον τό μεσαΐον.

Καί ενταύθα έχομεν επαλλήλους ζώνας είκονογραφήσεως, άλλ’ έλ- 
λείπουσι τά στηθάρια τών αγίων. Καί εδώ επίσης αί τοιχογραφίαι χω
ρίζονται δι’ ερυθρών ταινιών κατά τά μακεδονικά πρότυπα. Δυο είναι 
αί ζώναι εκάστης πλευράς. Μία κατωτέρα, εΐκονίζουσα όλοσώμους 
αγίους καί μία άνωτέρα, διήκουσα μέχρι τού άξονος τής καμάρας, πε- 
ριλαμβάνουσα σκηνάς τής Δευτέρας Παρουσίας. Αί παραστάσεις δμως 
ενταύθα δεν έχουν τον κανονικόν χωρισμόν ως εις τό νότιον κλιτός, επί 
πλέον ύπέστησαν περισσοτέρας ζημίας λόγφ τής δι’ ασβέστου επιχρί- 
σεως.

Εις την κόγχην τού ιερού Βήματος ούδ’ ίχνος τοιχογραφίας έφαί- 
νετο προ τών εργασιών καθαρισμού. Δι’ αυτών άπεκαλυφθη ήμικα- 
τεστραμμένος ό Παντοκράτωρ καί κατωτέρω δ ’Ιωάννης ό 
Χρυσόστομος, εις καλήν οΰτος κατάστασιν. 'Ο Παντοκρά
τωρ, σχεδιασμένος εις τήν υπερβατικήν κλίμακα τών βυζαντινών 119 
πληροί δλον τό τεταρτοσφαίριον τής κόγχης. Έχει πυρρόξανθον τήν 
κόμην καί τό γένειον καί καστανούς τούς οφθαλμούς (σώζεται ό εις). 
Ό Κύριος κρατεί διά τής αριστερός ανοικτόν εύαγγέλιον μέ τήν επι
γραφήν : «Λεϋτε ττρός με πάντες οι κοπιωντες ...». Ή δεξιά χειρ μεθ’ 
δλου τού δεξιού τμήματος είναι δυστυχώς κατεστραμμένα. Λευκός είναι 
δ χιτών του καί ερυθρόν τό ίμάτιον. Αί πτυχαί του αποδίδονται διά 
βαθέος κυανού χρώματος. Εις τό πρόσωπον δ προπλασμός γίνεται δι’ 
ανοικτής ώχρας μεμειγμένης μετ’ ερυθρού χρώματος, ως γίνεται καί 
εις δλα τά πρόσωπα τού κλιτούς. Τό σωζόμενον τμήμα δεν ήδυνήθην 
νά συσχετίσω προς ούδένα Παντοκράτορα τών Κρητικών τοιχογραφιών 
τής συλλογής μου.

Ό ’Ιωάννης δ Χρυσόστομος (βλ. πίν. ΙΕ', 2) εστραμμέ- 
νος κατά τρία τέταρτα προς τό κέντρον, ΐσταται προ ερυθρός τραπέ-

|19) Βλ. Π. Δ. Μιχελή, Αισθητική θεώρηση τής Βυζαντινής τέχνης, 
“Αθήνα 1946, σ. 86.
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ζης έφ’ ής ύάλινον ποτήριον, προς τό όποιον προσκλίνων ευλογεί δια 
τής δεξιάς. Διά τής αριστερός κρατεί ειλητόν με την επιγραφήν «Ποί- 
ηοον τό ποτήριον τοϋτο...», ήτοι τμήμα τής σχετικής ευχής τής ευλο
γίας τών Τιμίων Δώρων. Προφανώς πρόκειται περί τής τελέσεως τής 
Θ. Λειτουργίας. Ό πάρισος προς αυτόν έ'τερος ιεράρχης άτυχώς δεν 
έσώθη' δλη ή «Ιξαϋλωτική διάθεσις» 120 * άπεδόθη άριστα υπό τοΰ ζω
γράφου εις τον άγιον μέ τό ισχνόν και άναιμον πρόσ ωπον, τάς όλίγας 
τρίχας εις τό γένειον και την κόμην m.

"Ανω, από τό άνατολ. άκρον τής καλυπτούσης τό κλιτός καμάρας, 
αρχίζει ή παράστασις τής Β' Παρουσίας. Αί σκηναί εκτυλίσσον
ται από τό Ν. Α. μέρος μέ τον Πρόδρομον καί τούς Αποστό
λους. ’Ακολουθεί ό Παράδεισος, αί Φρόνιμοι καί Μ ω ρ α i 
Παρθένοι, σκηνή τής ’Αποκαλύψεως, ό Σαλπίζων άγγε
λος, ή Ψυχοστασία, αίΠοιναί, ή Θάλασσα άποδίδου- 
σα τούς νεκρ ο ύ ς, ό Χορός των Μαρτύρων καί 'Οσίων 
γυναικών. Τό υπόλοιπον τμήμα, δΤ ου έπερατοϋντο αί σκηναί εις 
το ΒΑ άκρον τής καμάρας, έχει έξ ολοκλήρου καταστραφή (βλ. διά
γραμμα).

Ή πρώτη έκ τών ανωτέρω σκηνών καλύπτει ολον τό ήμισυ τής κα
μάρας τοΰ κλιτούς, ήτοι μέχρι τοΰ ένισχυτικοΰ τόξου. Ηγείται ό 
Π ρόδρομος (πίν. ΙΖ', 2) ίστάμενος καί προσκλίνων έν σεβασμφ 
προς τον έν τή κόγχη Δεσπότην. Είτα οί Δώδεκα ’Απόστολοι 
(πίν. ΙΕ', 1) μέ πρώτον τον Παΰλον, καθήμενοι επί ανακλίντρου, καί 
δορυφορούμενοι υπό πλήθους αγγέλων. Μεγάλαι καί δυσανάλογοι προς 
τον προσφερόμενον χώρον είναι έν γένει αί μορφαί τής παραστά- 
σεως 122. Ό Πρόδρομος, άπεικονίσθη πράγματι ως «τής έρημου πολί
της». Μελάνθριξ, μέ άτακτον τήν κόμην καί τήν γενειάδα, μέ στοχα
στικήν συνοφρύωσιν. Ή μηλωτή καί ό ερημικός του μανδύας συμ
πληρώνουν τήν εικόνα του. Θεωρώ τήν μορφήν του έκ τών αρί
στων τοΰ κλιτούς. Άνάλογον ακριβώς Πρόδρομον, άλλα ρεαλιστι- 
κώτερον έτι. έχω εΰρει εις τον ναόν άγ. Όνουφρίου Γέννας Άμαρίου 
Κρήτης123 (βλ πίν. ΙΖ', 1). Καί οί δύο σχετίζονται λίαν προς τον

12°) Αυτόθι, σ. 140.
131) Ο m ο n t, έ. ά. σ. 34.
122) Βλ. Χατζηδάκης, «Κρητ. Χρον.» έ. ά. σ. 89.
,2S) Διά χρημάτων της εν Άθήναις ’Αρχαιολογικής Εταιρείας επιχειρώ 

προσεχώς άναστηλωτικάς εργασίας εις τήν περίφημον διά τάς τοιχογραφίας της 
έπαρχίαν Άμαρίου, τών ναών τής όποιας, κατά τό θέρος 1951, έφωτογράφησα 
τάς σπουδαιοτέρας τοιχογραφίας. Περί τών ναών τής ’Επαρχίας ταύτης ετοι
μάζω σχετικήν μελέτην, είκονογραφημένην.
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Πρόδρομον τής μονής τού Παντοκράτορος έν αγίφ ”Ορει124 καί μάλι
στα τής μονής Δοχειαρίου *25 *.

ΟΙ ’Απόστολοι παρίστανται κατ’ ενώπιον καθήμενοι έπ! λευ
κών προσκεφαλαίων τοποθετημένων επί κοινοΰ καθίσματος128 (ανακλίν
τρου) κρατούντες διά τής αριστερός, έπι τών γονάτων στηριζομένας, 
ανοικτάς βίβλους έφ’ ών έπιγραφα'ι σχετικά! μέ την Δευτέραν Παρου
σίαν 127. Έπ! τών φωτοστεφάνων των υπάρχει τό αρχικόν γράμμα τοϋ 
ονόματος έκάστου. Οι χιτώνες και τά ιμάτια αυτών αποδίδονται διά 
κυανού και ερυθρού χρώματος, αί δέ πολλά! κα! άναδιπλοΰμεναι πτυ
χώσεις των διά σκοτεινοτέρου τόνου τού ’ιδίου χρώματος τού ενδύμα
τος. Τό έρεισίνωτον έφ’ οΰ στηρίζονται έχει έπένδυσιν έκ λευκού υφά
σματος κεκοσμημένου διά γνωστού θέματος τών χιαστί συμπλεκομένων 
κα! ρομβοειδή σχήματα παρεχουσών γραμμών, έν οις έγγράφονται 
σταυρό! λευκό! έπ! έρυθρού βάθους 128. ’Όπισθεν οι άγγελοι άσφυκτι- 
κώς πληροΰσι την σκηνήν. Έπ! τών άνοικτοχρώμων κα! λιθοκοσμή- 
των ένδυμάτων των φέρουσι κίτρινους διαλίθους λώρους. Διαδήματα 
κοσμούσιν τάς κεφαλάς των, αίτινες περιβάλλονται υπό φωτοστεφάνων 
έναλλασσομένων χρωμάτιον, κίτρινου, πρασίνου, έρυθρού, καστανού. 
Τά ρεαλιστικά πρόσωπα τών ’Αποστόλων κα! τών ’Αγγέλων υπενθυ
μίζουν αληθώς κρητικάς φυσιογνωμίας (βλ. πρόσωπον άπ. Παύλου, 
πίν. ΚΓ', 1). Χαρακτηριστικόν τού αϊώνος τής τοιχογραφήσεως τού 
κλιτούς είναι τά στρογγυλά κα! ευτραφή πρόσωπα τών αγγέλων, μέ τό 
πλατύ πλάσιμον κα! τάς μαλακάς διαβαθμίσεις τού φωτός. Ή σκηνή 
υπενθυμίζει την άνάλογον τού Δοχειαρίου 129 κα! την τεχνικήν τής τοι
χογραφίας τών Άσωμάτων είς Άρχάνες Κρήτης 139. ’Επίσης δ ωραίος 
άγγελος δι’ οΰ κλείει ή σκηνή τών ’Αποστόλων (πίν. ΚΑ', 4) σχετίζε
ται προς μορφάς τού ΙΔ' αίώνος *21.

124) Μ ill et, Athos, πίν. 96.
m) Αυτόθι, πίν. 237.
12β) Χοιοϋτον κάθισμα είναι καί τής Cathedrale de Torcello (13ος αιών). 

Βλ. Mur a toff, ε. πίν. CXLVI. ’Ανάλογον βλ καί εις Djanavar Kilis- 
se παρά Jerphanion, έ. ά. Ill, πίν. 207.

m) Τοϋ Φ(ιλίππου) π. χ. ή βίβλος αναφέρει: «Ασφαλίσατε εαυτούς αδελ
φοί προ τής ώρας εκείνης». Σχετικώς, βλ. "Ερμηνείαν Ζωγράφων.

128) Τό θέμα βλ. π. χ. είς την Γέννησιν τής Θεοτόκου (κλίνη) είς τό Βα- 
πτιστήριον τής Πάρμας, παρά Muratoff, αυτόθι, πίν. CCVI.

,2‘) Millet, Athos, σ. 246.
1β0) Χατζηδάκης, αυτόθι, σ. 70 καί 82. 'Ομοιότητα πρός τήν κρητικήν 

αυτήν τοιχογραφίαν εμφανίζει ή ανάλογος είς άγ. Δημήτριον Vladimir Ρωσίας 
(περ. 1195). Βλ. Muratoff, ε. ά. πίν. CLVTI.

m) Ντέτσανι Σερβίας, Ναγκορίτσινο, Καχριέ, Πρωτδτον.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
25/04/2024 01:45:06 EEST - 18.227.114.6



344 K. Λ. Καλοκύρη

Ό εϊκονιζόμενος οίγγελος εις τό ένισχυτικόν τόξον φέρει εΐλητά' 
ριον εϊκονίζον αστέρας. Πρόκειται περί τής γνωστής παραστάσεως έκ 
τής Άποκαλύψεως, άπαντωμένης εις τήν τράπεζαν τής μονής τής Λαύ
ρας ,,a και τής μονής Δοχειαρίου 133.

Ό Παράδεισος, αποτελεί τήν γνωστήν σύνθεσιν των Πατρι
άρχων μετά τής Θεοτόκου εν τφ κήπορ τής Έδέμ. Τείχος με επάλξεις, 
χρώματος τεφροΰ, χωρίζει τα έξω τών έσω τοΰ Παραδείσου. Εντός 
και άνω ακριβώς τών επάλξεων, εικονίζονται κατ’ ενώπιον, εν μέσφ 
δένδρων και ποικίλης βλαστήσεως ζωοποιουμένης υπό πτηνών, οί Πα- 
τριάρχαι ’Ισαάκ, ’Αβραάμ, ’Ιακώβ, φέροντες έν κόλποις τάς ψυχάς, 
και ή Θεοτόκος μεθ’ ενός αγγέλου. Έκτος τοΰ τοίχους, κάτω αριστε
ρά, έζωγραφήθησαν οί τέσσαρες ποταμοί τοΰ Παραδείσου δηλωθέντες 
καί διά τών αρχικών Φ(ισών), Γ(εών), Τ(ίγρις), Ε(ΰφράτης). Εις τό 
μέσον τοΰ ίδιου επιπέδου, ή Πύλη τής Έδέμ, κεκλεισμένη, μέ τήν 
Φλογίνην Ρομφαίαν, δεξιά δέ ούχί 6 ευγνώμων ληστής, άλλ’ ό Πέ
τρος, είσάγων διά τής δεξιάς κλείδα διά νά άνοιξη τήν Πύλην, διά δέ 
τής αριστερός κρατών τήν Εΰαν, ί'να είσαγάγη αυτήν εις τον Παράδει
σον. Τό βάθος τής τοιχογραφίας είναι λευκόν, έξαίρονται δέ έν μέσω 
αύτοΰ τά πράσινα καί καστανόχρωμα δένδρα καί αί είκονιζόμεναι μορ- 
φαί. Οί Πατριάρχαι φορούν ροδίνους χιτώνας καί κυανά ίμάτια. Ή 
Θεοτόκος κυανοΰν χιτώνα καί ερυθρόν μαφόριον. 'Ο άγγελος βασιλι
κήν στολήν μετά λώρων. 'Ο Πέτρος λευκόν χιτώνα μέ ροδίτας σκιάς, ή 
δέ Εΰα λευκόν κολλόβιον 184. Εις τά πρόσωπα καί ενταύθα χρησιμο
ποιείται ή ώχρα, διά τάς σκιάς τό πράσινον καί τό καστανόν διά τά 
χαρακτηριστικά. 'Η σκηνή, τεχνικώς υστερούσα, ακολουθεί μετά τίνος 
ελευθερίας γνωστά πρότυπα 135.

Τό δχι συχνόν εις τάς τοιχογραφίας θέμα τών Δέκα Παρθέ
νων τής Ευαγγελικής παραβολής εύρίσκομεν εις τήν ακολουθούσαν 
σκηνήν, ήτις διαιρουμένη εις δύο lse, παριστά άνω τάς Φρονίμους καί 
κάτω τάς Μωράς Παρθένους. Ή σκηνή τών Φρονίμων είκονίζει αρι
στερά τον Κύριον επί θρόνου, κρατούντα διά τής αριστερός είλητόν, 
τήν δέ δεξιάν τείνοντα προς τάς πέντε Παρθένους, αΐτινες ΐστανται κα-

”*) Μέ τήν επιγραφήν «ό είλίοων τον ουρανόν»■ Millet, αΰτ. σ. 149. 
m) Αυτόθι, σελ. 247 καί Ό ρ λ ά ν δ ο υ, ΑΒΜΕ, ΣΤ’ 1948, σ. 209.
Ι34) ’Ακριβώς τούτο θέτει έν άμφιβόλφ εάν πρόκειται περί τής Εΰας, διό

τι συνήθως έν τφ Παραδείσιρ καί δή μέ τό κολλόβιον, παρίσταται ό ευγνώ
μων Ληστής.Πάντως τά ίχνη τών γραμμάτων άνω τής κεφαλής δίδουν Η ΕΥ(Α)· 

1,s) Τοΰ Δοχειαρίου π. χ., Μ i 11 e t, σελ. 248. Βλ. καί Grabar, αυτόθι 
σ. 334.

ιίβ) Καί τά δύο τμήματα τής τοιχογραφίας έχουσιν σημαντικάς φθοράς.
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τά σειράν προ αΰτοϋ, φέρουσαι εις την δεξιάν τάς άναμμένας λαμπά - 
δας των. Ό Κύριος φορεΐ χιτώνα λευκόν μέ πτυχάς έρυθράς και κυα- 
νοϋν ίμάτιον μέ υπόλευκους σκιάς. Τών Παρθένων οϊ χιτώνες είναι 
χειριδωτοί έζωσμένοι, χρωμάτων λευκών, πρασίνων κα'ι ερυθρών. Τά 
ίμάτια αυτών είναι κατά σειράν: πράσινον, λευκόν, λευκόν, πράσινονt 
λευκόν. Οί χιτώνες και τά ίμάτια έχωσιν παρυφάς κιτρίνας και πλή
ρεις μαργαριτών. “Ορμοι επίσης έκ μαργαριτών χιαστί πλέκόμενοι κο- 
σμοϋσι τάς κεφαλάς των. Τό βάθος τής τοιχογραφίας είναι βαθύ πρά
σινον, άρχιτεκτονήματα δέ εις πορτοκαλλί καί φαιόν χρώμα διαφαί- 
νονται.

Αί Δίωραί Παρθένοι, ας δηλοΐ καί ή άποκαλυφθεΐσα 
επιγραφή Ε Μ(Ω)ΡΕ ΠΑΡΘ/ΕΝΟΙ], παρίστανται επί ομοίως βαθέος πρα
σίνου βάθους καί εντός χώρου μετά τείχους έ'χοντος επάλξεις. “Αγγε
λος (;) αριστερά κρατεί εΐλητόν ανεπτυγμένου, δπερ δεικνύει είς αύτάς, 
αϊτινες, κρατοϋσαι έσβεσμένας τάς λαμπάδας των, απέρχονται. Τό ει~ 
λητόν γράφει : «Δείξατε υμών τά έργα και λάβετε τον μισϋόν» 187. *Α- 
τυχώς ό άγγελος, από την μέσην καί άνω, είναι πλήρως κατεστραμμέ
νος, ως καί δύο εκ τών Παρθένων. Ό άγγελος φορεΐ χιτώνα ύποκύ- 
ανον με λεύκάς καί βαθεΐς κυανάς πτυχώσεις, ίμάτιον δέ ερυθρόν μέ 
ροδίνας σκιάς. Αΐ πτυχώσεις του είναι λίαν επιτυχείς. Αί Παρθένοι 
έχουν τούς χιτώνας χειριδωτούς, χρώματος πρασίνου καί λευκού, τά δέ 
ίμάτια λευκού καί ροδίνου. 'Ως καί τών Φρονίμων, αί παρυφαί τών 
ενδυμάτων των καθώς καί αί κεφαλαί των κοσμούνται διά μαργαρι
τών. Τό θέμα τών Δέκα ΠαρθένωνΙ38, ως προς την τεχνοτροπίαν 
σχετίζεται προς την τοιχογραφίαν τού Lesnovo189 τής Σερβίας καί 
τής Τραπέζης τής μονής τής Λαύρας140.

Σχετική μέ τήν Κρίσιν είναι ή ακολουθούσα σκηνή τής Άποκα- 
λύψεως, έν ή είκονίζεται γυνή μετά τών Θηρίων καί τών τ ε σ. 
σάρων ανέμων141. 'Η τοιχογραφία έχει σημαντικός φθοράς.

'Ο δυτικός τοίχος πληροΰται διά τών παραστάσεων : τού αγγέλου 
τού σαλπίζοντος τήν Β' Παρουσίαν (άνω), τής Ψυχοστασίας (μέσον), 
τών ψυχών τών πονηρών καί τών ποινών (βλ. διάγραμμα). Ό άγγε
λος Κυρίου δ σαλπίζων εν γ ή καί εν θαλάσση142 ί'πταται

βυζαντινά Μνημεία τής Κρήτης. Τί ΐίάνάγίά τής Κριτσας 245

*87) Βλ. Ερμηνείαν Ζωγρ. σ. 288.
188) Παρίσταται καί είς τά χειρόγραφα- βλ. Omont, έ. ά. πίν. XCIII. 
>") Petcovic, la peinture Serbe du tnoyen age, πίν. 129α.
14°) Millet, Athos, a. 140.
141) Αυτόθι, σελ. 246 καί έν Βατοπεδίφ. Πρβλ. καί Petcovic, s. dt 

πίν. 60. ‘Επίσης Murat off, πίν. CXI/VI.
,48) Millet, 247.
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αίωρουμένου και κολπουμένου τοϋ λευκοπρασίνου ίματίόυ Του, δπερ 
καλύπτει τον λευκόν χιτώνα του (πίν. ΚΑ', 3). Κατωτέρω, ή Ψυχο
στασία, ήτοι 6 άγγελος μέ τον «Ζυγόν τής Δικαιοσύνης», είκονίζει 
ψυχήν εντός τοϋ δίσκου τοΰ ζυγοΰ, δστις κλίνει προς το μέρος αυτής, 
διότι τα πραχθέντα αγαθά έπλεόνασαν τών αμαρτιών της. Τό αποτέλε
σμα βέβαιοί καί ή άνωθεν ήμιεξίτηλος επιγραφή : 4ΙΚΕΟΜ(ΕΝΟΣ/. Ό 

χιτών τοϋ αγγέλου είναι πράσινος, τό δε ίμάτιον λευκόν μέ έρυθράς 
τάς πτυχώσεις. Αί πτέρυγές του άπεδόθησαν διά καστανού χρώματος. 
Τό θέμα, γνωστόν εκ τών παραστάσεα)ν τής Δευτέρας Παρουσίας τής 
Λαύρας και τοϋ Δοχειαρίου 143 144 l4S 146, έχει άποδοθή ενταύθα μέ περισσοτέραν 
ελευθερίαν καί τελεί εγγύτερον προς την λαϊκήν άντίληψιν. Κατωτέ
ρω, αί ψυχαί τών πονηρών, εις μεγάλην κλίμακα, άπεδόθησαν 
μέ κάποιαν προχειρότητα καί διά μονοχρα)μίας Τέλος (κάτω δεξιά), 
μικρόν τμήμα τών ποινών παριστμ γυμνούς έν τή κολάσει τούς 
αμαρτωλούς, οϋς περιβάλλουν ό'φεις, μάλιστα κατατρώγοντας τά άμαρ- 
τήσαντα μέλη “5.

Έπί τοΰ βορειοδυτικοϋ τμήματος τής καμάρας, εις τό όποιον συ
νεχίζεται ή Δευτέρα Παρουσία, σώζονται τμήματα μόνον τών σκηνών : 
«Ή Θάλασσα άποδίδουσατούς νεκρούς», καί «Χορός 
μαρτύρων καί οσίων γυναικών». Πλοΐον εν μέσφ κλύδω- 
νος καί νεκροί φερόμενοι επί τών κυμάτων είναι τά στοιχεία τής γνω
στής εκ τών παραστάσεων τής Έσχατης Κρίσεως πρώτης συνθέσεως. 
Ή άλλη αποτελεί τμήμα τής συνθέσεως τών Χορών, οσίων, δικαίων 
κ.λ.π., εισερχομένων εις τον Παράδεισον. Ή σκηνή εις τό ΒΑ άκρον 
τής καμάρας θά έληγεν εϊς τήν πρεσβεόουσαν Θεοτόκον προς τον έν τή 
κόγχη Σωτήρα, ήτις ουτω θά ήτο πάρισος τοϋ Προδρόμου τοϋ ΝΑ 
άκρου.

"Ιδωμεν ήδη καί τήν κατωτέραν ζώνην ε’ικονογραφήσεως. Αυτή 
είκονίζει επί μέν τοϋ νοτίου τοίχου τούς άγ. Συμεών Στυλίτην, 
Μακάριον, Ά ντ ώ ν ι ο ν (;), Ε ύ γέ ν ι ο ν, Μαρδάριον, Όρέ- 
σ τ η ν καί Ά ν ε μ π σ δ ι σ τ ο ν, έπί δέ τοϋ βορείου, τούς κτήτορας 
τήν άγ. Πολυχρόνια ν, Γεώργιον Διασορίτην, ’Αναστα
σίαν, μίαν ‘Οσίαν, ’Ιωάν. Καλυβίτην καί Θεοδόσιον 
Κοινοβιάρχην (βλ. διάγραμμα).

Διά τούς δυο πρώτους δέν έχομεν σχεδόν τίποτε νά σημειώσωμεν,
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143) Αυτόθι, σ. 149 καί 244.
144) Φωτογραφίαν, παρά Χατζηδάκη, πίν. Ε', 3. Τό χρώμα είναι κα*

φέ. Ή σκηνή εγινε μάλλον διά νά πληρωθή ό χώρος.
146) ’Ανάλογα έν Κρήτη βλ. είς Gerola, Mon. Ven. II, σ. 341 κ. έξ.
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διότι έχουσιν μεγάλας φθοράς. Είναι κατ’ ενώπιον καί φέρουν Ιρυ- 
θρά ίμάτια. Τον δε τρίτον άγιον, ίίεωρώ ώς τον Αντώνιον και 
διότι ή φυσιογνωμία και τό μοναχικόν κουκοΰλιον συνηγοροΰσιν εις 
τοΰτο, άλλα καί επειδή εις τό κλιτός, τό τιμώμενον, ως έλέχθη, εις τό 
δνομα τοϋ άγ. Αντωνίου, δεν εύρέθη άγιος τοιοϋτος.

Εις τό εν συνεχείς άνατολ. άνοιγμα επικοινωνίας μετά τοϋ κεντρι
κού κλιτούς, δπερ, ώς ελέχθη, τελευταίως ήνοίχθη, είκονίζετο άγιος 
(ή άγιοι) ώς δεικνύουν γράμματά τινα διασωθέντα 146 καί δστις εξέλι- 
πεν κατά την αποκοπήν τοϋ τοίχου.

Ό άγ. Ευγένιος παρίσταται κατ’ ενώπιον φορών άνοικτοπρά- 
σινον χειριδωτόν χιτώνα μέ κιτρινοχρώμους διαλίθους παρυφάς καί 
λευκήν μαργαριτοκόσμητον χλαμύδα. Διά καφέ χρώματος άπεδόθη τό 
μικρόν γένειον 147 * καί ή κόμη του τήν οποίαν καί κοσμεί στέφος. Διά 
τής δεξιάς κρατεί τον σταυρόν τοϋ μάρτυρος, ενώ ύψοΐ τήν αριστερόν 
προ τοϋ στήθους μέ τήν παλάμην έστραμμένην προς τά έξω.

'Ο άγ. Μαρδάριος ΐσταται καί αυτός κατ’ ενώπιον φορών χι
τώνα ανοικτού καφέ μετά παρυφών πλουσίων καί ύποκύανον διά μαρ- 
γάρων κεκοσμημένην χλαμύδα. Διά καφέ χρώμαιος άπεδόθη καί τού
του τό γένειον καί ή ουλή στεφοκόσμητος κόμη του. Διά τής δεξιάς 
κρατεί σταυρόν τήν δέ αριστερόν έχει ώς καί 6 προηγούμενος.

Ό άγ. Όρέστης (πίν. ΙΣΤ', 1) ώς καί οί άλλοι, ίστάμενος, 
είναι ενδεδυμένος λευκόν χιτώνα μετά ροδοκιτρίνου μετά μαργαριτών 
παρυφής καί πρασίνην χλαμύδα, πορπουμένην προ τοϋ λαιμού. Στέ
φος επίσης κοσμεί τήν ουλήν κόμην τοϋ νέου καί άγενείου αγίου. Αί 
χεΐρες του, ώς καί τών προηγουμένων Ι48.

'Ο άγ. ’Ανεμπόδιστος (πίν. ΙΣΤ', 1) εϊκονίσθη τελευταίος 
κατά σειράν καί προ τοϋ δυτικού ανοίγματος (βλ. διάγραμμα). Ό χι- 
τών του είναι πράσινος μετά μικρών σταυρών καί παρυφής εκ πολυτί
μων λίθων, ή δέ χλαμύς του κυανή. Ή στεφανωμένη κόμη τοϋ άγε
νείου αγίου άπεδόθη διά καφέ χρώματος ώς καί τών παρακειμένων. 
Κρατεί καί οΰτος σταυρόν καί έχει τήν έτέραν χεΐρα προ τοϋ στήθους.
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,ie) .... ΛΟΓΟΣ. "Ισως ήτο (Θ εο)λόγος.
Ι47) Ερμηνεία, σ. 152.
Ι43) Καί τών τριών αγίων τά όνόματα, ώς καί τοΰ άκολουθοΰντός, δηλοΰν· 

ται εντός κύκλων. Οί τρεις οδτοι μετά τών μή είκονιζομένων ένταίάα αγίων 
Ευστρατίου καί Αυξεντίου αποτελούν τούς πέντε μάρτυρας (έορτάζ. ιγ' Δε- 
κεμβρ.), γνωστούς λίαν εϊς τήν Χριστιανικήν τέχνην. Βλ. Καχριέ, πίν. LXIH 
καί Millet, Athos, Μολυβοκλησιά, σελ. 158. ’Επίσης ψηφιδωτά Νέας Μονής 
Χίου, έκδοσ. Γ. Τσίμα - Π. ΙΙαπαχατζηδάκη, 1931 κ.λ.π.
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Ό άγ. άπεδόθη μέ πολλήν ελευθερίαν, δεν ομοιάζει δέ προς τάς γνω- 
στάς απεικονίσεις του 149.

Εις την κάτω ζώνην τοΰ βορείου τοίχου είκονίζονται πρώτον οι 
κτήτορες τοΰ κλιτούς. Πρόκειται περί ζεύγους, άνδρός καί γυναι- 
κός, ίσταμένων κατ’ ενώπιον καί έχόντων μεταξύ αυτών μικρόν παι- 
δίον. Τό επί τοΰ λευκού χιτώνος εξωτερικόν ένδυμα τοΰ άνδρός είναι 
βαθύ πράσινον. Ή σύζυγος καί τό τέκνον φορούν λευκούς χιτώνας μέ 
σκιάς εις ανοικτόν καφέ χρώμα. Ό επενδύτης τής γυναικός είναι ερυ
θρός μετά παρυφής, έ'χων μάλιστα εσωτερικήν έπένδυσιν διά βαθέος 
πρασίνου μετάξινου υφάσματος. Ό άνήρ φέρει μανδήλιον επί τής κε
φαλής 15°. Τό βάθος τής παραστάσεως είναι λευκόν, τονίζονται δέ δΓ 
αυτού οί πράσινοι καί καφέ φυλλοφόροι κλάδοι οί κοσμούντες τό σύ- 
νολον. ’Άνω επιγραφή παρέχει τό όνομα τοΰ κτήτορος (βλ. κατωτέρω, 
έπιγραφαί). Τήν τοιχογραφίαν τών κτητόρων γνωρίζει ό Ξανθουδί- 
δης 151 καί ό Gerola, οστις μάλιστα παρέχει καί φωτογραφίαν ,δ2. Ά- 
τυχώς ύπέστη αύ'τη σοβαράς ζημίας, τό δέ πρόσωπον τοΰ παιδός δεν 
διακρίνεται πλέον.

Ή ά/. Πολυχρόνια, τής οποίας αγνοώ ά'λλην παράστασιν, 
είναι λίαν κατεστραμμένη, διατηρούσα έ'τι τον βώλον. Βεβαιούται εν 
τούτοις ό κυανούς χιτών της καί τό ερυθρόν ίμάτιον.

*0 άγ. Γεώργιος 6 Διασορίτης1ί8, κατά τήν ήμιεξίτηλον επιγρα
φήν, είκονίζεται επί λευκού ίππου τρέχοντος προς τά δεξιά. Είς τά 
οπίσθια τού ζώου καί είς λίαν μικράν κλίμακα ή γνωστή παιδίσκη. Ό 
άγιος, επί χιτώνος βαθέος κυανού φορεΐ πορτοκαλλιόχρουν σιδηρόπλε- 
κτον θώρακα, τό βυζαντινόν κλιβάνων. Ή προ τού λαιμού διά φίβλας 
πορπουμένη ερυθρά στρατιωτική χλαμύς του αϊωρεϊται ό'πισθεν κολ- 
πουμένη. Καί ή παράστασις αύτη έχει ύποστή φθοράς. Τοιχογραφίας 
άναλόγους έχομεν καί εν Κρήτη, ως είς Βαθιακό Άμαρίου (ΙΓ' αιών), 
είς Σκαλωτήν Σφακίων, είςΝήσπιτα παρά τήν Πηγήν Ρεθύμνης κ.ά.1δ4.
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149) Ώς π. χ. τοΰ Δαφνιού, τοΰ Πρωτάτου, τής μονής Κουτλουμουσίου. 
Millet, L,e monastere de Daphni, Paris, 1899, a. 147 καί Athos, o. 42 
καί 16δ.

Ιδ0) *0 τρόπος τοποθετήσεως τοΰ μανδηλίου ομοιάζει λίαν πρός ανάλογα 
είς Staro - Nagoritchino (ΙΔ' αί). Βλ. Schweinfurth, Die Byzanti- 
nische Form, πίν. 110 καί Muratoff, πίν. 77.

1δ1) Χριστιαν. Έπιγραφαί σελ. 64.
,δ!) Mon. Ven. τ. II, πίν. 15 (τέλος).
1δ·) Περί τοϋ ονόματος βλ. Όρλάνδου, Άρχεΐον Βυζ. Μν. ΣΤ', 1948, 

σελ. 191 σημ. καί Σωτηρίου, Βυζαντ. Μνημεία Κύπρου, πίν. 103 (ναΰδριον 
Πεδουλά).

1δ<) Έν Κρήτη δλοι οί Διασορΐται είναι έφιπποι, ώς συνήθως καί
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ΠΙΝ. ΙΣΤ'

Είκ. 2. — Όσια (άγ. Παρασκευή
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ΠΙΝ. ΙΖ'

Είκ. 1.— Ό άγιος ’Ιωάννης. Ναός άγ. ’^νουιρρίου Γέννας Άμαρίου.

Είκ. 2.—Ό άγιος ’Ιωάννης. Βόρειον Κλΐιος Παναγία, Κριισάς.
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ΠΙΝ. ΙΗ

EU. 1 — Ό Προφήτης Ήσαΐας. Τροΰλλος Παναγίας Κριτσας.

Είκ. 2. — Ό Ευαγγελιστής Λουκάς. Τροΰλλος Παναγίας Κριτσας
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ΠΙΝ. ΙΘ'

Είκ. 1.—Παναγία καί Ίωοήφ. Λεπτομέρεια 'Υπαπαντής ναόν *Αγ. Φωτεινής Πρέβελη.

Είκ. 2.—Προσευχή Άγ. Άννης.
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'Η άγ. ’Αναστασία ή Φαρμακολύτρια, ώς δηλοΐ ή έν κύκλφ 
επιγραφή, παρίσταται καί αυτή ολόσωμος, ένδεδυμένη χιτώνα ερυ
θρόν, βαθύ πράσινον ίμάτιον καί όμοιόχρωμον καλυπτραν. Αί πτυχαί 
τών ενδυμάτων της άπεδόθησαν διά σκοτεινότερων τόνων τοϋ χρώμα
τος τοϋ ενδύματος. Είς την δεξιάν κρατεί σταυρόν την δε αριστερόν 
έχει κεκαλυμμένην διά τοΰ ίματίου, βαστάζει δέ δι’ αυτής λευκοκιτρί- 
νην φιάλην φαρμάκων.

Ή ακολουθούσα αγία (όσια;), ής είναι έξίτηλον τό δνομα158,
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Είκ. 8.—Δείγματα γραφής τής Παναγίας τής Κριτσάς.

είναι έστραμμένη κατά 3/4 καί άπεδόθη φυσιοκρατικώς δ'σον ούδέν 
πρόσωπον τοϋ κλιτούς καί ίσως δλου τοΰ ναού (πίν. ΙΣΤ', 2). ΦορεΙ 
χιτώνα έζωσμένον χρώματος καστανού καί άνωθεν μοναχικόν επενδυ
τήν πράσινον, πορπούμενον εις τον λαιμόν, εις δέ την κεφαλήν της 
μέλαιναν καλυπτραν. Αί σκιαί τοΰ χιτώνος είναι εις ανοικτόν καφέ, 
υπόλευκοι δέ τοϋ έπενδύτου. Τό φυσικώτατόν της πρόσωπον μέ τά 
κανονικά του χαρακτηριστικά, ανακαλούν είς την μνήμην συγχρόνους 
μορφάς γυναικών, οΰδεμίαν βεβαίως σχέσιν έχει μέ τάς εξπρεσσιονι- 
στικάς βυζαντινός παραστάσεις καί την έν γένει άντιορθολογιστικήν 
βυζαντινήν ζωγραφικήν 15<5.Σημειώ, τέλος, δη τό άνεπτυγμένον είλητά- 
ριον, δπερ κρατεί διά τής αριστερός, φέρει την επιγραφήν: «3 <5έ άχω-

άλλαχοΰ, π. χ. είς μονήν Ξενοφώντος έν “Αθφ, Millet, σ. 178. Διασορίτης 
ορθιος μέ πανοπλίαν κ λ.π. άπαντρ είς εικόνα τοΰ 'Ιστορικού Μουσείου Μόσχας 
(XIII αίών). Βλ. Muratoff, αυτόθι, CEXXVH.

165) Πιθανώς είναι ή άγ. Παρασκευή.
14β) Βλ. καί Μιχελήν, Αισθητική Βυζαν. τέχ. σελ. 121 κ. έξ. 1

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
25/04/2024 01:45:06 EEST - 18.227.114.6



250 Κ. Δ, Καλοκύρη

νίοϋην υπέρ τής ο(ωτη)ρίας υμών προ του ελ&ήν την ώραν», ήτις συ
νήθως άπαντςί εις τον Θεόδωρον τον Συκεώτην * 157.

Ό άγ. Ιωάννης ό Κ α λ υ β ί τ η ς, ώς μετά κόπου βεβαιούμεθα 
εκ τών λευκανθέντων λίαν ιχνών τοΰ ενδύματος, έχει λευκοπράσινον 
τον χιτώνα του και ερυθρόν τον μοναχικόν μανδύαν, πορπούμενον προ 
τοΰ λαιμού καί πρύ τών γονάτων. Διά τής άριστερδς κρατεί ειλητόν, 
διά δέ τής άλλης την σχήματος Τ μοναχικήν ράβδον. Το πρόσωπόν του 
είναι εντελώς κατεστραμμένον.

Οί άκολουθοΰντες δυο τελευταίοι άγιοι, μοναχοί, είναι σχεδόν κα
τεστραμμένοι. Τοΰ τελευταίου σώζονται ίχνη τοΰ ενδύματος καί τό εϊ- 
λητάριον, είναι δέ οΰτος πιθανώς Θεοδόσιος ό Κοινοβιάρχης 
ώς επιτρέπει νά ΰποθέτωμεν ή επί τοΰ είλητοΰ επιγραφή : «εάν μή

X
άποτάξητ(αί) τις πα(οι) τοΐς τοΰ κόσμ(ου) ου δύναται γενέοται α «(μο
ναχός) 1670 .

β) Ή τεχνική καίήτεχνοτροπίατών τοιχογραφιών.

Αί τοιχογραφίαι τοΰ βορείου κλιτούς (άρχαί 15°» αΐώνος) τεχνικώς 
καί τεχνοτροπικώς σχετίζονται προς τάς τοΰ νοτίου κλιτούς. Ευθύς 
αμέσως καί ενταύθα ή γενική εντόπωσις είναι τά φωτεινά καί πρό
σχαρα χρώματα, τά ζωηρά καί εκφραστικά πρόσωπα, ή παρουσία τοΰ 
ανακαινιστικού πνεύματος τής παλαιολογείου εποχής. Τό ϊσχύον πρό- 
σωπον τοΰ Χρυσοστόμου μέ όλην τήν άπόδοσιν τής υψηλής πνευμα
τικότητας τοΰ Ιεράρχου, ή τραχεία μορφή τοΰ Προδρόμου, αληθούς 
τέκνου τής ερήμου, αί σοβαραί καί δηλωτικοί τής άγιότητος μορφαί 
τών ’Αποστόλων τής Δευτέρας Παρουσίας, αί ήρεμοι καί εκφραστικοί 
τής εσωτερικής γαλήνης φυσιογνωμίαι τών αγίων Ευγενίου, Μαρδα- 
ρίου, Όρέστου, ’Ανεμπόδιστου, τό ακαδημαϊκής, ούτως εΐπεΐν, εκτε- 
λέσεως πρόσωπόν τής ανωνύμου αγίας (όσιας) κ. ά., καθιστούν λίαν 
ένδιαφέρουσαν καί τοΰ κλιτούς τούτου τήν τέχνην.

'Ο τεχνίτης γνωρίζει τήν τεχνικήν καί τό δλον πνεύμα τής εποχής 
καί θέλει συμφοίνως προς αύτά νά έκτελέση τάς τοιχογραφίας του. Βε- 
βαίωσις τούτου είναι π. χ. τά στρογγύλα καί ευτραφή πρόσωπα τών 
αγγέλων τής Δευτέρας Παρουσίας, αί ζωηραΐ μορφαί καί αί κανονικοί 
άναλογίαι τών όλοσώμων αγίων. 'Ο προπλασμός τών μορφών γίνεται 
διά θερμής ώχρας, τά δέ «ανοίγματα», αί λεπτομέρειαι τών χαρακτη
ριστικών, διά καστανού χρώματος. ’Ώχρα θερμοτέρα, διά χρώματος 
ερυθρού μεμειγμένη, τονίζει τά εξέχοντα μέρη καί δίδει τήν χαρακτη
ριστικήν ζωηρότητα εις τάς μορφάς. Τό πράσινον χρώμα επίσης χρη-

>”) Ερμηνεία Ζωγρ. Διονυσ. έκ Φουρνα σελ. 293.
157“) Βλπ. είκ. 8.
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σιμοποιεΐται καί ενταύθα εις τά πρόσωπα διά τάς σκιάς. Εις τινας 
πώγωνας καί κόμας δύναταί τις νά παρατηρήση καί μίαν τάσιν σχημα- 
τυποιήσεως. Τό πλάσιμον τών προσώπων καί ενταύθα καθίσταται 
λίαν μαλακόν μέ την ήρεμον διαβάθμισιν τών τόνων, χωρίς έκδήλους 
ίμπρεσσιονιστικάς αντιθέσεις μεταξύ φωτός καί σκιάς. Τοιουτοτρόπως 
διά τής προοδευτικής έξασθενίσεως τών χρωματικώιν τόνοτν επιτυγχά
νεται, κατά τάς άρχάς πάντοτε τής παλαιολογείου τέχνης, ή πλαστικό- 
της τών μορφών καί ή επιδίωξις τοΰ όγκου.

Αί πτυχαί τών ενδυμάτων αποδίδονται καί ενταύθα διά τοΰ ίδιου 
χρώματος τοΰ ενδύματος άλλ’ εις σκοτεινοτέρους τόνους, γίνεται δ’ ό
μως, προς χρωματικήν έξαρσιν, χρήσις καί συμπληρωματικών χρωμά
των. Καί εδώ τά ενδύματα είναι πλούσια, κατάφορτα έκ μαργαριτών, 
οί όποιοι δηλοΰνται, ως καί εις τά επί τών κεφαλών στέφη, διά πη
κτού λευκού χρώματος. Την σχέσιν προς τό νότιον κλιτός δεικνύουν, 
πλήν τών ανωτέρω, καί ώρισμέναι μορφαί τής αυτής τεχνικής έκτελέ- 
σεως ως π. χ. τών Δέκα Παρθένων, τών οποίων τά πρόσωπα έχουν 
ικανήν ομοιότητα προς τάς παρθένους τών Είσοδίων τού νοτίου.

Τεχνοτροπικώς αί τοιχογραφίαι σχετίζονται προς τά μεγάλα κέντρα 
καί μάλιστα, ως εΐδομεν, τον Μυστράν, τό "Αγ. ’Όρος καί, γενικώτε- 
ρον, μέ τήν μακεδονικήν τέχνην. Οί επί ανακλίντρου ’Απόστολοι μέ 
τό όπισθεν αυτών πλήθος τών δορυφόρων αγγέλων, άπεικονίσθησαν 
καί ενταύθα κατά τά έπικρατούντα πρότυπα τών ως άνω κέντρων, ήτοι 
§ιά τής ύπερεπιθέσεως τών μορφών—τής τοποθετήσεως δηλ. τών μέν 
υπέρ τάς δε—,5Τής επιτυγχάνεται ή έννοια τού βάθους ,58.Τά κτήρια 
αί μακράν μεγάλαι μορφαί εν σχέσει προς τάς εγγύς (Παράδεισος) είναι 
και εδώ κατά τήν «άνεστραμμένην» βυζαντινήν προοπτικήν τών γνω
στών κέντρων 1δ9. 'Η μορφή τοΰ Προδρόμου, τά πρόσωπα τών ’Απο
στόλων, τά ενδύματα, ό διάκοσμος κ.τ.λ. βεβαιούσιν τήν σχέσιν προς 
τήν τέχνην τού ΙΔ' αίώνος, προς τήν οποίαν ή Κρήτη ατενώς συνδέε
ται, ως γνωρίζομεν καί εξ άλλων μνημείων. Πρότυπα τών μεγάλων 
κέντρων εκτελοΰνται καί ενταύθα υπό δοκίμου άλλ’ έπαρχιοπου τεχνί
του καί αλλού μέν μετά μείζονος πιστότητος προς τά πρότυπα, αλλού 
δέ πάλιν μέ περισσοτέραν ελευθερίαν1β0. * *
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ΐ58) Μιχελής, αυτόθι, σελ. 110-111.
Ι5β) Ot. Wulft, Altchristliche und byzantinische Kunst, t. 1, a. 168.
*60) ’Ορθότατη καί αξία Ιδιαιτέρας προσοχής ή ΰπόδειξις ήν εκαμεν ό κα

θηγητής κ. Ά. Ξυγγόπουλος, Άρχαιολογ. Έφημερίς 1938, σελ. 37, δτι 
πολλά έργα ζωγράφων τών επαρχιών όμοιάζοντα πρός τά άκαδημαϊκά βυζαν
τινά, δέν πρέπει πάντοτε νά θεωρώνται ώς δημιουργίαι τών λαϊκών ζωγράφων, 
αλλα δέον να εξετάζωνται ώς λαΐκαί διασκευαί τών μεγάλων προτύπων.
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f. ΚΕΝΤΡΙΚΟΝ ΚΛΙΤΟΙ

α) Τ ά θέματα.

Έν άντιθέσει προς τα έξετασθέντα ;κλίτη Jto κεντρικόν εμφανίζει 
διάφορον τέχνην. Τούτο προσπίπτει αμέσως εις την άντίληψιν τοϋ 
εισερχομένου εις τον ναόν. Χρώματα σκοτεινά και τεχνική διάφορος κυ
ριαρχεί ενταύθα. Ό ζωγράφος, καίτοι ολίγον μεταγενέστερος του ζω
γράφου τοϋ νοτίου κλιτούς (τέλος ΙΔ' αιώνος), δμως ήθέλησε νά άρ- 
χαΐση. Τούτον κατόπιν, χάριν τής ενότητος τοϋ κλιτούς, ήκολούθησε 
καί δ έργασθε'ις εις τον τροϋλλον τελευταίος ζωγράφος (βλ. ανωτέρω 
σελ. 219).

Άς ίδωμεν πρώτον την ζωγραφικήν τοϋ ίεροΰ Βήματος, ειτα τοϋ 
δυτικού τμήματος τοϋ κλιτούς καί τελευταΐον τοϋ τρουλλου.

Εις τό ιερόν Βήμα έχομεν τήν Πλατυτέραν, τους άγ. Ν ι- 
κόλα ον, Χρυσόστομον, Βασίλειον, Γρηγόριον, τον 
Μελισμόν, τον Ε ύ α γ γ ε λ ι σ μ ό ν τής Θεοτόκου, τούς άγ. 
Στέφανον και Ρωμανόν, τήν Άνάληψιν, τούς άγ. Τίτον 
καί Άνδρέαν, ’Ελευθέριον, Π ο λ ύ κ α ρ π ο ν, Δαβίδ, Σ ο. 
λομώντα, Ίουλίτταν, Κήρυκον, Έρμόλαον καί Παντε- 
λ ε ή μ ο ν α1β1. 'Ολόκληρος άτυχώς ή άψίς τοϋ;ϊεροϋ ειχεν άσβεστοχρισθή. 
Είς τό τεταρτοσφαίριον ή καταστροφή υπήρξε σχεδόν τελεία. Ό κα
θαρισμός μόνον ίχνη άπεκάλυψεν ένθρόνου Πλατυτέρας. Συγκε- 
κριμένως διακρίνεται τό προσκεφάλαιον έφ’ οΰ κάθηται καί τμήμα τοϋ 
σώματος από τών γονάτων καί κάτω. Ή Θεοτόκος έφερε βαθύν κυα- 
νοϋν χιτώνα, δστις φαίνεται καλΰπτων τον δεξιά στρεφόμενον, από 
τοϋ γόνατος καί κάτω, δεξιόν πόδα. Εκατέρωθεν τής Πλατυτέρας θά 
ϊσταντο εύλαβώς οί δυο αρχάγγελοι, ως επιτρέπουν νά ύποθέσωμεν τά 
ίχνη τών κατωτέρω τμημάτων τών στιχαρίων των, κεκοσμημένων μετά 
άνοικτοχρώμων παρυφών καί λώρων διαλίθων, ως επίσης καί τά ύπο- 
λειφθέντα ϊχνη τών καστανοχρώμων πτερύγων των. Τό θέμα άλλως τε 
τούτο γνωστόν εκ τών προηγουμένων αιώνων 163 επικρατεί τον ΙΔ' καί 
άλλαχοΰ les καί 1ν Κρήτη ,84. Δεν γνο^ρίζομεν εάν έφόρουν πλήρη βασι-

ft. Δ. Καλοκΰρη

"") Οί τέσσαρες τελευταίοι άγιοι θά έξετασθοϋν μετά τού τρουλλου, διότι 
εχω τήν γνώμην γνώμην ότι μετ’ αύτοϋ έζωγραφήθησαν.

lea) Βλ. τό μωσαϊκόν τής άψιδος έν Monreal (1174—1182) παρά Diehl, 
ο. 467, είκ. 222 καί V. Lazarev, 'Ιστορία Βυζαντινής Ζωγραφικής (Ρωσ.) 
Μόσχα 1948, II, πίν. 231.

,β8) Είς τό Πρωτάτον π. χ. βλ. Millet, Athos, σελ. 8, Χιλανδάριον 
σελ. 79.

1β4) Ώς π. χ. εις Άγ. Παντελεήμονα, Μπιζαριανώ Πεδιάδος, είς Πανα
γίαν, Θρόνος Άμαρίου κ. ά.
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λικήν σχολήν καί εάν έφερον καί σκήπτρον, ως απαντούν οί αρχάγγε
λοι από τοϋ ΙΔ' αίώνος καί εξής εις άλλα μνημεία185.

Κάτω χοΰ τεταρτοσφαιρίου χής κόγχης εϊκονίσθησαν ολόσωμοι καί 
είς στροφήν τριών τετάρτων προς τον θεατήν οί Ίεράρχαι άγ. Νικό
λαος, :Ιω. Χρυσόστομος, Μ. Βασίλειος καί Γρηγόριος 
Θεολόγος, ως δηλοϋσιν καί σχετικαΐ έπιγραφαί, πάντες κρα
τούντες ανεπτυγμένα εΐλητάρια καί περιβεβλημένοι λευκά πολυσταυρία, 
επί τεφροχρώοων ή πρασίνων στιχαρίων, καί ίόχροα επιτραχήλια. Οί 
δυο πρώτοι έχουν σημαντικός φθοράς Ικ τοϋ χρόνου, άναγινώσκονται 
δμως τά είλητάρια αυτών 16β. Δεξιά, παχυτατον στρώμα άσβεστοχρί- 
σματος εκάλυπτε παντελώς τούς άγ. Βασίλειον καί Γρηγόριον. Ούτοι 
άπεκαλυφθησαν εξ ολοκλήρου 187, θαυμάσιος δε πράγματι άπεδόθη ό 
‘Αγ. Γρηγόριος. (βλ. πίν. ΙΑ' 1, 2). Τό πρόσωπον αύτοΰ, ως καί τοϋ 
άγ. Βασιλείου, είναι πλασμένον δι’ ώχρας με πολλήν λιτότητα, δλίγαι 
δέ γραμμαί βαθύτερου τόνου άποδίδουσιν τάς ρυτίδας. Διά χρώματος 
καστανού έχουν άποδοθή τά χαρακτηριστικά τών προσώπων, ως καί ή 
κόμη καί τό γένειον τού Βασιλείου. Λευκόφαιος είναι ή κόμη τού 
Γρηγορίου καί δμοιόχρωμος ή γενειάς του με σκιάς καστανοχρώμους 
(πίν. Κ', 2). Ό άγ. Γρηγόριος έχει μεγάλην σχέσιν μέ τον άγ. Γρη
γόριον τού Staro - Nagoricino Σερβίας (1317),88· τό σχέδιον τοϋ 
προσώπου, τά χαρακτηριστικά, αί λεπτομέρειαι (ρίς, οφθαλμοί, κόμη, 
γενειάς κ.λ.π.) βεβαιοϋσι τούτο.

Τά μεταξύ τών ιεραρχών Χρυσοστόμου καί Βασιλείου άποκαλυ- 
φθέντα ίχνη προσκλινόντων λευκοφόρων αρχαγγέλων μετά ριπι- 
δίων* 166 * 168 169, βεβαιοϋσι τήν ϋπαρξιν ενταύθα τής παραστάσεως τοϋ Μ ε- 
λισμοϋ170 ή Θυομένου, ως συνηθίζεται νά ονομάζεται εν Κρήτη ό

16δ) Εις τήν Περίβλεπτον καί τήν ΙΙαντάνασσαν τοΰ Μυστρά, Millet, 
137’ βλ. καί Ξυγγόπουλον, Κατάλογος Είκ. Μουσ. Μπενάκη, Συμπλήρωμα, σ. 111.

166) Τοΰ άγ. Νικολάου λέγει : «*0 ευλογών τούς ενλογονντας σε Κύριε...»,
τοϋ Χρυσοστόμου «Ό Θεός, ό Θεός ·ήμών__ », τοΰ βασιλείου «Ονδεις άξιος τών
ουνδεδεμένιον....», τοΰ δέ Γρηγορίου «Πάλιν και ττολλάκις αοι προοπιτιχομεν και 
οοϋ δεόμε&α....».

187) Αί παρατιθέμενοι δύο φωτογραφίαι είς τόν πίνακα ΙΑ', 1, 2, είναι χα
ρακτηριστικοί τών σταδίων καθαρισμού. Ή πλήρης σειρά τών διαδοχικών φά
σεων υπεβλήθη είς τό Ύπουργεϊον Παιδείας (Α/σιν Άναστηλώσεως).

168) Βλέπε τοιχογραφίαν Muratoff, la peinture byzantine, πίνακα 
CCXXXIX.

I89) Τούς αρχαγγέλους δηλοΰν καί αί γραφαί ΜΗ(χαήλ), ΓΑΒ(ριήλ).
,7°) "Η φωτογραφία (πίν. ΚΒ', 2) έκ τοΰ ναοΰ Παναγίας είς Πλατάνια 

Άμαρίου Κρήτης παρατίθεται έπ’ εύκαιρίφ, ώς δείγμα σχεδόν συγχρόνου πα
ραστάσεως έν Κρήτη. ’Εκ τών αρκετών παραδειγμάτων αναφέρω προχείρως, 
έκ τής φωτογραφικής συλλογής μου, τόν Θυόμενον είς άγ. Στέφανον (Κούκου-
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εντός τοϋ άγ. Δισκαρίου «Αμνός τοϋ Θεόν δ μελιζόμενος και μη δι
αιρούμενος» 171.

Εις τάς εκατέρωθεν τής κόγχης τοϋ 'Ιεροΰ δύο στενάς λωρίδας 
είκονίσθη ο Ευαγγελισμός τής Θεοτόκου, ήτοι αριστερά ό 
’Αρχάγγελος και δεξιά ή Παρθένος. Καί τοϋ μέν ’Αρχαγγέλου ελάχι
στα ίχνη εξηκριβώθησαν, ή Θεοτόκος δμως άπεκαλύφθη εις καλλιτέ- 
ραν κατάστασιν. Φορεΐ χιτώνα βαθέως κυανοϋν καί βαθέως ερυθρόν 
μαφόριον, προβάλλει δε την δεξιάν της χεΐρα εις ένδειξιν υποταγής εις 
τό αγγελικόν ρήμα, ως παρίσταται αυτή, κατά τον Millet από τοϋ ΙΔ' 
αϊώνος172. Ή μορφή τής Παρθένου είναι αδρά, μέ λίαν βαθύν προ
πλασμόν, τονισμένα περιγράμματα καί ελάχιστα φώτα 17S.

Κάτωθι τού ’Αρχαγγέλου (άριστερώτερον) είκονίσθη ό διάκονος 
Στέφανος δ Πρωτομάρτυς, ομοίως δε κάτωθι τής Θεοτόκου ό διά
κονος Ρωμανός ό Μελωδός. Ή θέσις αυτή είναι συνήθης δι’ αυ
τούς είς ολην την Κρήτην. Καί οί δύο παρίστανται κατ’ ενώπιον, έν- 
δεδυμένοι λευκά στιχάρια καί φέροντες διά τής κεκαλυμένης άριστεράς 
την «κιβωτόν» διά δε τής δεξιάς θυμιατήριον 174.

Ή Ά ν ά λ η ψι ς τοϋ Κυρίου κατέχει καί ενταύθα τό ανατολικόν 
άκρον τής καμάρας m. Είς τό κέντρον, εντός κυκλικής δόξης, ήν άνέ- 
χουσιν τέσσαρες ιπτάμενοι άγγελοι, εϊκονίζεται ό ’Αναλαμβανόμενος 
Κύριος. Διά τής άριστεράς χειρός κρατεί Εύαγγέλιον πολυτελούς στα- 
χώσεως, διά δε τής δεξιάς ευλογεί. Βαθέως κυανούς είναι ό χιτών του 
καί καστανόν τό ίμάτιον μέ μελαίνας σκιάς. Ώς τύπος, ή μορφή τοϋ 
Χρίστου ομοιάζει μέ τήν άνάλογον τοϋ Staro - Nagoricino176, έν 
Κριτσα δμως τό ωραΐον καί σοβαρόν πρόσωπον έχει ικανήν ανατολι
κήν έπίδρασιν. Εις τά εκατέρωθεν τοϋ Άναλαμβανομένου δύο ημιχό
ρια εΐκονίσθησαν οί ’Απόστολοι, είς τό προς τά δεξιά δέ τούτου καί ή 
Θεοτόκος’77 (βλ. πίν. ΙΔ', 1). Τό βάθος ένταΰθα, ως καί είς δλον τό

μος) είς Καστρί Ρεθύμνης, τόν Μελισμόν είς Μιχ. Αρχάγγελον, Καρδάκι Ά- 
μαρίου, τοϋ Άγ. Ίωάννου Ρεθύμνης, καί Άγ. Γεωργίου είς “Αγ. Βασίλειον. 
Πρβλ. καί Millet, Mistra, 111 καί 133.

,71) Κατά τήν σχετικήν ευχήν τής Θ. Λειτουργίας I. Χρυσοστόμου : «Μερί
ζεται καί διαμερίζεται ό ’Αμνός τοϋ Θεόν.......».

I7a) Recherches sur Γ iconograpliie des Evangiles, σελ. 73.
17s) Άτυχώς ή φωτογραφία δέν είναι δημοσιεύσιμος.
I7‘) Όρλάνδος, ΑΒΜΕ, ΣΤ', 1948, σ. 132.
,7δ) Τήν τοποθεσίαν τής Άναλήψεως είς τό σημεϊον τοϋτο των ναών διηυ- 

κρίνησεν ό Α. Ξ υ γ γ ό π ο υ λ ο ς είς τήν μελέτην του : Ή τοιχογραφία τής 
Άναλήψεως έν τή άψΐδι τοϋ Άγ. Γεωργίου Θεσσαλονίκης, «Άρχαιολ. Έφη- 
μερίς» 1938, σ. 42 κ. έξ.

,7β) Mur at off, αυτόθι, πίν. CCXXXVIII.
,77) ‘Η Θεοτόκος παρίσταται είς τήν Άνάληψιν κατά τήν παράδοσιν τής
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κλιτός είναι βαθύ κυανοϋν. Οι ’Απόστολοι και ή Θεομήτωρ φοροΰσι 
χιτώνας γαλάζιους μέ λεύκάς ή ανοικτάς γαλάζιας σκιάς, ίμάτια δέ ε
ρυθρά βαθέα ή ανοικτά μέ λευκοκιτρίνας σκιάς. ’Ιδιαιτέρως αξιόλογος 
ό τοϋ παρά την Θεοτόκον άποστ. Παύλου. Οί ’Απόστολοι παρίστανται 
μετά δέους «εμβίέποντες είς τον ουρανόν» m, ώς και ή Θεοτόκος, ήτις 
έστραμμένη κατά 3/4 ύψοΐ δεξιά άμφοτέρας τάς χεΐρας * 178 179 *. Δένδρα 
πληροϋσιν τό βάθος τής εικόνος προς άπόδοσιν τοϋ ορούς των Ε
λαίων. Αί ώραιόταται μορφαί τοϋ Παύλου και τοϋ παρ’ αυτόν Ίωάν- 
νου, μέ τό μαλακόν πλάσιμον, τά κανονικά χαρακτηριστικά καί την εκ’ 
φρασιν έσωτερικότητος, υπενθυμίζουν παλαιολόγεια πρότυπα.

’Άνωθεν τοϋ έν τφ Ίερφ μικροϋ ανοίγματος επικοινωνίας μέ τό 
'Ιερόν τοϋ βορ. κλιτούς διακρίνονται μορφαί αγίων, πιθανώς τών 
ιδιαιτέρως σεβομένων εν Κρήτη Τίτου καί Άνδρέου, ώς δυνά- 
μεθα νά ύποθέσωμεν έκ τών φυσιογνωμιών καί διότι καί ένταΰθα 
συνεικονίζονται συχνότατα έν Κρήτη 18°. Διά τοϋ ανοίγματος κατε- 
στράφησαν τά σώματα κάτω τοϋ στήθους.

Έναντι τών ανωτέρω αγίων εϊκονίζονται οί άγ. Ελευθέριος 
καί Πολύκαρπος. Καί οΰτοι έχουσι κάτω τής μέσης καταστροφή 
συνεπεία τοϋ άσβεστοχρίσματος. Τοϋ πρώτου μάλιστα μόνον ίχνη δια- 
κρίνονται. Ό άγ. Πολύκαρπος, περιβεβλημένος ερυθρόν στιχάριον φέ
ρει λευκόν ένσταυρον ώμοφόριον επί τών ώμων του. Κρατεί Εύαγγέ- 
λιον λιθοκόλλητον διά τής αριστερός καί ευλογεί διά τής άλλης. Ή 
κόμη καί τό γένειον άπεδόθησαν μέ πολλήν σχηματοποίησιν. Χαρα
κτηριστικά μάλιστα είναι τά έν τφ μετώπφ σφαιροειδή σωμάτια προς 
άπόδοσιν τής κόμης.

Ό βασιλεύς Σολομών (βλ. διάγραμμα) παρίσταται ολόσωμος έν- 
δεδυμένος πράσινον σάκκον μετά κίτρινων μετά μαργαριτών παρυφών 
καί ερυθρόν μανδύαν. Είς την κεφαλήν φέρει τό βασιλικόν στέμμα είς 
δέ την άριΟτεράν χεΐρα κρατεί εϊλητόν έφ’ ού : «ή σοφία φκοδόμηαεν 
iavxfj οίκον». Λευκαΐ μικραί γραμμαί (ψιμμυθιές) αποδίδουν τά φώτα 
εις τό ρόδινον πρόσωπόν του.

Ό βασιλεύς Δαβίδ, έναντι ακριβώς τοϋ Σολομώντος, ολόσωμος 
καί αυτός φορεΐ ερυθρόν σάκκον μετά κίτρινων παρυφών καί κυανοϋν

Εκκλησίας ήν διέσωσεν ό Ύμνφδός: < Ήλϋες μετά τών μαϋητών σου εν τώ δρει 
τών ελατών, εχων την τεκονσάν σε»' βλ. Πεντηκοστόριον, Άθήναι 1902, σ. 166

178) Πράξ. α, 11.
*79) Είς τήν Κρήτην συνηφεστέρα είναι ή παράαχασις χής Θεοτόκου ίσια, 

μένης κατ ενώπιον μεταξύ τών δύο λευκοφόρων αγγέλων καί ύψούσης τάς χεΐ
ρας εκατερω·9·εν ή προ τοϋ στήθους.

Ι9°) Ως είς Άγ. Φωτεινήν εγγύς Πρέβελη, άγ. Ίωάννην Μυλοποτάμου κ.ά.
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μανδύαν. Εις την κεφαλήν στέμμα, έξ ου κρέμονται τα πρεπενδούλια. 
Ρόδινον είναι καί αυτού τό πρόσωπον κασταναι δέ σκιαί παρατηρούν
ται εις τό λευκόν του γένειον.

Τό δέ δυτικόν τμήμα τού κλιτούς διαιρείται δΓ ερυθρών ζω
νών εις οκτώ εικόνας, ών ή μία (πιθανώς ή Μεταμόρφωσις) εντελοίς 
κατεστραμμένη. Εικονίζονται: Έπί τής καμάρας, ή Βρεφοκτονία, 
ήΓέννησις Χριστού, ό Μυστικός Δείπνος, τάΕίσό- 
δια, 6 Παράδεισος, ή εΐς 'Ά δ ο υ Κάθοδος καί τό Σ υ μ- 
πόσιον τού Ήρώδου. Έπί τών πλαγίων τοίχων: Εις τον νό
τιον, ή Άγ. "Αννα μετά τής Θεοτόκου, καί ό άγ. Άνδρέας' εις 
τον βόρειον, ό άγ. Γεώργιος' εις δέ τον δυτικόν τοίχον έχομεν, 
άνω τής θΰρας εισόδου την Σταύρωσιν (ίχνη), τάς ποινάς τών 
άμαρτ ωλών, τον άγ. Δημήτριον καί τούς άγ. Κωνσταντί
νον καί Ελένην181 182. Πλήν τού Παραδείσου δλαι αί λοιπαι συνθέ
σεις έχουσι βαθύ πράσινον βάθος.

Ή Βρεφοκτονία εικονίζει αριστερά τον 'Ηρώδη έπί θρόνου πο
λυτελούς έχοντος ερυθρόν κάθισμα, δεξιά δέ εις δύο επίπεδα τούς στρα- 
τιώτας έχοντας διαπερασμένα διά τών δοράτων των τά ήδη αποκεφα
λισμένα σώματα τών παιδιών. Κάτω δεξιά ή Ραχήλ μέ ύψωμένας τάς 
χεϊρας, κλαίουσα τά εν τοΐς κόλποις αυτής, διά τών τετμημένων κεφα
λών των εϊκονιζόμενα τένκνα της. ’Άνω δεξιά ή Ελισάβετ μέ τον μι
κρόν Ίωάννην εντός τού προστατεύσαντος αυτούς ό'ρους 183 *. 'Ο Ηρώ
δης έχει ύποστεΐ μεγάλας ζημίας. Φέρων τήν βασιλικήν του στολήν καί 
δορυφοροΰμενος υπό στρατιωτών φερόντων πανοπλίαν καί κράνος 
ύψοΐ τήν δεξιάν προς τούς προς αυτόν ατενίζοντας παιδοκτόνους στρα- 
τιώτας. Οι χιτώνες τούτων είναι χρώματος ανοικτού κυανού οί δέ θώ
ρακες λιθοκόλλητοι.—Ή Βρεφοκτονία τής Κριτσάς (μέ τον Ηρώδη 
αριστερά κ.λ.π.) έχει σχέσιν, ως τύπος, μέ τήν Βρεφοκτονίαν τής Λαύ
ρας188, μέ τήν διαφοράν δτι τής Κριτσάς έχει προχειρότητα εις τό 
σχέδιον καί εντελώς λαϊκόν χαρακτήρα. Καί επειδή τον αυτόν χαρα
κτήρα θά παρατηρήσωμεν καί εις άλλας τοιχογραφίας τού τμήματος 
είκάζομεν δτι [ό κυρίως ζωγράφος άνέθηκε τήν έκτέλεσιν αυτών εις 
μαθητάς του ή δευτερεύοντας συγχρόνους του τεχνίτας.

181) Οί έπί τών τόξων καί τών πεσσών άγιοι θά συνεξετασθώσι μετά του 
τρούλλου.

182) ’Απόκρυφα, Tischendorf, XXII, 33 <Ή δε ‘Ελισάβετ άκοναααα δτι 
και ’Ιωάννης ζητείται, άνέβη εις τήν ορεινήν κα'ι ουκ ήν τόπος αποκρνβής. και 
στενάξασα φωνή μεγάλη λέγει· ’Όρος Θεόν, δέξαι μητέρα μετά τέκνου,, και παρα-
χρήμα έδιχάο&η τό δρος κα'ι έδέξατο αυτήν».

18*) Millet, Athos, σ. 122.
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Εις την Γέννησιν τοϋ Χριστού ή εξηπλωμένη επί διαγω- 
νίως τεθημένης έρυθράς κλίνης Θεοτόκος έχει αριστερά της τό θειον 
βρέφος «κείμενον εν τγ\ φάτνιγ». Στρέφουσα δεξιά την κεφαλήν ατενί
ζει τους ίσταμένους τρεις Μάγους. Κατωτέρω ό ’Ιωσήφ καί ειτα τό 
λουτρόν τού Παιδιού, με τήν μαίαν καί τήν Σαλώμην. Παρά τήν φάτ- 
νην ό βοΰς καί δ όνος ,84. ’Άνω αριστερά οί ύμνούντες άγγελοι καί δε
ξιά οί ποιμένες. Τής Θεοτόκου διακρίνεται τό κυανούν μαφόριον. Έ- 
ρυθραί καί πολυτελείς είναι αί ένδυμασίαι των Μάγων. Τό πρόσωπον 
τής Θεομήτορος έχει γλυκΰτητα, έκφρασιν καί εν γένει επιμελές τό 
πλάσιμον καί εμφανίζει σχέσιν μέ τήν Θεοτόκον τής Γεννήσεως τού 
Χιλανδαρίου 185 *, άλλ’ αντιθέτους αί άλλαι μορφαί καί δή τής σκηνής 
τού λουτρού είναι πρόχειροι λαϊκαί αποδόσεις εκ κυκλοφοροΰντων αν
τιγράφων γνωστών παλαιοτέρων προτύπων 18β.

'Ο Μυστικός Δειπνος (πίν. ΙΒ\ 2 καί ΙΓ', 1) αποτελεί 
ίσως τήν άξιολογωτέραν τοιχογραφίαν τού κλιτούς καί είναι, ώς νομί
ζω, έξ ολοκλήρου έργον τού κυρίως ζωγράφου. Είκονίζει τον Κύριον 
καθήμενον ούχί είς τό κέντρον, άλλ’ αριστερά τής τραπέζης καί έχοντα 
δεξιά του εις τρεις σειράς τούς προς αυτόν έστραμμένους Αποστόλους. 
Οΰτοι δεν είναι ευθυγραμμισμένοι187 (ίσοκεφολία), αλλά παρίστανται 
φυσικώτερον όπισθεν τής τραπέζης, ήτοι μέ έλευθέραν ταξινόμησιν, 
ούτως ώστε τά πρόσαιπα των μέν καλύπτονται ολίγον υπό των φωτο
στεφάνων των δέ. Ό Χριστός φορεΐ καστανούν χιτώνα καί βαθύ κυα- 
νούν ίμάτιον. Πρός αυτόν προσκλίνει δ αγένειος ’Ιωάννης, ένδεδυμέ- 
νος ρόδινον χιτώνα καί κυανούν ίμάτιον. Οί άλλοι έν συγκινήσει πα
ρακολουθούν τον Διδάσκαλον δ δέ ’Ιούδας τείνει τήν άριστεράν είς 
τον εν τφ πινακίφ ίχθύν. Γενικώς τών μαθητών οί χιτώνες καί τά 
ίμάτια αποδίδονται διά βαθέως κυανού καί βαθέως ερυθρού, εναλλάσ
σονται δέ τά χρώματα τών παρακειμένων πρός αποφυγήν τής μονοτο
νίας. Τά πρόσωπα είναι χαρακτηριστικούς ρόδινα μέ ενιαχού λευκά 
φώτα. Είς τάς κόμας καί τά γένεια τών νεωτέρων χρησιμοποιείται 
καφέ χρώμα. Ή τράπεζα είναι επεστρωμμένη διά λευκής ποδέας πε· 
ριβαλλομένης υπό πλατείας καστανοχρώμου παρυφής. Εις τό κέντρον 
τό σύνυθες πινάκιον εκατέρωθεν δέ άλλα αγγεία, καστανού χρώματος 
υψηλά ποτήρια καί φιάλαι χρώματος πρασίνου. Εις τό βάθος άρχιτε-

1Β4) «'Έγνω S βοΰς τον κτηοάμενον και δνος την φάτνην αντοϋν (Ήσαΐας 1, 3).
185) Millet, αυτόθι, σ. 100.
1S6) Πρβλ. Omont, Miniatures des plus anciens manuscrits grecs, 

πίν. XCII. Ώς τύπος ομοιότητα έχει ή τοιχογραφία πρός τοΰ Καχριέ Τζαμιού 
Schmidt, πίν. XXXIII, No 20.

187) Ώς π. χ. οί στρατιώται είς τήν Βρεφοκτονίαν.

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΣΤ, 17
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κτονήματα εις πράσινον και ερυθρόν. Επιγραφή : Ο ΔΕΙΠΝΟΣ Ο 

ΜΥΣΤΙΚΟΣ.—Ή τοιχογραφία ακολουθεί τον άρχαΐον τόπον των χει. 
ρογράφων'88 καί τής προ τοϋ 11—12ου αϊώνος εικονογραφίας 188, καθ’ 
δν δ Ιησούς παρίσταται αριστερά 180 * 191 καί οΰχί εϊς το μέσον τής τραπέ- 
ζης όις γίνεται κατόπιν. Ό τόπος οΰτος απαντάται εϊς Καππαδο
κίαν ,βι, εις Μυστράν192 * * * * * κ.λ.π. μέ την διαφοράν δτι εκεί είναι εις 
μίαν σειράν οϊ απόστολοι. Την διάταξιν τής ήμετέρας τοιχογραφίας, 
ήτοι μέ τον Ίησοΰν αριστερά καί τους αποστόλους μόνον από το εν 
μέρος τής τραπέζης εις τρεις σειράς δεν συνήντησα αλλαχού καί νομίζω 
δτι το ήμέτερον είναι σπάνιον παράδειγμα. ’Ασχέτως δμως προς το 
σημεΐον τούτο ό Δεΐπνος τής Κριτσάς πιθανόν νά μή είναι άσχετος 
προς τον Δεΐπνον τής Όμορφης Εκκλησίας Αίγίνης 198. Τά άλλα στοι
χεία τής συνθέσεως δυνάμεθα νά παρακολουθήσωμεν αλλαχού 19\

Τά Είσόδια τής Θεοτόκου, μέ την επιγραφήν ΤΑ ΑΓΙΑ ΊΩΝ 

ΑΓΙΩΝ, είκονίζουν την γνωστήν σκηνήν τής προ τού άρχιερέως Ζαχα" 
ρίου όδηγουμένης τριετούς Παρθένου, υπ’ άμφοτέρων των γονέων

188) Omont, έ. ά. XCII καί Schmeinfurth, ε. ά. πίν. 48 b, c.
189) Millet, Recherches, σ. 288, 299.
19°) 'Ομοίως καί εις Σμιλέν Κρήτης (IΙί' πιθ. οΐών), άλλ’ εκεί οΐ απόστο

λοι είναι κΰκλφ τής τραπέζης. ’Επίσης εϊς τον έν Κρήτη ναόν Μιχαήλ ’Αρχαγ
γέλου (Άστράτηγος) εϊς τήν Άράδαιναν Σφακίων, ό Ίησοϋς κάθηται αριστερά 
καί δ ’Ιούδας τείνει χαρακτηριστικώς τήν χεϊρα εις τό πινάκιον.

191) Jerphanioti, Res eglises rupestres de Cappadoce I, πίν. 101
III, πίν. 177 κ. έξ.

tea) Χόν Ίησοΰν αριστερά καί έν συνεχείς εις μίαν σειράν τούς αποστό
λους· βλ. καί άγ. Άπολλινάριον Νέον, Muratoff, αυτόθι, πίν. XXXIV, κα'ς 
άγ. Μάρκον Βενετίας (μωσαϊκόν), Segr. Bettini, Mosaici antichi di S. 
Marco a Venezia, πίν. XIV.—Πρβλ. καί Millet, Mistra, Βροντόχι, πίν·
103, Περίβλεπτος, πίν. 120.

ms) Γ. Σ ωτ η ρίου, Ή όμορφη Έκκλησιά Αίγίνης, Ε.Ε.Β.Σ., Β' (1925)> 
σ. 255.

,9*) Οΰιω τά πινάκια καί αί φιάλαι σχετίζονται μέ τό συμπόσιον τοϋ Ή- 
ρώδου των χειρογράφων Βλ. Dieh 1, Manuel, τ. 2, σ. 880.—Ό Ιχθύς είζ 
τό κεντρικόν πινάκιον άπαντά εις αγ. Άπολλινάριον, ε. ά. XXXIV, εις Μυ- 
στράν, ε. ά. 103 κ. έξ. Συγκριτική παρακυλούθησις δύναται νά γίνη καί διά 
των μικρογραφιών τών κωδίκων. Βλ. Ρ. L e m e r 1 e, Le style Byzantine, 
Paris 1913, πίν XXXVIII.—Ό Ίούδυς πάλιν, αγένειος καί τείνων τήν χεϊρα 
προς τον Ιχθνν εΰρίσκεται εις Λαύραν, Μ i llet, Athos, σ. 145 κ. α. Και αι 
φυσιογνωμίαι υπενθυμίζουν άναλόγους ώς π. χ. ό Βαρθολομαίος τής Κριτσάς
(πίν. IΓ', 2) τόν κατά σειράν έβδομον μαθητήν (Βαρθολομαίον;! εις τόν Νι
πτήρα τοϋ άγ. Μάρκου Βενετίας (μωσαϊκ.). Βλ. Millet, Recherches, 
288 κ. έξ.
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της 195 * * 198. Όπισθεν εις δυο σειράς αί «θυγατέρες τών *Εβραίων» μέ τάς 
λαμπάδας αυτών 199 * * και άνω δεξιά ή γνωστή επίσης σκηνή τής τροφής 
υπό τοΰ ’Αγγέλου19’. Είς το βάθος άρχιτεκτονήματα. Ή άγ. ’Άννα 
φορεΐ χιτώνα κυανοΰν κα'ι ερυθρόν μαφόριον μέ πτυχάς εις άνοικτό- 
τερον τόνον. Ό ’Ιωακείμ χιτώνα ανοικτόν κυανοΰν καί ίμάτιον ανοι
κτόν καφέ. 'Η μικρά Παρθένος φορεΐ τό μαφόριον τών εγγάμων «ώς 
νύμφη τοΰ ουρανίου Νυμφίον» Αί φίλαι τής Θεοτόκου περιβάλλον
ται έρυθροΰς χιτώνας (ή μία λευκόν) μετά μαργαριτοκοσμήτων ση
μείων κάτω τοΰ λαιμού, καί έχουσι τήν κόμην καί τούς επί τών ώμων 
κατερχομένους βοστρύχους υπέρφορτους εκ χιαστί συμπλεκομένων δρ- 
μων έκ μαργάρων. ’Ερυθρά είναι καί ή στολή τοΰ Ζαχαρίου. Τό 
πλάσιμον τών προσώπων καί έν γένει ή τεχνική λαϊκή καί ενταύθα 
ως καί τής Γεννήσεως.

Ό Παράδεισος199 εΐκονίζει εις πρώτον επίπεδον τήν Θεοτό
κον επί πεποικιλμένου θρόνου είς τό μέσον τής σκηνής, όπισθεν δέ 
καί δεξιά αυτής τούς Πατριάρχας ’Ισαάκ, ’Αβραάμ, ’Ιακώβ φέροντας 
έν κόλποις τάς ψυχάς, αριστερά δέ τον άγένειον εύγνώμονα ληστήν 
κρατούντα τον σταυρόν 900 καί ίστάμενον προ τής Φλόγινης Ρομφαίας. 
Τά πρόσωπα προβάλλουν επί λευκού βάθους φαιδρύνεται δέ ή σκηνή 
διά πολλών δένδρων. Πλήν τού ’Ιακώβ όλα τά άλλα πρόσωπα βλέπουν 
κατ’ ενώπιον. Βαθέως κυανού χρώματος είναι ό χιτών τής Θεοτόκου 
καί καστανοΰν τό ίμάτιον. Τών Πατριαρχών ανοικτοί γαλάζιοι οΐ χι
τώνες καί ανοικτά καφέ τά ίμάτια. Ό ληστής είναι γυμνός, έχων μό
νον τό λευκόν κολλόβιον. Αί σάρκαι άπεδόθησαν εις ώχροκίτρινον τό
νον, τά χαρακτηριστικά διά καστανού ως καί τά έντονα περιγράμματα. 
Ή τοιχογραφία είναι τού γνωστού τύπου δν έχομεν είς τό άγ. ’Ό
ρος 901 καί αλλαχού, μέ τήν διαφοράν ότι τό πρότυπον έξετελέσθη 
ενταύθα κατά λαϊκήν τεχνικήν, ανήκει δέ ως καί ή Γέννησις καί ή 
Βρεφοκτονία είς τον δευτερεύοντα τεχνίτην, ως έσημειώθη. Τά δύσ
μορφα πρόσωπα μέ τάς ανακριβείς αναλογίας, τό άδόκιμον πλάσιμον,

»»5) ·£ν άντιθέσει πρός τήν τοιχογραφίαν τοΰ νοτίου κλίτους, έν ή μόνον ή 
Άννα οδηγεί τήν Θεοτόκον.

19e) Tischendorf, αυτόθι VII, σ. 15.
,9Τ) Κατά τά ’Απόκρυφα, έ. ά. VIII, σ. 16: ·ην ή Μαριάμ έν τφ ναφ Κύ

ριον ώσπερ περιστερά μεμονωμένη και έλάμβανεν τροφήν έκ χειρός αγγέλου*.
198) Πρβ. W i 1 p e r t, Die gottgeweihten Jungfrauen, a. 17 κ. i\.
*") Τήν φωτογραφίαν βλ. είς Μ. X α τ ζ η δ ά κ η ν, Τοιχογραφίες, «Κρητ. 

Χρον.» ΣΤ', πίν. Β', 2.
"°) Τάς ρίζας τής παραστάσεως τοΰ έν τφ Παραδείσφ εΰγνώμονος Ληστοϋ 

μετά τοΰ σταυρού βλ. είς Acta Pilati X, σ. 631, παρά Tischendorf.
•°1) Millet, Athos, σ. 142.
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τά έντονα πολλάκις περιγράμματα, δ αφελής τρόπος άποδόσεως των 
δένδρων είναι χαρακτηριστικά τής τοιχογραφίας.

Ή εις “4 ^ ου Κάθοδος (’Ανάστασις) είναι δυστυχώς κατά τό 
πλεΐστον κατεστραμμένη. Ό "Ιησούς, «φωτι ελαμπόμενος» 202 203 *, πατεΐ 
τάς συντριβείσας πύλας τού "Άδου καί διά τής δεξιάς εγείρει εκ τάφου 
τον Άδάμ20Β. Διά τής άριστεράς πιθανώς εκράτει τον Σταυρόν τής 
Άναστάσεως. "Αριστερά οι βασιλείς Δαβίδ, Σολομών. 'Ο Κύριος 
είναι ενδεδυμενος κυανοΰν χιτώνα καί ερυθρόν ίμάτιον, ομοίως δέ καί 
οί βασιλείς. Κυανοΰν μάλλον φαίνεται ήτο καί τό ιμάτιον τού "Αδάμ. 
Ή τοιχογραφία τού κοινού βυζαντινού τύπου τής Άναστάσεως201 
φαίνεται νά είναι εργον τού καλού ζωγράφου 205.

ΤόΣυμπόσιοντού Ήρώδου, ως μάς γνωρίζουν καί αί σω- 
θεΐσαι λέξεις ....ΊΟΥ ΗΡΩΔΟΥ, ακονίζει τον τετράρχην τής Ίουδαίας 
καθήμενον προ εστρωμμένης τραπέζης, με την 'Ηρωδιάδα καί τούς 
μεγιστάνας καί χιλιάρχους (Μάρκ. ΣΤ', 22). "Ο Ηρώδης καί ή Ήρω- 
διάς φορούν πλούσιας βασιλικός στολάς ερυιθροχρώμους μετά σημείων 
καί λώρων καί είς την κεφαλήν επανώκλειστα λιθοκόσμητα στέμματα. 
'Η τράπεζα τού συμποσίου, εχει λευκήν τήν ποδέαν καί τά σκεύη ό- 
μοιάζοντα προς τά τού Μυστικού Δείπνου (βλ· ανωτέρω). Κάτω δεξιά δ 
σπεκουλάτωρ (Μάρκ. ΣΤ', 28) άποκεφαλι,ζων τον Πρόδρομον. "Άνω 
δεξιά ή Σαλώμη, όρχουμένη καί ένδεδυμένη τήν μετά πλατειών χειρί-

°02) «Και εισήλ&εν ό Βασιλεύς τής δόξης ώσπερ αν&ρωπος και πάντα τά σκο
τεινά τον αδον εφωτίοΰηααν»: Tischendorf, Acta Pilati, II 5, 3 σ. 328.

203) Καί ή χειρονομία αυτή στηρίζεται είς τά ’Απόκρυφα, έ. ά. 8, 1, α· 
330; «Και ήπλωοεν δ Βασιλεύς τής δόξης τήν δεξιάν αν το ν χεϊρα και εκράτηοε και 
ήγειρε τον προπάτορα Άδάμ».

SU4) Πρέπει νά διαιρεθώσιν οί τύποι είς εκείνους καθ’ οΰς ό "Ιησούς κρα 
τει διά τής μιας χειρός σταυρόν (συνήθως δεξιά), ένώ διά τής άλλης εγείρει τόν 
Άδάμ, όπισθεν τού όποιου ακολουθεί ή Εΰα, ά>ς π. χ. έν "Οσίφ Λουκά, έν 
Δαφνί (βλ. καί μικρογραφ. κωδ. Paris gr. 74 παρά S c h w e i n f u r t h, αύτ. 
πίν. 51α) καί έν Qaranleq Kilisse. έν Qarabach Kilisse τής Καππαδοκίας 
κ. ά. (βλ Jerphanion, έ, ά. πίν. 120, 130, 157, 199. Είς τό Δαφνί έγειρε1 
τόν Άδάμ διά τής άριστεράς), καί είς έκείνους καθ’ οϋς ό Κύριος, άνευ σταυ
ρού, τείνει τήν μίαν χεϊρα αριστερά καί τήν άλλην δεξιά καί εγείρει εκ δύο 
διαφόρων σαρκοφάγων τούς προπάτορας (Recherches, la Resurrection, σ. 517 
κ. έξ.) ’Επίσης διάκρισις πρέπει νά γίνεται καί είς έκείνους είς οΰς ό Χριστός 
τείνων άμφοτέρας τάς χεΐρας προς μίαν κατεύθυνσιν (δεξιά) έγείρει διά τής 
μιάς τόν Άδαμ καί διά τής άλλης τήν Εΰαν, ώς π. χ. έν Βατοπεδίω, Mil
let, αυτόθι, 85, 3.

»°5) ·Η καλυτέρα έξ όσων έχυ> σημειώσει έν Κρήτη προέρχεται έκ τού 
ναού τής Θεοτόκου είς Λαμπιώτες Άμαρίου, ήτις θά δημοσιευθη μετά τώγ 
τοιχογραφιών τής έπαρχίας.
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δων στολήν, κατά τά πρότυπα τών βυζαντινών χορευτριών, φέρει επί 
τής κεφαλής της επί πίνακι την τμηθεΐσαν κεφαλήν τοϋ Βαπτιστοΰ. 
Εις τό βάθος άρχιτεκτονήματα μέ προοπτικήν άπόδοσιν. Διά το πλά- 
σιμον τών προσώπων καί τήν τεχνικήν ισχύουν δσα έλέχθησαν ανω
τέρω. Ό ζωγράφος είναι ο ίδιος ό έργασθείς καί τήν παρακειμένην 
τοιχογραφίαν τών Είσοδίων.

Έπί τοΰ νοτίου τοίχου, εις τήν κάτω ζώνην, ή άγ. ’Άννα 
είκονίσθη ολόσωμος φέρουσα τήν μικράν Παρθένον διά τής δεξιάς της 
χειρός. Βαθεΐς κυανοί είναι οι χιτώνες των. Ερυθρόν τό μαφόριον 
τής Άννης καί καστανόχρουν τής Θεοτόκου. Καί τών δυο οί φωτο
στέφανοι είναι έξεργοι μετ’ άστροειδών διακοσμήσεων, συνήθων έν 
Κρήτη20®. Ή παράστασις τής άγ. ’Άννης μετά τής Θεοτόκου τοϋ αυ
τού τύπου άπαντά καί αλλαχού τής Νήσου 206 207, καίτοι δεν είναι εν αυ
τή λίαν σύνηθες τό θέμα 208.

'Ο "Αγ. Άνδρε ας ό Κρήτης, συνήθως εις τάς τοιχογραφίας 
τής Νήσου, ΐσταται καί αυτός κατ’ ενώπιον, υψών τήν από τοΰ άγκώ- 
νος καί άνω γυμνήν δεξιάν εις σχήμα ευλογίας. Βαθέως κυανούς είναι 
ό χιτών του καί βαθέως πράσινον μέ άνοικτοτέρας όμοιοχρώμους σκιάς 
τό ίμάτιον. Εις τό λευκόν του γένειον καστανιά σκιαί.

Έπί τού βορείου τοίχου, ό Άγ. Γ ε ώ ρ γ ι ο ς καθήμενος, 
ως συνήθως, έπί λευκού αλόγου μετά πλούσιας σκευής ακοντίζει τον 
δράκοντα. Φορεΐ χιτώνα κυανοϋν καί σιδηρόπλεκτον θώρακα. Ερυ
θρά είναι ή ό'πισθεν ριπτομένη καί άνεμιζομένη χλαμύς του (άναπε- 
τάριν). 'Ο φωτοστέφανος του είναι έξεργος έξ άσβεστοκονίας. Ή τοι
χογραφία έχει ύποστή διά τοϋ χρόνου φθοράς εις τά χρώματα.

Έπί τοΰ δυτικού τοίχου, άνω, είκονίζετο ή Σταύρωσις. 
Καί αυτή είχε καλυφθή δι’ άσβεστοκονίας. Άπεκαλύφθη τό οριζόν
τιον ξύλον τοϋ Σταυρού τοΰ Κυρίου καί αι προσηλωμένοι παλάμαι 
τών χειρών του, ώς καί ό φωτοστέφανος αυτού, και ανωτέρω, ό ήλιος 
καί ή σελήνη προσωποποιημένοι. Εις τήν δεξιάν γωνίαν δ ευγνώμων 
ληστής καί αριστερά (ίχνη), πάρισος προς αυτόν, δ αμετανόητος. Τμή
μα μόνον τοϋ πρασίνου χιτώνος καί τοΰ ερυθρού ίματίου τής Θεοτό
κου έβεβαιώθη. Μικρόν επίσης τμήμα τών ρωμαίων στρατιωτών. Έκ
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206) ‘Ως είς Άγ. Γεώργιον Νήσπιταν είς Πηγήν Ρεθύμνης, είς Σωτ. Χρι
στόν Ποταμιές Πεδιάδος κ. ά.

20,ί Είς Λαμιτινήν Έπαρ. Άγ. Βασιλείου.
208) Παρά τών Wulff-Alpatoff, Denkmaler der Ikonentnalerei, 

σ. 57, μανθάνομεν δτι τό θέμα εχομεν τόν 12ον αίώνα είς φορητήν εικόνα τοϋ 
Βατοπεδίου.
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τής καταστροφής δεν δυνάμεθα νά διακρίνωμεν την κλίσιν τοΰ σώμα
τος τοϋ Χριστού και τα άλλα ενδιαφέροντα στοιχεία.

Αί ποινα'ι τών αμαρτωλών εικονίσθησαν κατωτέρω τής 
Σταυρώσεως. Γυμνοί οι τιμωρούμενοι, άνδρες καί γυναίκες, περιβάλ
λονται από όφεις καί φλόγας τής κολάσεως. Πλαγίως, ή άνωθεν αυτών 
επιγραφαί χαρακτηρίζουν τά αμαρτήματα- π. χ. : «ουτος έστιν δ λέ- 

γον209, δ όονλέβον τον ναόν εκ τοϋ ναοΰ δίκαιε» (βλ. ανωτέρω πανομοι- 
ότυπον). 'Ο ζωοκλέπτης210 παρίσταται μέ τό πρόβατον επί τών ώ
μων εντός τής γεέννης. Επιγραφή : «δ κλέπτης». ’Ακολουθεί «<5 πα- 

ραυλακηστής»211, «ή πόρνη», «η παρανκράτρα» 212 (=παραφουκρά- 
στρα, παραφουκράστρια) κ. ά.2Ι*.

Ό άγ. Δημήτριος, κάτω αριστερά τών ποινών, περιβεβλημέ- 
νος σιδηρόπλεκτον πανοπλίαν, κάθηται επί καστανοχρώμου αλόγου μέ 
κυανοϋν έφίππιον. Ερυθρά είναι ή προ τοϋ λαιμού διά πόρπης συγ- 
κρατουμένη χλαμύς του. Εις τό κάτω τμήμα έχει ζημίας.

Τέλος οί άγ. Κ ω ν σ τ α ν τ ΐ ν ο ς καί Έ λ έ ν η παρίστανται κάτω 
δεξιά έχοντες μεταξύ αυτών τον Τίμιον Σταυρόν. Τά πρόσωπα τών 
αγίων δεν φαίνονται πλέον. Φέρουν βασιλικάς άλουργίδας μετά κλα- 
βίων καί πολυλίθων λώρων καί έπανώκλειστα στέμματα εξ ών κρέμον
ται τά πρεπενδούλια.

Μεταβαίνοντες ήδη εις την ζωγραφικήν τοΰ τρούλλου θά 
ίδωμεν κατ’ άρχάς τάς τοιχογραφίας τοϋ κυρίως τρούλλου, είτα τών 
τόξων καί τέλος τών πεσσών. Ή ζωγραφική ενταύθα διαφέρει τής τοϋ 
άλλου κλιτούς διότι, ως εσημειώθη, ό τροϋλλος κατεσκευάσθη καί έζω- 
γραφήθη τελευταίος καί ύπό άλλου τεχνίτου.

Εις τό υψηλόν τύμπανον τοϋ τρούλλου εικονίσθησαν Δ ώ- 
δεκα μεγάλοι Προφήται. Τό βάθος ένταΰθα είναι λίαν σκο
τεινόν ως καί δλων τών τμημάτων. Οί Προφήται φορούν χιτώνας καί 
ίμάτια εναλλασσομένων χρωμάτων κυανοϋ καί έρυθροΰ μέ πτυχάς τών

308) *ο G e Γ ο 1 a, Mon. Ven. II, a. 344, to <λέγον> (λεγων) έξέλαβεν ώς 
«Λίίον» .

2">) Ή ζωοκλοπή, μάλιστα είς ώρισμένα ορεινά τμήματα τής Κρήτης εΐχεν 
εκτασιν μέχρις έσχατων. Πιθανώς κρούσματα καί είς τήν περιοχήν τής Κρι- 
τσάς ύπηγόρευσαν τήν άπεικόνισιν τής τιμωρίας τοΰ ζωοκλέπτου πρός περιστο
λήν τοΰ κακοΰ.

21') Ή τιμωρία αΰτη τοΰ μετακινοΰντος τό ΰδα>ρ τοΰ «αΰλακιοΰ» τοΰ ά- 
γροΰ υπάρχει καί είς τόν ναόν τοΰ Σωτήρος Χριστοΰ Κριτσας.

>,a) Πρβλ. καί Gerola, αυτόθι, σ. 345.
,1!) Περί τών ποινών έν κολάσει είς τά μνημεία τής Κρήτης βλ. G e Γ ο 1 Ά, 

αύτόθι, 345 κ. έξ. Πρβλ. καί Ό ρ λ ά ν δ ο υ, Άρχεΐον, Δ’, 1938, σ. 147 καί 177 
»ίκ. 118, 119.
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αυτών χρωμάτων, αλλ’ εις σκοτεινοτέρους τόνους. Χαρακτηριστικούς 
γραμμική είναι ή πτυχολογία των. Τό πλάσιμον των προσώπων έκτε- 
λεΐται διά καστανού χρώματος, έφ’ ου τίθενται ολίγα λευκά φώτα. Τό 
σκοτεινόν βάθος κοσμείται διά κοσμήματος εξ έλικοειδώς πλέκόμενων 
πλοχμών. Πέριξ τοϋ φωτοστεφάνου τών αγίων υπάρχει έτερος κοσμη
τικός κύκλος γραφόμενος δι’ αστραγάλου 214. Σημειώνομεν ιδιαιτέρως 
τάς σεβάσμιας μορφάς τών προφητών Ήσαΐου, Ίερεμίου, Σοφωνίου 
(πίν. ΙΗ', 1).

Εις τους άνω τοϋ τυμπάνου τέσσαρας τριγωνικούς χώρους, τούς 
σχηματιζομένους ως εΐδομεν διά τών χιαστ'ι νευρώσεων, έγράφησαν 
α! τέσσαρες σκηναί, άς ύπεθέσαμεν δτι άνήκον εις τό διά τοϋ τρούλ- 
λου άντικατασταθέν τμήμα τής καμάρας, ήτοι: 'Η Υπαπαντή, ή 
Βάπτισις, ή Άνάστασις τοϋ Λαζάρου, ή Βαϊοφόρος. 
Λόγφ τοϋ περιωρισμένου χώρου αί σκηναί παρεστάθησαν εν μεγάλη 
συμπτΰξει.

Εις τήν 'Υπαπαντήν ή Θεοτόκος μόλις έχει παραδώσει τό τέ- 
κνον της εις τάς αγκόλας τοϋ Δικαίου Συμεών. ’Όπισθεν τούτου ή 
προφήτις ’Άννα με άνεπτυγμένον ειλητόν έφ’ ου τό χωρίον «τοΰτο τό 
βρέφος ουρανόν και γήν εστερέωοεν», ό'πισθεν δέ τής Θεοτόκου ό ’Ιω
σήφ μέ τό ζεΰγος τών περιστερών. Τοϋ μικροΰ Ίησοϋ μόνον ίχνη διε- 
σώθησαν. Τά σώματα είναι ραδινά λόγφ τής στενότητος τοϋ χοίρου. 
Τά ίμάτια τής Θεοτόκου καί τοϋ ’Ιωσήφ είναι γαλάζια μέ σκιάς σκο- 
τεινοτέρας. Βαθύ πράσινον διακρίνεται τό ένδυμα τής ’Άννης.—Ή 
τοιχογραφία άκ τύπος ακολουθεί τά παλαιά πρότυπα215. Ή στάσις 
όμως τοϋ ’Ιωσήφ καί τής Παναγίας 21β, τά ενδύματα αυτών καί τινες 
λεπτομέρειαι σχετίζουν αυτήν προς τήν 'Υπαπαντήν τής άγ. Φωτεινής 
εγγύς τής μονής Πρέβελη έν Κρήτη (πίν. ΙΘ\ 1).

Εις τήν Βάπτισιν 6 εξ ολοκλήρου γυμνός Ίησοϋς ΐσταται κατ’ 
ενώπιον εντός τοϋ Ίορδάνου. Ό Πρόδρομος είναι κατεστραμμένος 
φαίνεται δέ μόνον ή χειρ του «ή άψαμένη την κορυφήν τοϋ Δεσπότου». 
Δεξιά δύο άγγελοι καί εντός τοϋ ϋδατος τοϋ ποταμοΰ πλήθος ιχθύων. 
Ροδίνη είναι ή σάρξ τοϋ Κυρίου ως καί τά πρόσωπα τών ’Αγγέλων. 
Καί ενταϋθα δ ζωγράφος ακολουθεί ένα από τά παλαιά γνωστά πρό
τυπα τής βαπτίσεως, εις α είκονίζεται π. χ. γυμνός δ Ίησοϋς κ.τ.τ.

Εις τήν σκηνήν τοϋ Λαζάρου διακρίνονται μόνον αί κεφαλαί 
τών γονυκλινών προ τοϋ Χριστοϋ αδελφών τοϋ Λαζάρου Μάρθας καί * *

*14) Ούδαμοΰ τοΰ κλιτούς υπάρχει τοιαύτη ή άπλώς σχετική διακόσμησις.
*18) Η. Ornont, ε. ά. πίν. XXXII.
,1β) Περί τών τύπων τής Υπαπαντής βλ. Α. Ξ υ γ γ ό π ο υ λ ο ν έν ΕΕΒΣ 

τ. ΣΤ', σ. 328 κ. έξ.
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Μαρίας. Ό "Ιησούς, φορών χιτώνα ερυθρόν και βαθέως κυανοΰν ίμά- 
τιον, τείνει την χεΐρα προς τό μνημεΐον, εξ ου φαίνεται ό «δεδεμένος 
κειρίαις», ήτοι διά λωρίδων έξ υφάσματος, Λάζαρος (Ίω. ια, 44).

Και ή Βαϊοφόρος παρουσιάζεται έν μεγάλη συμπτύξει. Ό "Ιη
σούς καθήμενος επί λευκού 811 πώλου δνου, κατά τον συνήθη εν "Ανα
τολή γυναικεΐον τρόπον, ακολουθείται μόνον υπό τού Πέτρου καί τού 
"Ιωάννου. 'Ο χιτών τού "Ιησού είναι λευκός, ανοικτόν πράσινον δέ τό 
ϊμάτιόν του. Όμοίως διά πρασίνου, μέ άνοικτοτέρας σκιάς, άπεδό- 
θησαν τά ενδύματα τών μαθητών. Εις τό βάθος μικρός παις διαφαί- 
νεται.

Εις τά ανώτατα σημεία τού τροΰλλου, έγράφησαν αί προτομαί 
τών τεσσάρων αρχαγγέλων, Γαβριήλ, Μιχαήλ, Ραφαήλ, Ο ύ- 
ρ ι ή λ.

Εις τά σφαιρικά τρίγωνα είκονίσθησαν ως συνήθως καί κατά τούς 
γνωστούς τόπους οί Τέσσαρες Εύαγγελισταί (βλ. Διάγραμμα).

Εις τά επί τών πεσσών τέσσαρα τόξα, τά φέροντα τον τρούλ- 
λον είκονίζονται: Εις τό ανατολικόν, οί άγ. Παντελεήμων καί 
Έρμόλαος, "I ο υ λ ί τ τ α καί Κήρυκος. Είς τό δυτικόν, οί άγ. 
Μερκούριος, Νικήτας, Σέργιος καί Βάκχος. Τού βορείου 
είναι εντελώς εξίτηλος ή παράστασις. Τό νότιον έχει κόσμημα κάτωθι 
δέ τούτου την μάρτυρα τού παλαιοτέρου στρώματος (βλ. προηγού
μενα) καί την Πεντηκοστήν. "Επί τού ΝΑ πεσσού είκονίζονται ή 
Παναγία καί ό Χριστός, επί τού ΝΑ ό άγ. Π έ τ ρ ο ς, επί δέ 
τού ΒΔ ό άγ. Φραγκίσκος. Αί άλλαι όψεις τών πεσσών ή είναι 
εντελώς κατεστραμμέναι, ή διασώζουν ίχνη μορφών, ας δέν ήδυνήθην 
νά ταυτίσω.

Οί άγ. Π α ν τελε ή μ ω ν καί Έρμόλαος είναι ένδεδυμένοι 
πλούσιας στολάς μετά μαργαριτών. Ό πρώτος φέρει τό σύνηθες κιβώ- 
τιον φαρμάκων, ό δέ δεύτερος βιβλίον * 21 22".

Πλουσίως ένδεδυμένη είναι καί ή άγ. Ίουλίττα219 καί ό μικρός 
Κήρυκος 220. Πλήν τών κίτρινων λώρων καί τών μαργαριτών καί 
σημεία κοσμοΰσιν τούς χιτώνάς των.

.'Ο άγ. Μερκούριος περιβεβλημένος χιτώνα κυανούν μετ’ ερυ
θρών παρυφών καί καστανήν χλαμίδα, φέρει διά τής δεξιάς τον σταυ-

2”) Συνήθως λευκόν είναι τό ύποζύγιον έν Κρήτη. Καστανόν πρός τό μέ- 
λαν ήτο είς τόν καταστραφέντα ναόν τών Βρυσών Άμαρίου.

218) Jerphanion, έ. ά. texte 2, 1 σ. 323.
21°) Millet, Athos, 179, 1.
22°) Ό μικρός άγιος τιμαται καί έν Κρήτη, ένθα καί ναός του είς Λαμ- 

πιώτες Άμαρίου.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
25/04/2024 01:45:06 EEST - 18.227.114.6



ΠΙΝ. Κ’

Είκ. 1. — Οί 5γ. Πέτρος Άλε- Είκ. 2.—Οί αγ. Βασίλειος καί Γρηγόριος.
ξανόρείας και Γρηγόριος

Είκ. 3. — Ό άγ. Ζωσιμας. Είκ, 4.—Παράδεισος. Λεπτομε'ρειαι βορ. κλιτούς.
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ΠΙΝ. ΚΑ'

Είκ. 1.—Ό Διάκονος Ρωμανός. Είκ. 2. — Θεοτόκος καί Ιησούς.

Είκ. 3. — Ό άγγελος ό προασπίζων Είκ. 4.—Άγγελος τής Δευτέρας Παρουσίας, 
τήν Δευτέραν Παρουσιυν.
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ΠΙΝ. KB'

Είκ. 1.—·Ό Μιχαήλ ’Αρχάγγελος τοΰ ναοϋ τής Παναγίας εις Πλατανιά Άμαρίου.

Εΐκ. 2.— Ό Θυόμενος
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ΠΙΝ. ΚΓ'

Είκ. 1.— Λεπτομέρεια Δευτέρας Παρουσίας, Απόστολοι.

Εΐκ. 2. — Τό ύδωρ τής Έλέγξεως.
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ρόν, την δέ άριστεράν έχει προ τοΰ στήθους μέ την παλάμην προς τά 
έξω. Ό άγιοςδ έν φέρει τον χαρακτηριστικόν πίλον, δν γνωρίζομεν έξ 
άλλων μνημείων221.

'Ο άγ. Ν ι κ ή τ α ς, μέ κυανοΰν χιτώνα και ερυθρόν πολύπτυχον 
ίμάτιον, φέρει σταυρόν διά τής δεξιάς, την δέ αριστερόν έχει προ τοΰ 
στήθους μέ έξω έστραμμένην την παλάμην.

Οί άγ. Σέργιος καί Βάκχος παρίσταται ένδεδυμένοι χιτώνας 
κυανούς μετά πολυτελών έρυιθρών παρυφών καί ερυθρών χλαμύδων222, 
φέροντες σταυρόν διά τής δεξιάς χειρός, την δέ αριστερόν έχοντες προ 
τοΰ στήθους. Καί οί δύο είναι διαδεδεμένοι την κεφαλήν διά στέφους 
όρμοσχήμου. Αί σάρκες αυτών, ως καί δλων τών ανωτέρω αγίων, άπε- 
δόθησαν διά καστανού χρώματος, μέ ολίγα δέ λεπτά φώτα έτονίσθη- 
σαν τά έξέχοντα σημεία.

Ή δέ μάρτυς, ή άποκαλυφθεΐσα εις τό κάτω τοΰ νοτίου τόξου 
τοΰ τρούλλου πρώτον στρώμα τοιχογραφήσεως (πίν. IB', 1), παρίστα- 
ται κατ’ενώπιον, εις μέγα σχήμα, ένδεδυμένη πράσινον χιτώνα, έφ’ου 
ανοικτόν ερυθρόν ίμάτιον. Διά τής δεξιάς καί αυτή κρατεί τον σταυ
ρόν τοΰ μάρτυρος, τήν δέ αριστερόν έχει προ τοΰ στήθους μέ έξω τήν 
παλάμην. Τό πλάσιμον τής μορφής είναι βεβαίως διάφορον τοΰ τρούλ
λου. Σάρξ έξ ώχρας σχεδόν άνευ διαβαθμίσεως τόνων μέ έντονα τά 
περιγράμματα διά καστανού χρώματος, ώς π.χ. εις τούς Τεράρχας τοΰ 
'Ιερού (πίν. Κ', 2). Ώς ένεφανίσθη νΰν ή μάρτυς, αποτελεί διά τών 
ανοικτών χρωμάτων της ζωηράν άντίθεσιν προς τάς σκοτεινός μορφάς 
τοΰ τρούλλου.

Εις τό καλύψαν τήν ανωτέρω αγίαν δεύτερον στρώμα εϊκονογρα- 
φήσεως, τό τεθέν, ώς έλέχθη, μετά τήν κατασκευήν τοΰ τρούλλου, έζω- 
γραφήθη ή Πεντηκοστή. Καί ενταύθα έχομεν τά συνήθη σκοτεινά 
χρώματα τοΰ τρούλλου. Διακρίνεται άνω ό «ουρανός», αποδοθείς διά 
τμήματος κύκλου, έξ ου κατέρχεται «εν εΐδει πύρινων γλωησών» τό άγ. 
Πνεύμα επί τών κεφαλών τών μαθητών. Έξ αυτών έσώθησαν καί 
άπεκαλύφθησαν οί έξ τοΰ δεξιού τμήματος (πίν. IB', 1). Πιθανώς 
κάτω τών αποστόλων θά ύπήρχον αί ΦΥΛΑΙ καί αί ΓΑΩΣΣΑΙ, άποκο- 
πεΐσαι κατά τό γενόμενον άνοιγμα. 'Η παράστασις τής Πεντηκοστής 
έχει ενταύθα τήν θέσιν της, ώς γνωρίζομεν καί Ιξ άλλων μνη

2SI) V. Pet ko vie, La peinture Serbe du Moyen age (Gracanica), 61 
καί Millet, Athos, 77.

222) Κατά τόν συνήθη τρόπον τοΰ Ιματισμού των. Βλ. Jerphanion, 
αυτόθι, σ. 170 καί Millet, Le monastere de Daphni, Paris 1899, c. 147. 
Τού αύτοΰ, Athos, Λαύρα, πίν. 137.
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μείων22’. Ό δέ τύπος αυτής είναι δ γνωστός εκ των χειρογρά
φων 224.

Ή Παναγία και δ Χριστός (πίν. ΚΑ', 2) επί τοΰ ΝΑ πεσ
σού, είκονίζονται ολόσωμοι, δ μεν ’Ιησούς κατ’ ενώπιον, ή δέ Θεοτό
κος έστραμμένη κατά 3/4 καί προσβλέπουσα εν «δεήσει» τον 'Υιόν της. 
Οΰτος φορεΐ χιτώνα ερυθρόν και κυανούν ίμάτιον με πτυχάς ανοικτού 
πρασίνου έως λευκού χρώματος. Ό ζωγράφος επεχείρησεν ενταύθα 
γραμμικήν πτυχολογίαν, άλλα κατά τρόπον μάλλον λαϊκόν. Διά τής αρι
στερός δ Κύριος κρατεί Εύαγγέλιον εσταχωμένον κεκοσμημένον διά 
σταυρού καί μαργαριτών, διά δέ τής δεξιάς ευλογεί. Τά χαρακτηρι
στικά τού προσώπου του είναι αδρά, ή μορφή του άνευ πλαστικότη- 
τος καί στερείται έκφράσεως. Ή Θεοτόκος μέ βαθέως καστανόν πρό- 
σωπον καί ολίγα λευκά φώτα, φορεΐ βαθέως ερυθρόν ίμάτιον καί 
ύψοΐ τάς χεΐρας ως εις τάς συνήθεις παραστάσεις τής Δεήσεως (Τρί
μορφου). Ή τοιχογραφία άλλως τε είναι λίαν γνωστού τύπου τής Δε
ήσεως, εξ ής, ενταύθα, ελλείπει δ πάρισος προς την Παναγίαν Ίω. 
δ Πρόδρομος.

Ό άγ. Πέτρος επί τού ΝΔ πεσσού, παρεστάθη δλόσωμος έν- 
δεδυμένος βαθέως κυανούν χιτώνα μέ ύπολεύκους πτυχάς καί καστα- 
νόχρουν ίμάτιον μέ σκιάς τού ίδιου χρώματος εις ανοικτότερους τό
νους. Διά τής άριστεράς κρατεί τάς κλείδας τοΰ Παραδείσου, την δέ δε
ξιάν ΰψοΐ είς σχήμα ευλογίας. Ή τεχνική μετρία καί ενταύθα.

Τέλος, επί τοΰ ΒΔ πεσσού, δ άγ Φραγκίσκος, μάλιστα 
ΦΡΑΝΤΖΕΣΚΟΣ κατά τήν επιγραφήν, έζωγραφήθη καί αυτός δλόσω
μος μετά καστανοχρώμου ενδύματος καί σχοινιού ως καθολικός άγιος, 
(πίν. ΙΔ', 2). Διά τής άριστεράς χειρός κρατεί Εύαγγέλιον, διά δέ τής 
δεξιάς ευλογεί. 'Η άπεικόνισίς του ενταύθα είναι χαρακτηριστική τού 
σεβασμού οΰτινος άπελάμβανεν δ άγιος οΰτος εν τή Ένετοκρατου- 
μένη Κρήτη 22ί.

β) Τεχνική καί τεχνοτροπία τών τοιχογραφιών.

Αί τοιχογραφίαι τοΰ κεντρικού κλιτούς, διαφέρουσαι λίαν τών άλ
λων κλιτών, παρέχουν σύνολον είς τό δποΐον κυριαρχούν τά σκοτεινά 
χρώματα, δι’ ών επεδιώχθη ή δημιουργία αύστηράς καί υποβλητικής 
ατμόσφαιρας, συμφώνως μάλιστα προς παλαιοτέραν τεχνικήν, ήν ήθέ-

266 Κ. Δ. Καλοκύρη

,2ί) Βλ. I. D. Stefanescu, 1/ evolution de la peinture religieuse 
en Bocovine et en Moldavie, Paris 1929, alb. 7.

,2‘) Omont, αυτόθι, πίν. XLAV.
,2i) To όνομα Φραγκίσκος, καί μάλιστα μέ τούς τύπους Φραγκιάς καί 

Φραγκιάς, απαντάται από τής "Ενετοκρατίας μέχρι σήμερον έν τη Νήσφ.
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λησε νά μιμηθή ό ζωγράφος. Λόγφ τής περί τον κύριον ζωγράφον 
συνεργασίας'και δευτερευόντων καί τής άργότερον ζωγραφήσεως τοϋ 
τροΰλλου δεν υπάρχει ενότης εις το κλΤτος. Ή δυσμορφία, ή δυσκαμ
ψία, τό αμελές σχέδιον, ενί λόγφ ή αδυναμία άποδόσεως των ΰπ5 δψιν 
προτύπων, είναι χαρακτηριστικά ωρισμένων σκηνών ως έσημειώσαμεν 
ήδη κατά τον περί αυτών λόγον. *0 δευτερεΰων ζωγράφος, μη δυνά- 
μενος νά άποδώση την «ίίλην» καί τό «είδος» τών σκηνών του, επιζη
τεί την εντύπωσιν δι’ ά'λλων μέσων, ως π. χ. διά τοϋ πλήθους τών 
μαργαριτών, δι’ ών κοσμεί κεφαλάς καί ενδύματα εις τάς σκηνάς τών 
Είσοδίων καί τοϋ Συμποσίου τοΰ Ήρώδου, καί διά τών έντόνως δια- 
γεγραμμένων περιγραμμάτων του, ως εις τό λουτρόν τής Γεννήσεως 
κ.ά. Άντιθέτως, εκεί δπου εϊργάσθη ή έπενέβη 226 ό κύριος ζωγράφος 
αί σκηναί είναι έστερημέναι τών ανωτέρω ελαττωμάτων. Δείγματα τής 
καλής τεχνικής τούτου είναι αί έκφραστικώταται φυσιογνωμίαι τής 
Άναλήψεως με τό άρτιον διάγραμμα καί την ύπολογισμένην άπόδο- 
σιν τών λεπτομερειών, ό ά'γ. Γρηγόριος τής κόγχης ομοίως μέ την 
ακρίβειαν τοΰ σχεδίου καί την ικανότητα τής διά τής άπλότητος άπο
δόσεως πλαστικότητος, προ πάντων δε ό Μυστικός Δεΐπνος, σκηνή 
πλήρης ζωής καί δράσεως, εις την οποίαν άμιλλάται δ ρεαλισμός καί ή 
δύναμις τής άποδόσεως υπερβατικής ατμόσφαιρας. Ό ζωγράφος οΰτος, 
δστις έχει την ικανότητα νά παριστήί δλην την μακαριότητα εις την 
άτάραχον μορφήν τοϋ άγ. Γρηγορίου, έχει τήν δύναμιν καί Ινταΰθα 
νά κατασκευάζω, άντιθέτως, τύπους πλήρεις θερμότητος, ταραχής, αγω
νίας καί οδύνης, ως είναι οί συνδαιτημόνες τοΰ Κυρίου, οί όποιοι μό
λις έχουν ακούσει τό άπροσδόκητον : «εις εξ ημών παραδώσει με». Τό 
δειλόν μάλιστα βλέμμα τοΰ ’Ιούδα νομίζει κανείς δτι εκφράζει τήν τα
ραχήν του (πίν. ΙΓ\ 1). Ενταύθα προσέτι, διά τής τοποθετήσεως τών 
προσώπων τών μεν όπισθεν τών δέ, επιτυγχάνεται ή εντύπωσις τοΰ 
βάθους καί Ιξαίρεται ή έννοια τής δράσεως πράγματα τά οποία δεν 
κατορθοΰνται αλλαχού, ώς εις τον Παράδεισον καί τό Συμπόσιον τοΰ 
Ήρώδου.

Χαρακτηριστικόν τοΰ κλιτούς είναι δ διά βαθέος σκοτεινού χρώ
ματος (καστανού) ή διά ροδίνου προπλασμός, καί ή άπόδοσις τών φώ
των δι” άνοικτοτέρου τόνου τοΰ ίδιου χρώματος ή δι’ ολίγων λευκών 
μικρών παραλλήλων γραμμών (ψιμμυθιές). Έπιζητεΐται ούτω ή ίμ-

22β) Νομίζω δτι καί τούτο συνέβη, διότι π. χ. είς τήν τοιχογραφίαν τής 
Γεννήσεως τοΰ Χριστού τό συμμετρικόν καί εκφραστικόν πρόσωπον τής Θεο
τόκου, έν σχέσει πρός τάς άλλας ελαττωματικός μορφάς τής παραστάσεως, μάς 
αναγκάζει νά ΰποΦέσωμεν, δτι τό κύριον πρόσωπον έξετελέσΦη ύπό τοΰ κυρίου 
ζωγράφου.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
25/04/2024 01:45:06 EEST - 18.227.114.6



268 Κ. Δ. Καλοκύρη

πρεσσιονιστική διάπλασις τών μορφών, άλλ’ αλλαχού τούτο έγκαταλεί- 
πεται, αποδίδονται δέ τά πρόσωπα δι’ απλών ωχροκίτρινων τόνων> 
κατά τήν ανατολικήν συνήθειαν. Διά τούτο το σύνολον δίδει σκληρόν 
πλάσιμον. Εις τά ενδύματα ή γραμμική πτυχολογία επικρατεί, αί πτυ- 
χαί αποδίδονται διά τού οικείου χρώματος τού σχετικού ενδύματος 
άλλ’ εις διαφορετικούς τόνους, ώς έσημειώσαμεν ήδη εις τάς επί μέ
ρους τοιχογραφίας.

Ή συνολική δθεν έντύπωσις τήν οποίαν προς στιγμήν παρέχει τό 
κλιτός, εις δ συν τοις άλλοις επικρατεί τό σκληρόν πλάσιμον, υστερεί 
δέ ή διά τής διαδοχικής διαβαθμίσεως τών τόνων δημιουργία πλαστι- 
κότητος κ.λ.π., επιτρέπει τήν σκέψιν δτι εΐμεθα μακράν τής ανακαινι
στικής κινήσεως τών μεγάλων κέντρων221. Άλλ’ ή έξέτασις τών τοιχο
γραφιών τής Άναλήψεως, τών 'Ιεραρχών, τού Μυστικού Δείπνου, πεί
θουν, νομίζω, δτι εύρισκόμεθα επί παλαιολογείου εδάφους. ’Ενταύθα 
δηλ. τά ρόδινα πρόσωπα, τό άπαλότερον πλάσιμον, ή γραφικότης, ή 
άπόδοσις τού χώρου, ή αλήθεια καί ή φυσικότης είς τάς στάσεις, είς 
τάς χειρονομίας καί είς τάς πτυχώσεις τών ενδυμάτων κ.λ.π., δηλοΰσιν 
χαρακτηριστικά τής από τού ΙΔ' αίώνος άναγεννήσεως. 'Υπέρ τής χρο- 
νολογήσεως έξ άλλου τού κλιτούς από τού ΙΔ' αίώνος καί εξής, πλήν 
τούτων, συνηγορούν καί ώρισμένα θέματα από τής περιόδου ταύτης 
άπαντώντα (ως ή θέσις τής χειρός τής Θεοτόκου είς τον Ευαγγελισμόν) 
καί μορφαί ευρισκόμενοι είς μνημεία τής εποχής αυτής (ό Άγ. Γρη- 
γόριος είς Στάρο - Ναγκορίτσινο, 1317). Νομίζω πρός τούτοις δτι καί 
αί έξω τού παλαιολογείου κλίματος σκηναί δεν κλονίζουν τήν άποψιν 
ημών περί τοιχογραφήσεως τού κλιτούς κατά τό τέλος τού ΙΔ' καί τάς 
άρχάς τού ΙΕ' αίώνος (Τροΰλλος) εφ’ δσον, ώς χαρακτηριστικώς παρε- 
τήρησεν καί ό καθηγητής κ. Γεώργ. Σωτηρίου, «έργα ζωγραφι
κής έν πλήρει ΙΔ' αίώνι δεν παρουσιάζουσιν ομοιογένειαν καί ενότη
τα είς τήν τέχνην, καί νέαι μέθοδοι δεν κατορθώνουσιν νά έξαφανί- 
σωσι τάς παλαιοτέρας» 228· Άλλ’ υπέρ πάντα ταύτα ή κτηριακή δια- 
μόρφωσις τού κλιτούς, οπωσδήποτε μετά τό χρονολογημένου νότιονι 
βέβαιοί τήν περίοδον, εις ήν πρέπει νά τοποθετηθή τούτο 229 καί ή ζω
γραφική του.

Διά τήν σχέσιν τέλος τών τοιχογραφιών τού κλιτούς πρός τάς τοι-

9ί7) Χατζηδάκης, I. ά. σ. 81. Έξ αυτών πιθανώς τών λόγων τοποθε
τεί ουτος τό κλιτός εϊς τό τέλος τοϋ 13ου αίώνος (σελ. 62).

238) Ε.Ε.Β.Σ., έτος Β, 1925, σελ. 275, Ή "Ομορφη Εκκλησία Αίγίνης.
3") Βλ. ανωτέρω όσα έλέχθησαν έκεΐ περί ανοίγματος συνδέσεως τοΰ αρ

χικού νοτίου κλιτούς πρός τό νέον κεντρικόν, τής αποκοπής τών τοιχογραφιών 
τοΰ νοτίου κλιτούς εις τό μέρος τοΰ ανοίγματος κ.τ.λ.
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χογραφίας άλλων μνημείων, πλήν εκείνης την οποίαν εσημειώσαμεν 
ανωτέρω προς τάς τοιχογραφίας τής Σερβίας τοΰ ΙΔ' αίώνος 230. προ' 
οθέτομεν ενταύθα δτι ά'λλαι τοιχογραφίαι σχετίζονται πρός τήν’Όμορ- 
φην Εκκλησίαν Αιγίνης231 232 * * καί άλλαι πρός τό Γεράκι Πελοπόννησου 239 

(ΙΕ' αιών).

3. ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ ΚΑΙ ΧΑΡΑΓΜΑΤΑ

Ή Παναγία τής Κριτσάς έχει δύο κτητορικάς επιγραφάς, μίαν εις 
τον δυτικόν τοίχον τοΰ νοτίου κλιτούς καί ετέραν εις τον βόρειον τοΰ 
βορείου κλιτούς τάς οποίας έδημοσίευσαν οί Ξανθουδίδης 283 καί Ge- 
rola284 μέ μικράς διαφοράς περί την άνάγνωσιν. Θεωροΰμεν σκόπιμον, 
χάριν τής χρονολογίας τοΰ ναοΰ, τής όλοκληρώσεως τής προκειμένης 
μελέτης καί τής προσφοράς εις τούς ενδιαφερομένους δσον τό δυνα
τόν περισσοτέρων στοιχείων διά τό μνημεΐον, νά παραθέσωμεν τάς έπι- 
γραφάς Ιν μεταγραφή, κατά την ορθήν άνάγνωσιν τοΰ Gerola.

f Άνεκενήστι 235 κ(αι) άνι- 
(οτορή)ΰι δ Θιος καί πάν
σεπτος να)ώς τής αγίας 
’Άννας μητρδς τής (Θεοτό
κον) διά σηνδρομής 236 * 238 και 
εξόδ(ου τον χω)ρίον τής 
Κρψζέας2,7 και διά συνεργίας 
κνροΰ Ά(ντω)νίου2ίΒ τοΰ Λα- 
μέρα και Είγίνον τοπί(κλην)
Σηνονλέτο. “Ετονς ςω.. ,239

’Αμφίβολον εις την επιγραφήν είναι τό ω δπερ δεν διέκρινεν ό 
Ξανθουδίδης, ουδέ σιόζεται ’ίχνος του σήμερον. Πάντως έκ τοΰ σχή-

89°) Βλ. ανωτέρω καί Muratoff, πίν. CCXXXIX κ. έξ.
93‘) X α τ ζ η δ ά κ η ς, έ. ά., σ. 60.
232) Τοϋιο συνεπέρανα έκ των ανεκδότων φωτογραφιών ας έπέδειξεν ή 

κ. Μαρία Γ. Σωτηρίου κατά τήν λίαν ένδιαφέρουσαν «περί τής Ζωγραφι
κής τοΰ ΙΔ' αίώνος» άνακοίνωσίν της εις τήν έν Άθήναις Χριστιανικήν Άρ- 
χαιολ. Εταιρείαν κατά τόν μήνα ’Ιούνιον.

2*8) Χριστιανικοί Έπιγραφαί Κρήτης, «Άθηνα» 15, 1903, σ. 64.
23‘) Monument! Ven., IV, σ. 532.
2SS) Ό Ξανθουδίδης: (’Ανεκα^νίοτι.
236) Ξ : οινδρομής.
23,j Ξ : έξοδον [Φανού;]ρίου τον Κριτζεον.
238) Ξ: κνροΰ U....vlov.
2") Ξ: Συνουλέτο, έτει ,5"..,.
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270 Κ. Δ. Καλοκύρη

ματος των γραμμάτων 24°, των θεμάτων τοΰ χλίτους των άπαντώντων 
τον ΙΔ' αιώνα και τής εν γένει τεχνοτροπίας τών τοιχογραφιών δέον 
νά δεχθώμεν την χρονολογίαν: εξ χιλιάδες οκτακόσια....
(εντός τοΰ ΙΔ' αίώνος). Τό τμήμα άλλως τε τοΰ δευτέρου γράμματος, 
δπερ διετηρεΐτο δτε τό έσημείωσεν δ Gerola (δμοιάζον προς ιώτα μι
κρόν (ι)), ούτε ψ δικαιολογεί ούτε ενώ κανονικώς συμπληρώνεται 
είς ω. Διά τούτο καί οί δΰο ανωτέρω ερευνηταί εις τον ΙΔ' αιώνα κα
τέταξαν την επιγραφήν841.

Ή επιγραφή τού βορείου κλιτούς εχει ως εξής :
«’Ανεκαινήσ&η * 241 242 243 ό παρών δώμος τοΰ όσιου πατρός ήμών ’Αντω

νίου) δι’ εξόδου καί συνδρομής κνροΰ Γεωργίου τοΰ Μαζηζάνη 2<" καί 
τής συμβίου αΰτοΰ κε τών τέκνων αΰτ(οΰ) ’Αμήν...».

Τέλος έκ τών ολίγων ενθυμήσεων τάς οποίας συναντώμεν είς τον 
ναόν σημειώ τα χαράγματα ό'σα κατώρθωσα νά άναγνώσω.

Έπί τού ΒΔ ανοίγματος:
A X Μ (— 1640)

μινϊ δεκεμβρίου εις τ(άς)
4 ίκιμίϋι ό μακαρίτης
ό Ιωανίκι(ος)................
ο φ(ρ)ατζ(έσ)κος κα....

Έπί τοΰ κεντρικού κλιτούς :
hie fuit 244 Bartol(omeo)...
.... αφοδ (=1574)

Καί κατωτέρω:
είς τας 6 τοΰ Γεναρ(ι) 
εκιμή&η ό δοΰλος τοΰ Θ(εοΰ) 
μιχαήλ αα(ζηζάνης;)

ΚΩΝΣΤ. Δ. ΚΑΛΟΚΥΡΗΣ

24°) Βλ. Gerola, ε. ά. σ. 532.
241) Πρός αυτούς σύμφωνος είναι καί ό κ. Χατζηδάκης, ε. ά. σ. 62.
242) Ξ : ανεκαινήωΉ.
243) Σημειώ δτι καί σήμερον έν Κριτσά σώζεται τό όνομα ως Μαηζά- 

η ς. Περί τής ετυμολογίας βλ. Ξανθουδίδην, ε. ά., σ. 66.
244) Περί τοϋ τύπου τούτου τών Κρητικών μεσαιωνικών επιγραφών διέλα- 

βεν ό Ξανθουδίδης, ε. ά. 61. Πρβλ. καί Κ. Καλοκύρη, ’Ανέκδοτοι 
έπιγραφαί..., «Κρητικά Χρονικά» Ε', σελ. 337·
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ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟΝ ΕΚ ΧΑΝΔΑΚΟΣ ΚΡΗΤΗΣ 
ΤΟΥ ΕΤΟΥ Σ 1624

Εις την δέσμην 314—Document! Greci — άνεϋρον χειρόγραφον 
ευχαριστήριον υπέρ τοϋ Λατίνου αρχιεπισκόπου Παροναξίας Σεβα
στιανού Κουϊρίνου, to όποιον υπογράφουν 43 έν όλφ κληρικοί τής 
πόλεως τού Χάνδακος και προσυπογράφει ό πρωτοψάλτης Δημήτριος 
Ζαμίας, ό όποιος, ως προκύπτει από την γραφήν, είναι και ό γράψας 
τό ευχαριστήριον.

Εκείνο που κάμνει έντύπωσιν εινε ότι οί πλεϊστοι των ύπογρα* 
ψάντων κληρικών ήσαν αρκετά εγγράμματοι, τούθ” όπερ άποδεικνύει 
ότι ό Χάνδαξ τής Κρήτης είχε τότε τό προβάδισμα εις την Ελλη
νικήν παιδείαν έν άντιθέσει προς άλλας περιοχάς τής Ελλάδος. "Αλ
λως τε οί περισσότεροι διδάσκαλοι τοϋ Φροντιστηρίου Φλαγγίνη καί 
τής Ελληνικής Κοινοτικής Σχολής, ομοίως δέ καί οί εφημέριοι καί 
αρχιεπίσκοποι Φιλαδέλφειας, ως καί οί έν τφ Πανεπιστημίφ Παδοΰηξ 
διδάξαντες (Μουσοΰρος, Καλιάκης, Καλαφάτης) ήσαν Κρήτες. Εΐς τα 
επώνυμα των ύπογραψάντων συναντώιμεν ονόματα γνωστών οικογε
νειών καί εξ άλλων πηγών, ως τα: Βλαστός, Καλιάκης, Κούμανος, Θε- 
ριανός, Νοταρας, Τζές, Άχέλης, Σκορδύλης κ. ά.

Πάντως τό περαιτέρω άναδημοσιευόμενον — ως ακριβώς έχει έν 
πρωτοτύπφ — χειρόγραφον αποτελεί μίαν όχι μικράν συμβολήν εις τήν 
ιστορίαν τής μεγαλονήσου διά τάς άρχάς τοϋ 17ο« αίώνος.

Κ. Δ. ΜΕΡΤΖΙΟΣ
Βενετία, Αύγουστος 1952. d. μ. ’Ακαδημίας ’Αθηνών

Κρατικόν Άρχεΐον Βενετίας—Δέσμη 314—Documenti Greci.

,αχκδ' μαίφ β'. εν Κρήτη
δίκαιον πράγμα καί εύλογον είναι τά καλά καί ένδοξα ϊργα και α! 

αρεταί των μεγαλοπρεπών καί σοφωτάτων άν(ϋρώπ)ο>ν νά είναι μαρ- 
τυρημέναις καί εις ουρανόν αυτόν ΰψωμέναις. Διά τούτο καί Ιμεΐς οι 
κατωγεγραμμένοι Ιερείς τον κάστρου της κρήτης, πίοτιν βεβαίαν και 
ϋπερμεγέϋην κάμομεν ότι ό ύψιλώτατος και παναιδεσιμώτατος κύριος 
κύριος Σεβαστιανός κονϊρίνος αρχιεπίσκοπος Παροναξίας, άνηρ μεγά
λης καί πολλά ύαυμαοτής φήμης, ούτε με λόγον ούτε μέ εργον καν ενα 
ποτέ εσκανδάλιαεν ούτε αληθινά έκαμε πράγμα αναιδές ή απρεπον, μάλ
λον δέ μάλιστα δέν έλειψε όπου νά μην έστόλισε έτζι τό έδικόν μας γέ- 
γος καί ώσμν ’Ιταλών, μέ τά έντιμα καί σπουδαία του ήάη καί νά μή
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272 Κ. Δ. Μέρχζιου

δώση καί κέρδος καί ωφέλειαν εις ταΐς ψυχαΐς ταΐς έδικές μας, διά 
μέοον ιών υψιλωτάτιαν του αρετών κα'ι διδαχών σοφωτάτων. λοιπόν 
όμο&ημαδόν άπαντες με κα&αράν ουνείδησιν την παρούσαν έποιήσαμεν 
πίοτιν, πράγμα δίκαιόν τε και εύλογον.

μιχαήλ άμορραίως πρωτοπαπάς Κρήτης υπέγραψα 
δημήτριος δ Ζαμίας και πρωτοψάλτης Κρήτης εμμενέως τε κα'ι 

προ&ύμως υπογράφω
εγώ μελέτιος Ιερομόναχος δ βλαστός μαρτυρώ τα άνω&ι καί υπο

γράφω ιδία χειρί
Παπαγεώργις δ καταμαζανός μαρτυρώ τα άνω&ι καί υπογράφω 

ιδία χειρί
ΠαπαΙωάννης Άρμάκης μαρτυρώ τά άνω&εν καί υπέγραψα 
Παπάς κωνοταντΐνος μαρμαράς μαρτυρώ τά άνω&εν καί υπέγραψα 
'Ιερευς Θεόδωρος κοντοίωάννης μαρτυρώ τά άνοο&ι καί υπέγραψα 
'Ιερευς Νικόλαος δ Πανταλέας μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπόγραψα 
'Ιερευς μάρκος δ μορεζίνος μαρτυρώ τά άνω&εν καί υπογράφω 
εγώ παπαιωάννης καλιάκης μαρτηρώ τά άνω&ι καί υπογράφω Δία 

χηρώς
Καγώ ιερευς άγγελος άρκολέος μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπογράφω 

ίδια χειρί
'Ιερευς *Ιωάννης δ κυνηγός μαρτυρώ τά άνω&εν καί υπέγραψα 
εγώ παπανικόλαος σοκα&άς μαρτυρώ τά άνο&ι καί υπέγραψα 
'Ιερευς ’Ιωάννης δ λίτηνος μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπογράφω ίδιο- 

χείρως
ιερευς πόλος 1 βλάχος μαρτυρώ τά άνο>&ι καί υπέγραψα 
Παπαδρέας άμοραίως μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπογράφω ίδιοχείρως 
Παπανικόλας νταβερίκης μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπογράφω διά 

χειρός
Παπαγεώργιος Τζελαΐτης μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπογράφω ίδίω 

χείρως
Παπανικόλας Ααφνόμη μαρτυρώ τά άνο&ι καί υπογράφο ίδια χερί 
'Ιερευς νικόλαος δ συνικάλης μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπογράφω 

ίδια χειρί
εγώ παπαιωάννης μαγκαφούνης (ή μαγκαφούρης) μαρτυρώ τά α- 

νω&ι καί ήπογράφο μέ τό ήδιό μου χέρι
εγώ παπαμανέας άξιώτης μαρτυρώ ολα τά ανο&ι
εγώ παπαμανουήλ χαλκιόπουλος μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπογράφω
εγώ παπανικόλας σακόραφος μαρτνρό τά άλη&ινά καί υπογράφο

1) Παύλος.
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Χειρόγραφον Ικ Χάνδακος Κρήτης 273

έγώ παπαπέτρος δ δαράσκης μαρτνρδ τα άνούι και υπογράφω 
εγώ παπαγεώργιος γοργοπάρης μαρτυρώ τα άνω&ι καί υπογράφω 
εγώ παπαστάΰιος μπονής μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπογράφω 
έγό) παπαφραγκίσκος δ καλύβας μαρτυρώ τά άνωϋτ και υπογράφω 

ήδία χέρι
Ίερευς γεώργιος δ κούμανος μαρτυρώ τά ανωΰι καί υπογράφω 

ιδία χερί
Ίερευς δημήτριος βασιλεικδς μαρτυρώ τά ανω&ι καί υπογράφω 

ιδία χερί
εγώ παπαιωάννης ροΰοος μαρτυρώ τά ανωϋι καί υπογράφω Ιδία 

χειρί
έγώ παπαδιαμάντης ναυτόπουλος μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπογράφω 
εγώ ίερευς άλέξανδρος μαζοκόπος μαρτυρώ τά άνωΰι καί υπέγραφα 
εγώ Ιερευς Νικόλαος έλεριανώς μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπόγραψα 
έγώ ίερευς γεώργιος νοταράς μαρτυρώ τά άνο&ι καί υπέγραψα 
έγώ παπαιωάννης άρχαύλης μαρτυρώ τά άνωίλεν 
καγώ νικηφόρος Ιερομόναχος δ βενετζάς μαρτυρώ ώς ανωάι 
παπαγεώργιος Τζές μαρτυρώ τά άνοάι καί υπογράφω 
εγώ παρ&ένιος Ιερομόναχος δ άχέλης μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπέ

γραψα
έγώ παπαμιχαηλ Ζερμιάς μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπογράφω Ιδία 

χειρί
εγώ παπαϊάκωβος Χριστόφορος μαρτυρώ κ.λ.π. 
έγώ παπαγεώργης καλύβας μαρτυρώ τά άνω&ι καί υπογράφω, 
έγώ παπαφραγγίας ντά τζίπερις μαρτυρώ τά ανοϋι. 
έγώ παπαχρ ιστό δούλος σκορδύλης μαρτυρώ τά άνωϋεν 
f έγώ Δημήτριος δ Ζαμίας καί πρωτοψάλτης Κρήτης γνωρίζω οτι 

αί άνω γεγραμμέναι υπόγραφα! εϊσίν τών άνωάεν είρημένων ευλαβε- 
στάτων ιερέων καί όντως εϊσίν τάλη&ές, τον Θεόν προβαλλόμενος μάρ
τυραν.

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΣΤ, 13
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ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ
ΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΑΠΟΚΕΙΜΕΝΑ ΕΝ ΤΩι ΜΟΥΣΕΙΩι ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ*

102

Επιστολή τοϋ Μητροπολίτου Ήρακλείας Διονυσίου προς τον Μητρο
πολίτην Κρήτης Μελέτιον, σχετική με τον διακανονισμόν τών λο
γαριασμών μετά τήν διάλυσιν τής Έφορικής Κάσσης. (’Οκτώ
βριος 1836)
Άριθ. Χειρ. Μ. Η. 161. ’Επί δίφυλλου λεπτού χάρτου μέ ύδατίνας γραμ- 
μάς καί ψηφία Ν Β. Διαστ. 0,35χ0,25 μ. Τό κείμενον επί τών δύο πρώ
των σελίδων. Έπί τής τελευταίας: «7ω ηανιερωτάτφ καί εν χ(ριστω] ήμϊν 
λίαν άγαπητψ άδελφφ και περιαπονδάατφ άγίφ Κρήτης κνρίφ Μελετίφ άαπα- 
σίως». Δι’ άλλης μελάνης καί γραφής: <1836 κα' ’Ιανουάριου ελήφϋη 'Η
ράκλειας*. Σφραγίς έπ' ερυθρού ισπανικού κηρού μέ οίκόσημον αετού έν 
μεσφ κλάδου μέ στέμμα άνω καί τά ψηφία HP ΚΛ ΔΙ ΝΣ. Κατάστασις 
διατηρήσεως σχετικώς καλή πλήν φθοράς έξ υγρασίας κατά τά άκρα τών 
φύλλων.

f Την περισπουδαστον ήιχιν πανιερότητα της αδελφικώς εν κνρίφ 
καταοπαζόμενοι ήδιστα \ προααγορεύομεν.

f Και κατά την ΙΗνν τοϋ παρελθόντος 7βρίου Μηνάς τη εγράψα- 
μεν, άποκριθέντες είς το | άπο κβα$ τον Ιουνίου αδελφικόν της’ συμ- 
περικλείσαντες δε και δύω πατριαρχικός επι | στολάς <5«ά την εις τά 
Σχολεία τής ρεθύμνης άποφασισθεΐσαν βοήθειαν παρά τής | παναγιο- 
τητός του εκ τών εν τή επισκοπή ταντη κειμένων Ιερών σταυροπηγοα- 
κών | Μοναστηρίων. και έλπίζομεν αχρι τοϋδε, δτι περιήλθεν εκείνο 
το προς αυτήν αδελφικόν | μας μετά τών αυμπερικλείστων επιστολών, 
είς χεΐράς της ασφαλώς, ώς σταλίν διά \ τοϋ ενταύθα διατρίβοντος 
Κ! Ίω(άννου) Πέτρινου, και εξακολυυθήσεται, ώς εν αυτώ τή προ- 
τρε \ πόμεθα. ήδη άέ έπερωτώντες τά περί τής ποθητής ήμϊν υγείας της, 
τή δηλοποι \ οΰμεν, δτι τής εφοριακής Κάσσης διαλυθείσης, κατά Συ
νοδικήν κοινήν διάγνωαιν \ καί τών εφοριών τών άποδημουντων αδελ
φών διαδοθησών κατ αναλογίαν τοις | ένδημοΰσιν εξ Γέρουαιν, άνε- 
τέθη εις ταΰτην τήν αναλογίαν κατά Συνοδικήν | άπόφααιν καί ή εφο
ρία τής πανιερότητός της μετά τών επισκόπων της συν [πασιν] \ ήμϊν,

*) Συνέχεια έκ τής σ. 154.
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επί τώ προστατεύειν, και ύπερασπίζεσθαι πασών των συμπιπτουσών 
[ύπο] | δέσεων αυτών, τοϋδε 0k ουδόλως άμφιβάλλομεν, δτι χαράς 
πρόξενον έγέν[ετο και] | τη αγάπη της, ώς και ήμϊν. άγκαλά ημείς και 
πρότερον άέν [έλείψαμεν] τοϋ νά υπερασπιζόμενα τών υποθέσεων της, 
και ήδη πολύ πλείω [εξομεν] | νϋν την υπέρ τών ύποϋέαεών της φρον
τίδα. έλάβομεν τδ εκ τής έφορικής [Κάσσης] \ βιλάντζο τής μετ’ αυτής
ληψοδοσίας της, άρχόμενον από τής πρώτης τοϋ [.................] | λήγον
μέχρι τής λανι τον Αύγουστου, δτε έγένετο ή διάλνσις καί [τούτο] | 
τή β,ποστέλλεται έσωκλείατως τφ παρόντι μας, και βλέπει δφείλουσα 
[εκ τής μερί] | δος τής δοσοληψίας της γρόσια 3536'15: τά όποια 
έμετρήθησαν παρ’ ημών [εις την] \ Κάσααν ήδη, και μένει νά ιιάς τά 
έμβάση διά νά μή δοκιμάζη [ζημίας] | πλησιάζουν <5έ και αί διανομαι 
τών αύλικών διαφόρων τών επισκόπων, τοϋ τε άγιου [Κυδω] νιας | 
καί Κισσάμου, και τοϋ άγιον ’Αρκαδίας, σνμποσουμένων υπέρ τάς 
επτά [.........] | τών όποιων την προς ημάς αποστολήν πρέπει νά πρό
βλεψη εγκαίρως διά νά μή | δοκιμάζωμεν ημείς μεν δυσκολίας, ή αγά
πη της δέ, και οι επίσκοποί της ζημίας | προερχομένας εκ τών τό
κων. και πάλιν παρά πύδας νά φροντίση περί | τής αποστολής προς 
ήμάς τών κατά ’Ιανουάριον ανλικών διαφόρων τής πανιε | ρότητός της, 
καί τών λοιπών επισκόπων, καί τά ζητομηρία πάντων, νά μάς \ στεί- 
λη δε μίαν καταγραφήν τών αύτόθι ευρισκομένων ανλικών ομολογιών 
τής τε \ θεοαώστου επαρχίας της, καί τών επισκοπών, ήλλαγμένων τε, 
καί άναλλάγων, τών όποιων τά | διάφορα πληρώνονται εις τά αύτόθι, 
μέ τά ονόματα καί Κεφάλαια. προς τούτοις δε | καί τους ξεπεσμούς, 
τους όποιους εκαμεν όσον ή πανιερότης της, τόσον καί οι επίσκοποι 
από | τήν ρήξιν τών δεινών, καί αυτών τών διά ξεπεσμόν σχισθεισών 
ομολογιών μέ τά ονόματα, | νούμερα, καί κεφάλαια διά νά κάμωμεν 
τήν προσήκουσαν εξακρίβωσιν είς τό περί τοϋ | σωζομένον χρέους τής 
τε επαρχίας της, καί τών επισκοπών της Κεφάλαιον. ετι δε νά μάς | 
φανερώαη καί αν τή έλλείπονται έξηργνρωμέναι όμολογίαι, ή τής επαρ
χίας της, .ή τών | επισκοπών, τών όποιων τήν πληροφορίαν ήμπορει 
νά λάβη από τά σταλέντα άνά | χειράς της βιλάντζα, καί ποιων αριθ
μών, ονομάτων, καί Κεφαλαίων, διά νά τάς ζητήσω | μεν από τής 
Κάσσης, καί λαβόντες, νά τή τάς άποστείλωμεν. ή αγάπη της δέ, \ 
θαρρούντως τε, καί έλευθέρως, θέλει διευθύνεται προς ήμάς περί παν- 
τοίας ϋποθέσεώς της | , [καί ας είναι] πεπεισμένη, δτι εξει ήμάς προ
θύμους καί ένθερμους άντιλήπτορας εις τάς εύλογο | [φα]νεις, καί δι- 
καίας της έξαιτήσεις. ταϋια αδελφικώς, καί έξαιτούμενοι τήν άκραν 

| αύτής ευζωίαν θεόθεν, μένομεν.
τή ιδν 8/βρίου ,αωλατ'1
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276 Εύμενίου Φανουράκη

τής περισπούδαστου ήμΐν πανίεροτητός της
αγαπητός εν χριστώ αδελφός 

κα'ι πρόθυμος 
f ό 'Ηράκλειας Διονύσιος

ΐ Η Μ Ε I Ω Σ I Ε

‘) Έκ παραδρομής ό κ. Ζακυθηνός σημείο! έν Ε Κ.Σ. τόμ. Β', σ. 518 ώς 
χρονογογίαν τοϋ εγγράφου ιό έτος 1838.

103

Επιστολή των έν Ιερουσαλήμ αρχιερέων προς τον Μητροπολίτην Κρή
της Μελέτιον, σχετική μέ τήν γενομένην έπίπληξιν άμαρτήσαντος 
και νϋν έπανακάμπτοντος πρεσβύτου. (’Απρίλιος 1838).
ΆριΟ. Χειρ. Μ. Η. 142. Έπί δίφυλλου χάρτου μέ ύδοτίνας γραμμάς, ψη
φία A F C καί κυαΟίσκους, διαστ. 0,32X0,22 μ. Τό κείμενον έπί τής 
προιτης σελίδος. Έπί τής οπίσθιας : <7ω Πανιερωτάτφ και θεοποοβλήτο) 
Μητροπολίτη άγια) Κρήτης κίνρί)()>' κ(υρί]φ μελετίφ" τω έν χ(ριατ]φ ήμΐν 
άγαπητφ άδελ.ψφ. άσπασίως». Δι’ άλλης χειρός άνω: <τών Ιερουσαλήμ άρ- 
χηερέων». Σφραγίς έξ ερυθρού κηρού δυσδιάκριτος. Κατάστασις διατηρή- 
οεως καλή.

»Τήν περιπόθητου ήμΐν αδελφικήν αυτής πανιερότητα εν άγίω φι- 
λήματι | περιπτυσόμενοι κατασπαζόμεθα συν τω Χ(ριατ)ός Άνέστη | 
και ύπερήδιστα προσαγορεύομεν.

f Έδεξάμεθα τό περιπόθητον ήμΐν αυτής αδελφικόν περιχαρώς, 
και άνέγνω \ μεν, και έπέγνωμεν. λόγοις δε (πν(ευματ)ικοΐς χρησά- 
μενοι προς τήν | κωφότητα αυτοϋ τήν κατ' αμφω, εν μέρει εγένετο ή
μΐν ενήκοος. επεδεί | ξατο μετάνοιαν θερμήν, και εκαμε τής αμαρ
τίας αποχήν, δακρυρ | ροών ώς ό Πέτρος, έδέξατο καί τον κανόνα τον 
πρόσφορου.

προύχοντες ούν εις ταϋτα, βλέποντες δε έτέρωθεν τό προβεβηκός 
τής | ήλικίας καί τήν θαλασσοπλοΐαν εφοτδιάοαμεν αυτόν τοΐς άχράν- | 
τοις μυστηρίοις, έπειπόντες τον τοϋ Σ(ωτήρ)ος ήμών λόγον σωτηριω- 
δέστατον | τον ερχόμενον πρός με, ου μή εκβάλλω εξω. ήδη δλ έπι- \ 
στρέφοντα πρός τήν κυριαρχικήν αυτής πανιερότητα χρήαεται τοΐς | 
προσήκουαι καταδέσμοις έπιπάσαουσα ευαγγελικώς ελαιον καί οίνον, | 
Γι α κερδήσωμεν ψυχάς άπολλυμένας : διδάξω άνόμοις τάς \ οδούς
σου, κατά τον προφήτην, τοΐς παρανομοϋσι λέγων μή παρανομήτε. 

τα δε ετη αυτής εΐεν παρά θεόν πλεΐατα και πανευφρόσυνα, 
τής περιποθήτου ήμΐν αδελφικής αυτής Πανιερότητος

αωλη: ’Απριλίου ζ:’
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"Ολως πρόθυμοι εις τους ορισμούς της 
»Ό ταπεινός μητροπολίτης πέτρας μιααήλ, ό ταπεινός μητροπολί

της Ναζαρέτ δοαίθεος, | και 6 ταπεινός αρχιεπίσκοπος λύδδης κύριλ- 
λος. ΟΙ επίτροποι | και οΐ λοιποί τής συνόδου.

104

Επιστολή υπογραφομένη Γαβριήλ προς τον Μητροπολΰην Κρήτης 
Μελέτιον σχετική μέ τον διακανονισμόν των προς τήν Έφορικήν 
Κάσσαν χρεών, (’Ιούλιος 1839).

Άριθ. Χειρ. Μ. Η. 151. ΈπΙ δίφυλλου κοινοί χάρτου, διαστ. 0,36X0,22 
μ. Τό κείμενον επί τής πρόσθιας σελίδος. Τό ύστερόγραφον λοξώς αρι
στερά γεγραμμένον. ’Επί τής οπίσθιας: <Ίφ Πανιερωτάτφ καί εν χ(ριοτ)φ 
μοι Σεβασμιωτάτω Πατρί καί Δ εαπό τη άγια) Κρήτης κνρίω κ/νρί]φ Μελε- 
τίφ. πρσοκυνητως. Εις Κρήτην». Σφραγίς έπ’ερυθροί κηροί κατά τό πλεΐ- 
στον καταστραφεϊσα. Κατάστασις διατηρήσεως σχεδόν καλή. Φθοραί μι
κροί καί όπαί έκ κτυπημάτων.

f Τήν Σεβασμίαν μοι πανιερότητα της ταπεινώς προσκυνώ μετ’ 
εύλαβείας κατασπαζόμένος | τήν πανίερόν της δεξιάν.

f Τριών προς αυτήν γραμμάτων γεγραμμένων κατά τήν λην Μαΐου, 
τήν ίλην Ιουνίου, καί | τήν ιθνν του αυτού άποτυγχάνω εις δεύρο Δε- 
σποτικής μοι αυτής άπαντήσεως, | καί απορώ διά τήν παράτασιν τής 
σιγής της, εν ω αναγκαίο>ς έπρεπε | όσον τάχιστα νά μοί άποκριϋή, 
δΓ οϋς έξέθετον λόγους. ήδη δε κα | τά τήν γην τού ήδη Ιατάμενον 
ενεχειρίσθη μοι τό από κεης Μαΐου μηνολο | γούμενου πρός με ευχετι
κόν της, έχον συμπερικλείστως γράμμα πρός τον | άγιον Ίωαννίνων, 
(δπερ εστάλη πρός τήν πανίεροτητά του διά τού εφόρου του) έξ ου | 
ευαγγελιστείς τά τής πανίερου μοι αγαθής της ϋγιείας, ήσθην από 
καρδίας. | είδον δε καί τά ένσημειούμενα αϋτφ, καί, οτι κατά πόδας 
θέλει έμβάαει χρή \ ματα, τά όποια είσέτι ούκ ΐδον, καί περιμένω άνν- 
πυμόνως, διότι στενοχω | ρεϊται τά μέγιστα ή Κάσαα υπό χρηματικών 
άναγκών. κατά τήν | επιταγήν της, στέλλεται έν παγούρι μολύβδινον 
πλήρες άγιου Μύρου, | στέλλονται καί επτά βαθμολογίαι διά τε τήν 
πανιερότητά της, καί διά τους | επισκόπους, δωρεάν παρά τής εκκλη
σίας. περιμένω δεν άπάντηαιν | Δεσποτικήν της, δαον τών προλαβόν- 
των, τόσον καί τού άνά χεϊράς της | καί υποσημειούμαι μέ βαθύτα- 
τον σέβας αωλ&Ψ ’Ιουλίου ιεη Τής Σεβάσμιας μου πανιερότητός της

υιός έν χ(ριστ)φ 
καί δούλος προθυμότατος 

f ό Γαβριήλ

άν δέν εμέτρησε τά τής φιλοτιμίας, καί τά τών ετησίων τών | σταυρό-
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πηγ ισκών Μοναστηρίων εις τον ηγούμενον της | γωνίας, κατά την προ- 
λαβοϋοαν διαταγήν τής | εκκλησίας, πρέπει νά έμβάση αυτά ένταν&α | 
κα&ά τή προέγραφον εξάπαντος, ώσαντιο; | καί χρήματα διά τά εις την 
Κάασαν των | εφορειών του σεβαστού μοι δφειλόμενά της | νέα, καί 
παλαιά.

278

105

Καταγραφή των πατρικών πραγμάτων τοΰ Μητροπολίτου Κρήτης Με
λετίου.

Άριβ. Χειρ. Μ. Η. 155. ’Επί μακροΰ καί στενού δίφυλλου, διαστ. 0,44χ 
0,16 μ. μέ ύδατίνας γραμμάς καί σημεία (στοιχεία Ρ C καί κυαίΚσκους). 
ϊό κείμενον επί τών τεσσάρων σελίδων. Κατάστασις διατηρησεως καλή.

Καταγραφή τών πατρικών 
τον Κρήτης Μελετίου.

1. Άν&ολόγιον 
1. ώρολόγιον 
1. τετραευάγγελον 
1. απόστολος
1. γραμματική Βησαρίωνος—
1. μεγάλη φυλάδα—
1. χειρόγραφον περιεκτικόν μεγα· 

ληναρίων
1. Σώμα κυριακοδρόμιον παλαιά 

έκδοσις
1. ’Οδηγός άλη&είας τοΰ Μαριδάκη 
1. Τριώδιον—
1. Πεντηκοστάριον—
1. λόγοι πανηγυρικοί τοΰ Μαρι- 

δάκη
1. γραμματική λαακάρεως—
1. πατριάρχου ’Ιεροσολύμων περί 

τής αρχής τον πάπα 
1. περί καταλλαγής—
1. Γερασίμου Χερρονήσου 
1. Συναξάριον Μαξίμου Κυ&ίρων 
1. Συμεών Θεσσαλονίκης—
1. εύχολόγιον γραικολατινικόν—

πραγμάτων | τοΰ αοιδήμον Μητροπολ,ι-

1.
. τών ήΰικών ή δΰναμις μεγαλό

σωμος—
. ψαλτήριον—
. Χρυσάνύον νοταρά σφαιρικόν—
. Συνταγμάτων Χρυσάνίλον Ιε

ροσολύμων—
1. Συλλογή τών ’Ιερών συνόδων 

δίτομος
3. τόμοι τής Βυζαντίδος a . ε'. ζ'. 
1. Συρίγου’Ιερομονάχον κατά καλ- 

βίνων—
1. ψαλτήριον μέγα μετά ευχών—
1. ΙΙροσκυνητάριον τοΰ άγιον τά

φον—
1. Ιρμηνία εις τάς επτά καθολικός 

έπιστολάς—
1. Συναξάριον τον ’Αγαπίου—
1. Ίωάννου Δαμασκηνόν χειρό

γραφον.
1. διδασκαλία τής εκκλησίας τών 

γάλλων.
1. ’ιστορία τών δυο ετών—
1. Διδασκαλία περί τοΰ Ίεροΰ
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θρόνου τής ρώμης—
1. 'Ιστορία τον παρόντος πολέμου 

πεντάτομος
1. τράπεζα πνευματική—
1. έορτολόγιον—
2. τόμοι γραμματική Γεωγραφική

Σελ.

1. τόμος β' τής έβδομαδαράς—
1. λεξικόν τοϋ Βλάχου—
1. βίβλος μακαρίου Σκορδίλαν—
1. Έγχειρίδιον Χρυσάνθου Πα- 

τριάρχου 'Ιεροσολύμων 
1. προσκυνητάριον τής άγιας λαύ

ρας—-
1. Βίος πέτρον τον μεγάλου τόμος β'
I. ερμηνεία τοϋ νέου νόμου—
1. Γεωπονικόν—
1. Ιστορία τής Κίνας τόμος β'.
1. διδασκαλία τής πολεμικής ταξ. 

των ρώσσων.

1. αραβικός χρονογράφος—·
1. ’Αποθήκη τών παίδων τόμος α'

λ/ y fβ και γ .
1. 'Ιστορία τον κριμίου τομ. a . 

και β’.
1. Θεωρία χριστιανική—
1. τα πάθη τον χριστού—
1. λόγοι πανηγυρικοί τον Σκορδίλη 
1. παγκόσμιος ιστορία τομ. α'.
1. παρακλητικόν συνταγμάτων—
1. 'Ιστορία τής 'Ελλάδος—
1. δώρα λογικά δαπόντε—
1. θρησκεία τών Ιουδαίων—
1. Γρηγεντίον διάλογος—
1. Χρηστοπανηγυρικόν—
4. Προσκυνητάριον τον μεγάλου 

Σπηλαίου—
1. Ενχολόγιον παλαιόν

1. ερμηνεία τών πέντε κεφαλαίων 
τής συνόδου

1. 'Οδηγός άναστασίον—■
2. τόμοι τνχαι τηλεμάχου—
1. Ίωάννου δαμασκηνού περί ορ

θοδόξου πίστεως

2.

1. διδασκαλία περί τών έορτών— 
1. ο μετανοών διδασκόμενος—
1. άνθος χαρίτων—
1. νέον έπιστολάριον 
25. φυλάδες άγιων, διαφόρου με

γέθους—
1. εικόνα τον άγιου Γεωργίου—
1. ετέρα τής άγιας Ειρήνης—
1. Γρηγορίου Διαλόγου—
1. Σφαλικτάριον μέ τήν βάτον και 

άλλων άγίοιν
1. εικόνα τοϋ άγιου Γοβδελαά—
1. εικόνα τής άγιας τριάδος και ά

γιου Χαραλάμπους 
1. ετέρα ή σύλληψις τής άγιας άν- 

νης—
1. ετέρα τοϋ άγιον Στεφάνου—
1. ετέρα τής άγιας ματρώνης—
1. ετέρα Σάββα καί φανούρίου—■ 
1. ετέρα γερασίμου τοϋ νέου άακη- 

τοΰ—
1. ετέρα ελευθερίου καί στυλιανοϋ 
1. ετέρα μή μοϋ απτού—
I. μαγκάλι
II. πιάτα μπογιαλίδικα διαφόρου 

μεγέθους—
6. πιάτα φαλφονρένια—
3. κιασέδες φαλφουρένιοι—
6. κιασεδάκια πρόστιχα—
8. πιάτες μεγάλες—
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6. πιάτα διάφορα—
3. νάλινα πιάτα
5. παρδάκια νάλινα—
6. κούπες—
5. ποτήρια διάφορα—
1. καλαμάρι με σαμουντάνι —
10. φλιτζάνια φαλφουρένια—- 
1. πιάτα κίτρινη—
1. κιουλουκτάνι φαλφονρί—
8. ποτίλιαις διάφοραις
2. φλιτζάνια πρόστυχα—
4. βάζα τον γλυκοϋ—
2. τζουκαριέρες—
2. χαβανόζια—
1. κανεβάτα με 5 πότζες—
1. δίσκος κόκκινος—
1. χιαμοννιάνι μεγάλον
2. ταυλάδες—
1. φανάρι
1. πειροννομάχαιρον με παλαιόν 

θήκην
3. χουλιάρια ασημένια—
3. πειρούνια ασημένια—
5. ζάλφια ασημένια
1. σεντονκάκι μαρμαρένιον 
1. κιαοεδάκι—
1. τραπεζάκι μικρόν

Σελ. 3.

1. καρέκλα πετζένια—
2. μεντέρια με 8 μαξελάρες—
2. τόμοι έκκλησιαστική ’Ιστορία

μελετ ίου—
1. ταμεΐον ορθοδοξίας
2. έξήγησις των ψαλμών τον Δαβίδ 
1. ετυμολογικόν μέγα—
1. έξήγησις των τεσσάρων ευαγγε

λιστών.
4. τόμοι εγκυκλοπαίδειας—
1. άρμενόπονλος—
1. έξήγησις τής λειτουργίας 'Ιερά 

Κατήχησις Ν. Βονλγάρεως 
1 έξομολογιτάριον Νικοδήμου— 
1. πόνημα χρυσοϋν οαμονήλ ραβή 
1. τύποι έπιστολών κορυδαλέως— 
9. βιβλιάρια διάφορα—
1. νέον λεξικόν Γραικοτουρκικόν— 
1. ή θεία λειτουργία ερμηνευμένη 
1. έγχειρίδιον μαξίμου 
1. Συλλογή πάντων τών ’Ιερών καί 

θείων κανόνων
1. Στοιχεία φιλοσοφίας τομ. Γ'
1. αρμενόπουλος—
1. μπεζακτάς—
2. πιθάρια παλαιό.

1. κατζαρόλα μέ τό καπάκι τ 
1. σονγιοϋ παλαιό.
1. φωκάς πακιρένιος 
1. χαβανάκι προντζινον με 

μάτζαν τον.
1. τζενκέλι—
1. μαοσά—
1. αατίρι—

Σελ. 4.
1. κουτάλα σηδερένια—
1. κουζοϋ ταψί
2. λεγκέρες δεύτερες— 

την 4. σαγάνια παλαιό—
1. σούβλα—
2 σκάρες
1. κιονρέκι τριπητόν

106
’Επιστολή τοΰ Μητροπολίτου 'Ηράκλειας Διονυσίου1 προς τάς άδελ-
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φάς τοΰ άποβιώσαντος μητροπολίτου Μελετίου, σχετική μέ τον 
διακανονισμόν των προς την Κάσσαν χρεών του. (Αύγουστος 1840).

Άριθ. Χειρ. Μ. Η. 158. Έπί δίφυλλου κοινού χάρτου διαστ. 0,34X0.22 
μ ϊό κείμενον έπί τής πρώτης σελίδος. Έπ'ι χής τελευταίας : *[Ταΐς έν] 
χΙριατΙω ήμΐν προσφιλέαι άυγατράαι ΚΙ Ανδριανη καί Trj Κ! Μαρία, αίιια- 
δέλφαις τοΰ αείμνηστον Κρήτης Κνρον Μελετίου, ενχετιχως. Εις Κρήτην». 
Σφραγίς επ' ερυθρού ισπανικού κηρού μέ τά στοιχεία HP ΚΛ ΔI ΝΣ καί 
θυρεόν δυσδιάκριτον. Κατάστασις διατηρήσεως δχι καλή. Φθοραί ές 
υγρασίας, μάλιστα κατά τά σημεία πτύξεως.

f Έν χ(ριστ)ω ήμΐν προσφιλείς θυγατέρας, αυταδέλφας, τοΰ αει
μνήστου | Κρήτης Κνρον Μελετίου, ή τε ’Αδριάνη, και ή Μαρία, 
εύχό \ μενοι πατρικώς ιήν τιμιότητά Σας εν άγίφ πν(εύματ) ι ενλογοϋ- 
μεν. | έλάβομεν το προς ημάς, γράμμα Σας. και εΐδομεν δσα εν 

| αύτω εκ&έιητε, λέγουσαι, δτι ον δεν άλλο εμεινεν εκ τής \ περιουσίας 
τοΰ άειμνήστον αϋταδέλφου σας, ου την ψυχήν | κατατάξοι δ Κύριος 
εν Σκηναϊς δικαίων, εκτός ενός σταυρού \ εγκεκοσμημένον μετά τίμιου 
ξύλου, τον όποιον δίδετε διά j τό εις την Κάσσαν των εφορειών χρέος 
τοΰ Μακαρίτου. \ άποκρινόμενοι τοίνυν Σάς δηλοποιοϋμεν, δτι ή Κάσ- 
σα έχει | νά λαμβάνη έτι γρόσια σχεδόν οκτώ χιλιάδας, δ δεν διά νά | 
μή άδικηάώμεν και ημείς πρέπει νά συνεννοηάήτε μετά \ τοΰ άγιον
Λάμπης προς τον όποιον δότε τον σταυρόν | έσφαγισμένον [............ .],
αν δεν δύνασάε νά τον πωλή | σητε αύτόίλι [διά νά μάς] τον στείλη, 
και Ικ των [δυσανάγνωστον] | δων τον, καί εξ [αυτού] τοΰ σταυρού νά 
ίξοφληϋ·ή τό χρέος αυτό, | δια νά μή εχη βάρος εις την ιμυχήν του δ 
άείμνηατος. ταΰ | τα εΰχετικώς, εϊητε δέ ύγιαίνουσαι εν ευημερία.

τή λα ανγούστου Σωμ
δ ' Η ρακλείας Διονύσιος έν χ(ριστ)ω ευχέτης

ΪΗΜΕΙϋΣ I Σ

*) “Οχι τού Νικομήδειας, ώς έκ παραδρομής ό Ζακυθηνός, έ. ά. Βλ. καί 
τήν έφ’ ισπανικού κηρού σφραγίδα.
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107

Επιστολή τοΰ Διονυσίου, γραμματέως τοΰ Μητροπολίτου Νικομή
δειας, προς τον Επίσκοπον Χερρονήσου Μελέτιον, υποσχόμενη 
έξυπηρέτησιν καί ευχαριστούσα διά τό άποσταλέν δώρον. (’Ιού
λιος 1845) *.

Άριθ. Χειρ. Μ. Η. 157. ’Επί δίφυλλου κοινού χάρτου, διαστ. 0,20X0,29 
μ. Τό κείμενον έπί τής πρώτης σελίδος. Τό ύστερόγραφον λοξώς αριστε
ρά. Έπί τής οπίσθιας σελίδος: «Τω Πανιερωτάτψ καί έν Χ(ριστ)φ σέβα-
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σμιοπο&ήτη> μοι άγίφ Χεορονήοον Κ(υρί)φ κ(νρί)φ Μελετίφ. Προσκννητώς»; 
Σφραγίς επ’ ερυθρού ισπανικού κηρού μέ επιγραφήν «Διονύσιος 1840» 
ύπό μήνην, σταυρόν καί αστέρα. Κατάστασις διατηρήσεως καλή.

την πανιερότητα της ώς εΐκός προσκυνώ
διά του κυρίου Καστρογιανάκι ελαβον ευχαρίστως τό ευχετικόν της, 

εχάρην | πρωτίστως καταμαθών την αγαθήν της ϋγιείαν, εϊδον έπομέ 
νως τήν προς j εμέ καλήν της διάθεσιν τό νά με υποχρέωση διά τίνος 
προσφοράς | ήν ελαβον παρά τοϋ ρηθέντος κ(υρί)ου Καστρογιανάκι, 
και ευχαριστηθείς τά | μέγιστα υπόσχομαι και αυθις διά τοϋ άνά χεΐρας 
της, ότι θέλω διατη | ρήση προς αυτήν πάσαν εμπιστοσύνην νά ενεργώ 
προϋνμως | όσα ήθελεν άναφέρη, άπέδωκα τό προς την παναγιότητά 

| του γράμμα της, ομοίως και τά σεβάσματά της, λέγων, ότι είναι \ 
εις χεΐρας μου,και τό σταλέν σαπούνι, τό όποιον ειαέτι δεν ελαβον. | 
από τής εσωκλείστου δέ πατριαρχικής επιστολής πληροφορείται ή | αγά
πη της πόσον την έσύστησα εις την παναγιότητά του, καθώς | καί από 
τοϋ ίσωκλείστου γράμματος τοϋ Γέροντος, πληροφορείται την | εύνοιαν 
καί αγάπην τής Σεβασμιότητός του. είναι περιττόν νά \ επαναλαμβάνω 
καί αυθις, ότι την σέβομαι, καί ότι εϊμί ίδικός της \ καί ότι αγαπώ 
νά την δουλεύω πιστός, διά ταϋτα πάντα γινώ | οκει μετά βεβαιότητος, 
ας μη λείπη λοιπόν νά μοι συχνό | γράφη καί νά με διαττάτη εις όσα 
μέ εγκρίνει, καί προπάντων | νά με χαροποιή την αγαθήν της ύγιείαν, 
καί ταϋτα | εν τοσούτφ.

αωμε ’Ιουλίου 19ν 
'Όλος πρόθυμος τών ορισμών της 

ό τοϋ Σεβαστού Γ. Νικομηδ. γραμματέας 
Διονύσιος

πρέπει νά βιάση τον άγιον Κρήτης νά στείλη \ τάς αύλικάς ομολογίας 
τής επαρχίας της | επειδή δέν ήμπορώ πλέον νά ησυχάσω \ από τους 

εφόρους.

Σ Η Μ Ε I Ω Σ I Σ

‘) Ή επιστολή φέρει χρονολογίαν 1845 καί όχι 1841 ώς παρά Ζακυθη- 
νφ, ε. ά.

108
Επιστολή υπογραφομένη Αυξεντίου πρός τον Επίσκοπος Χερρονήσου 

Μελέτιον, σχετική μέ οικονομικούς διακανονισμούς. (’Ιανουάριος 
1848).
Άριθ. Χειρ. Μ. Η. 114. Έπί δίφυλλου κοινού λεπτού χάρτου, διαστ. 0,21 
Χ0,27 μ. Τό κείμενον έπί τών δύο πρώτων σελίδων. Έπί τής οπίσθιας:

Εΰμενίου Φανουράκη
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<Ί'ώ Πανιερωτάτφ καί εν χ(ριοτ]φ μοι Σεβαστώ άγίφ Χερρονήσον κνρίφ 
Μεΐ.ετία> δονλικώς». Κατάοιασις διαχηρήσεως καλή.

την Πανιερότητα της εύλαβώς προσκυνώ
f τώ από ανs τον παρελθόντος ευχετικόν της έδε | ξάμην περιχα- 

ρώς και επί τη δΤ αυτόν πληρο | φορία της πανίερου μοι αγαθής υ
γείας αυτής ή | σθην άμέτρως' εϊδον ένδιαθέτως και τάς υπέρ | εμού 
εύνοηκάς εκφράσεις της, και δαα προς τον Σε | βαοτόν Γέροντά μου 
έσημείωσε καλοθελήσασα και εύ | γνωμονώ. εν τοντοις είδον ευχαρί
στως διι δΤ άδειας I τον κυριάρχου τη; καταβάσα εις ηράκλειον έσυμ- 

| βίβασε τάς υποθέσεις της, ώς και ό άγιος άρκαδίας \ καί δτι ό κύ
ριος καστρινογιαννάκης υπαγορεύομε | νος άπό τό τίμιον τοϋ χαρακτή- 
ρος τον ύποχρεώθη \ νά εξασφάλιση τά χρήματά σας κ.τ.λ. άλλα δεν \ 
έπρεπε νά άνεχθή ώστε νά ζημ.ιωθήτε τους τόκους | αδίκως, εν φ τά 
χρήματά σας έκνκλυφόρουν εις \ τά έργα του καί πρέπει νά σας δικαί
ωση. έλα | βον καί την οποίαν μοί περιέκλειε συνάλλαγμα \ τικήν των 
εξ χιλιάδων γροσίων, άπό τήν Τιμιότητά | της έκδοθειααν, καί εις βά
ρος τοϋ ενταύθα άν | τωνίον αακελλαρίδου, άλλά πάλιν άπηιτήθη πε- 

| ριπλοκή ώς ό Σεβ: ημών εν εκτάσει τη γράφει | ένεκα ληψοδοσιακών 
διενέξεων των, καί είναι συμ \ φερότερον τοϋ λοιπού τά έμβάσματά 
σας διά δθω | αανών νά γίνωνται, διότι οι ήμέτεροι εφαγον τήν \ εν
τροπήν μέ τό χονλιάρη. ή πολίτζα έδόθη εις \ τό προτέστον τής μή πα
ραδοχής κατά τήν τάξιν | καί επεται νά γίνη καί έτερον τής μή πληρω
μής | διά τήν άσφάλειαν, καί ας ζητήση άπό τον φίλων | τα χρήματά 
της μέ τούς τόκους των. προλαβόντως | έλήφθησαν τά προσταλέντα τυ
ριά μόνον 10 κεφάλια \ καί μία στάμνα μέλι, τά δε άλλα άδηλον που 

| περιεπλέχθησαν. ό ισολογισμός της άκολούθως | άποστέλλεται. εμ
βάσματα δταν εύκολύνεται άς κά | μη, ή μετά τήν παραλαβήν τοϋ Ισο
λογισμού ώς εγκρίνει. | νεώτερα δεν έχομεν. εν τοσούτφ επευχόμενος 
αν | τή αϊσίαν τήν είσοδον τοϋ νέου έτους, καί τήν ε | πίτευξιν των ών 
έφίεται σωτιριωδών άγαθών [ καί επικαλούμενος τάς πατρικάς εύχάς 
της μένω \ τής πανίεροτητός της

Προθυμότατος δούλος
τή γη ’Ιανουάριου , αωμηψ δ αϋξέντιος

τον γραμματικόν της κύριον στέφανον άαπάζομαι άδελφικώς,

log
Γράμμα κατοίκων τής πόλεως Ηρακλείου Κρήτης προς τον Πατριάρ

χην καί τήν Σύνοδον, δι’ ής αϊτεΐται δπως μή γίνη αποδεκτή 
άπό τοΰ μητροπολιτικοΰ θρόνου παραίτησις τοϋ Μητροπολίτου
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Μ Εύμενίου Φανουράκη

λόγφ τής κατά αύτοϋ συκοφαντικής καταφοράς τοϋ τύπου. (’Ια
νουάριος 1860).

Άριθ. Χειρ. Μ. Η. 170. Έπί μεγάλου φύλλου χονδρού χάρτου, διαστ. 
0,75X0,53 μ. μέ ύδατίνας γραμμάς καί σημεία (ήμισέλινον μέ πρόσωπον, 
θυρεόν μέ αετόν έκτεινόμενον καί στοιχεία Τ S C). Τό κείμενον καταλαμ
βάνει τό άνω ήμισυ τοϋ χάρτου. Αί ύπογραφαί, εις πέντε στήλας, τό κά
τω ήμισυ ή θεώρησις τής ακρίβειας τοϋ άντιγράφου' λοξώς εις τήν δεξιάν 
κάτω γωνίαν. Μικρός τύπος σφραγίδος διά μελάνης. 'Οπισθεν άγραφον. 
Κατάστασις διατηρήσεως καλή.

Τήν Ύμετέραν Προσκυνητήν ημών Αυτής Παναγιότητα μετά τής 
περί Αυτήν Πέρας Χορείας των ’Αγίων Αρχιερέων | ταττεινώς προ- 
σκννοΰμεν !!!

'Ο περιπόθητος και λίαν ήμϊν άγαπητός καί περισπούδαστος Μη
τροπολίτης Κανονικός καί Πνευματικός ημών Πατήρ, άπό τής στιγμής 
καθ’ ήν επάτησε τό έδαφος τής α | γαπητής ήμών Πατρίδος Κρήτης 
δεν έλειψε τω όντι άκαμάτφ ζήλφ Πατρικώ, ΐνα κατάδειξη μέχρι σή
μερον λόγφ τε καί εργφ πάσαν σπουδήν καί επιμέλειαν, υπέρ τε τής 
ψυχικής καί σωματικής σαπη \ ρίας ήμών τε τών εύσεβάστως υποφαι
νομένων καί τών λοιπών κατοίκων τής Νήσου, άπολαβόντων τά Προ
νόμια, δσα ή A. Α, Μεγαλειότνς, ό φιλόλαος ήμών Αύτοκράτωρ Σου λ- 

( τάν Άπτονλ Μετσίτ Χάν !!! εφένδης μας αφειδώς επιδαψιλεύει τω 
Κράτει Αυτοί); ουδόλως ήμέλησε τής επ’ εκκλησίας Χριστιανικής ορ
θοδόξου Διδασκαλίας, υπέρ τής όρθοτομή \ αεως τοϋ ορθοδόξου Χρι
στιανικού πληρώματος : ούδ’ ώκνηαε τετράκις είς Χανία εν ταΐς δυ- 
αχερεστέραις τοϋ τόπου περιατάσεσιν άπελθεΐν προθύμως καί καθόλου 
είπεΐν δεν έλειψεν, ΐνα \ πράξη προθύμως παν ο,τι Άρχιερεύς, "Οσιος, 
’Άκακος καί αμίαντος δύναται, υπέρ τοϋ πνευματικού ποιμνίου του' 
αλλά δυστυχώς καί μέ μεγίστην ψυχικήν ήμών λύπην παρατηρούμεν, ότι 

| τινές όλίγιστοι εκ τής Νήσου κάτοικοι ούχί καλών προθέσεων, ούδ’ 
αγαθής διανοίας ού μόνον πρό τίνος άνοήτως καί κακοβούλως ήρξαντο 
καταφέρεσθαι τού Αγαθού ήμών τούτου Ποι | μενάρχου καί πνευματι
κού Πατρός, καί εκ τής ολιγωρίας τών ευ φρονούντων δφελούμενοι 
προέβησαν μέχρι βαθμού, τοϋ νά έκδώσουν διά τοϋ ελευθέρου Τύπου 
μυρίας δσας συκοφαντίας \ καί δλως ανύπαρκτα, αποκυήματα μόνον 
τής κακοβούλου διανοίας, καί τών ’Εθνοβλαβών φρονημάτων τών όλι- 
γίστων τούτων ταραξιών. Τοιαϋται πράξεις άναμφιβόλως ενεθάρ | ρυ· 
ναν καί έξηπάτ ησαν τους άπλουστέρους καί εν μέρει συν έτειναν εις τό 
καινοφανές συμβάν τή πολύπαθη ήμών Πατρίδι, τήν νομισθειααν αλ
λαγήν Δόγματος άπό τοϋ Ανατολικού εις τό Δυτικόν | δπερ ού μικράν
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λύπην καί άθυμίαν παντ'ι τφ Όρθοδόξω πληρώματι προνξένηοε και 
μώμον δχι ολίγον τη πολύπαθη ημών Πατρίδι προσήψε, κατελύπησε 
δέ καιρίως καί την \ χριστιανικωτάτην και άγαθωτάτην ψυχήν τοΰ Σε
βαστόν ημών Άρχιερέως αδίκως κατηγορηθέντος εν ταΐς εφημερίαιν 
ώς αφορμής και αίτιας γενομένον εις το Έθνοφθόρον τούτο κί | νήμα 
καί δλιγωρήσαντα τούτου. Ένφ όμολογοΰμεν δτι ή Πανιερότης του, ώς 
καλός Ποιμήν την ψυχήν αυτού τιθέμενος υπέρ τών λογικών αυτόν 
προβάτων, άμα τφ δυσαρέστφ ά | κούσματι τούτω εκ Χανιών, χωρίς 
ουδέ στιγμή νά παρέλθη καί χειμώνος καί οδοιπορίας καί κόπου κα· 
ταφρονήσας έτρεξεν, οπού τό κακόν καί φθοροποιόν μίασμα εΐχεν άρ- 
χίσει \ καί κατέβαλε παν τό ένόν αντφ προς περιστολήν τούτον. Ταύ- 
τας τάς αλήθειας Παναγιώτατε !!! καί 'Ιερά χορεία τών 'Αγίων ’Αρ
χιερέων, προ οφθαλμών ημείς οι ταπεινοί έχοντες | καί κατά πάντα 
τρόπον διατελοϋντες ευχαριστημένοι από τον άγαθόν, ήπιον καί αφιλο
κερδή τρόπον τής Πανιερότητός του, ήδη δέ πληροφορούμενοι, δτι ή 
Πανιερότης του, έν ά | γνοία ημών έγραψε προς τήν ’Εκκλησίαν αί- 
τούμενος έπανειλιμμένως τήν από τοΰ θρόνου τής Κρήτης παραίτησίν 
του, σπεύδομεν, ϊνα, διά τής ταπεινής ημών ταύτης καθυποβάλλοντες 

| τήν γενικήν, υπέρ τοΰ Άρχιποιμένος ημών εύχαρίστησιν, παρακαλέ- 
οωμεν τήν Προατάτιδα καί Μητέρα ημών 'Αγίαν τοΰ Χριστού Μεγά- 
λην ’Εκκλησίαν, δπως μή στέρηση ημάς \ τοΰ αγαθού Άρχιερέως, τού 
ου μόνον παρ’ ημών τών κατοίκων τής πόλεως 'Ηρακλείου, αλλά καί 
παρ’ δλων τών ’Επαρχιών τής Νήσου ποθουμένου καί τών κατοίκων 
έπιθυμούντων τήν | μέχρι γήρους βαθυτάτου διαμονήν του επί τού Θεο- 
αώατου τούτου Θρόνου τής Κρήτης, αιτινες άμα μάθωαι τήν λυπηράν 
ταύτην εϊδησιν τής αΐτήαεως τής εκ τού θρόνου εκουσίου παραι | τή- 
σεώς του, ήιις παρ’ ήμών μόνον σήμερον υπάρχει γνωστή, θέλουν κι- 
νηθή υπέρ τής Πανιερότητός του καί εμποδίσουν τήν άναχώρησίν του. 
Διό καί διαβεβαιούμεν τη Υ. Παναγιά J τητα, δτι πάσα πράξις γενο- 
μένη διά τήν αιτησιν τής Πανιερότητός του θεωρηθήσεται μέ δχι εύχά- 
ριστον δμμα από μέρους τών κατοίκων. ’Εν τούτοις πεποιθότες, δτι ή 
ταπει | νή ήμών παράκλησις αυτή ούσα απόρροια καθαράς αλήθειας 
θεωρηθήσεται τοιαύτη καί από μέρους τής ’Εκκλησίας καί άποδεχθή- 
σεται παρ’ Αυτής, δι’ αισίου κατά τήν έφεσιν | ήμών αποτελέσματος 
νποδιατελούμεν εύσεβάστως.

Έν 'Πρακλείω Κρήτη τη 25 ’Ιανουάριου 1860 έξικοστφ ήμέραν 
δευτέρα τής έβδομάδος.

Τής Ύμετέρας Προσκυνητής ήμών Αυτής Παναγιότητος συν τη πε
ρί Αυτήν 'Ιερά χορεία τών 'Αγίων ’Αρχιερέων.

Ταπεινότατοι καί Προθυμότατοι.
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Θεόδωρος Κουταγιωτάκης 
'Αποστολής Χαιρέτης 
Γεώργιος Χαιρέτης 
’Αντώνιος Πετραντωνάχης 
Μ. Βαροΰχας 
Α. Σ. Καραμιχαλάκης 
Μ. Ρουχουνάκης 
Μ. Καπτρινογιαννάχης 
Σ. Αιναρδάχης 
Ζαχαρίας Σπνριδάχης 
Γ. Νιχολα'ιδης 
Σ. Σιββάχης 
'Ιωάννης Πετράχης 
Μανουήλ Κρυλάχης 
Πολύχρονης Ζωβιλάκης 
Γεώργιος Σφαχιανάχης 
'Ιωάννης Έλευϋεράχης 
Γεώργιος Νηριανός 
’Ιωάννης Γιανναδάχης 
Γεώργιος Ζωνιανάχης 
Δημήτριος Άπιγαδάχης 
Γεώργιος Νιωτάχης 
Ζαχαρίας Κοντόχαλος 
Δράκος Κοπιδάχης

Άνδρέας Μωρονιανάχης 
Δημήτριος Κ. Βερερονδάχης 
Μιχαήλ 'Αλεξίου 
Βασίλειος Χανιώτης 
Χη 'Ιωάννης Σωμαράχης 
'Ιωάννης Μαχρής 
Ζαχαρένιος Σγουράφος 
Δημήτριος Σερμπετζάχης 
Νικόλαος Καρακατζάνης 
’Αναγνώστης Χενουράχης 
Ζαχάρις Ζωγραφάκης 
Γεώργιος Μανροπούλης

1η σειρά

Μιχαήλ Καββεζάκης 
Νικόλαος Χαριτάκης 
Μανόλης Καρδάκης 
Σπυρίδων Ντεμουτζάκης 
Μανουήλ Καλεμιχιαράχης 
Γεώργιος ’Ανωγιανάχης 
Μιχαήλ Τσικάχης 
Κ. Ν. Άργυράχης 
Σταματάχης Ράπτης 
Γεώργιος Λασιύιοτάχης 
'Ιωάννης ΙΙαππαδάχης 
'Ιωάννης 'Ανεμογιαννάχης 
'Ηρακλής Γιανναχάκης 
Ήλίας Μανταλενάχης 
Γεώργιος Πιγίκας 
'Ιωάννης Ίεραπετρίτης 
Μανουήλ Παναγιωτάκης 
Γεώργιος Θαλασσινός 
Άντων. ΙΙαππαδάχης 
Γ. Λαβλάχης 
’Ιωάννης Αάπης 
Σταύρος Γ. ’Ωρολογάς 
Άδαμάχης Τζιλεγγίρης

σειρά

Χη Μαν. Παπαδάχης 
Μιχ. Αυγουστάκης 
Δημήτριος Δεμιρτζάχης 
Ματθαίος Τρεβιζάκης 
’Αντώνιος Κρασάκης 
Χη Ίωαν. Φουρνιοτάκης 
Μανουήλ Δασκαλάχης 
Γεώργιος Στεφανάχης 
’Αντώνιος Παππαδάχης 
Μανουήλ Λουτρακιανάχης 
Νιχόλις Καραντινός 
Γεώργιος Κρεβατζάχης
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Μανολιός Σαρχιανός 
Νικόλαος Μαρκίδης 
Γεώργιος ΙΙετοαλάκης 
Γεώργιος Μακρύς 
Μανολιος Τζικάρης 
'Αντώνιος Δάνδολος 
Γεώργιος Κολνβάκης 
Γεώργιος Κολνβάκης 
Ζαχαρίας Τζωρτζάκης 
Κωνσταντίνος Μανουοάκης 
Γευ'τργιος Τζιτζιράκης 
Γεώργιος Χοχλιδάκης 
Βασίλειος Μεϊμάρης

Μιχ. ’Αρχανιώτης 
Άδάμ Τζουανάκης 
Μιχ. Μανουοάκης 
Κωνοταν. Χρνσσάκης 
Κωνατ. Παππαδάκης 
Μιχ. Χρυσοάκης 
Κωνσταντίνος Μοσχονάς 
Μανουήλ (κενόν)
Χν Άλεξαν. Ζουριδάκης 
Άντων. Τζερανάκης 
Γεώργιος Παππαδάκης 
”Αντώνιος Χατζιδάκης 
Άναγν. Καλεμικιεράκης 
Σπυρίδων Τρυβιζάκης 
’Ιωάννης Ν. Δρακονλάκης 
Κωνστ. Μεϊμαράκης 
Μανουήλ Νιδάκης 
Αντώνιος Δερμιαάκης 
Δημήτρ. Μανράκης 
Γετύργιος Μακριδάκης 
Μανουήλ Σεμερτζάκης 
Γιάννης Χερσονηαότης 
Μιχ. Μαραγκός 
Μύρων Μαραγκάκης 
Μιχαήλ Κτίστης

Μανουήλ Βασιλείου 
Μανουήλ Χν Έλενίλεριάδης 
Νικόλαος Μαράκης 
5Ιωάννης Χρυαονλάκης 
Χαράλαμπος Ίακοβίδης 
Ζαχαρίας Κορτέσης 
Κωνοταν. Σωμαράκης 
Γ. Πολωχρονίδης 
Μανουήλ Καζαντζής 
Γεωργ. Ν. Διαληνάς 
Μανολάκης Μιλιαρας 
Χη Ζωγράφος Σέριος

σειρά

Δημήτριος Χερσονηαότης 
Νικολ. Μαραγκάκης 
Γεωργ. Φορτετζανός 
Κωνοταν. Καπνιστάκης 
Κυριάκος Μπακάλης 
Κωνοταν. Μαραγκός 
Γεώργις Σαπουντζάκης 
’Ιωάννης Κτίστης 
Γρηγόριος Βογιατζάκης 
Λεωνίδας Μεραμπελιώτις 
Μιχ. Μεραμπελιώτις 
Γεώργιος Άρβανιτόπουλος 
Ν. Μανράκης 
Κωνστ. Παππαδάκης 
ΙΙαντελεήμων Βασαάλος 
Ν. Λαμπρίδης 
Μαραγκός Μάρκος 
Ίωαν. Σκουλλούδης 
Κωνοταν. Κτίστης 
Ίωαν. Βάασαλος 
Χη Δ. Ίεραπετρίτης 
Γεωργ. Ξυλονρης 
Κωνοταν. Νικολετάκης 

Γεωργ. ’Αρχανιωτάκης
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4η

Χ*1 Μήνας Βογιατζάκης 
Μιχαήλ Λαρετζάκης 
Μανουήλ Ζωγράφος 
’Ιωάννης Φουρναράκης 
Μανώλης Μανούσου 
Γιάννης *Ορφανός 
Νικολ. Μιχελόπουλος 
Βλάσιος Δ. Βλαστού 
Παπά Μανουήλ Κλόντζας 
Ν. Μ. Καστρινογιαννάκης 
’Ελευθέριος Παπούτζας 
Μιχ. Ε. Πενταλευράκης 
Γεώργιος Μιγάδης 
Άνδρέας Μιγάδης 
Κώνοτ. Σπηλιανάκης 
Ν. Άρχανιωτάκης 
Γ. Άνδρουλάκης 
Γ. Κοκινάκης 
Μαν. Καρανικολάκης 
Παναγιώτης Παππατζαράκης 
Σπυρίδων Ζερβουδάκης 
Ίωαν. Νικολαΐδης 
Καπετάν Ήλίας

5η

Μάρκος Περιοκλάκης 
Γεώργις Καρυδάκης 
Κωνοτ. Σερπετζής 
Μιχ. Παππαδάκης 
Γρηγόριος Γ, Τραγανάκης 
Σπυρίδων Μαραγκός 
Ίωαν, Γ. ’Αγαπάκης 
Σταυρής Αιναρδάκης 
Χαρίλαος Παναγιωτάκης · 
Μανουήλ Λευ&εράκης 
Μανουήλ Κονταξάκης 
Μανουήλ Καζαντζάκης 
5Αναγνώστης Σψακιανάκης

σειρά

Μανουήλ Βλαστός 
Διαμαντής Περουλιός 
Νικόλαος Περουλιός 
Μανουήλ Γεώργιος Παππαδάκης 
Άνδρέας Σταματάκης 
Ιωάννης Φουρναράκης 
Νικόλαος Παππαδάκης 
Γεώργιος Σαριδάκης 
Χατζή Σπιταλιοράκης 
Μανόλης Πεδιαδίτης 
’Ιωάννης Παππαζαχαριάδης 
Αντώνιος Διαλεκτάκης 
Γεώργος Άνερράψης 
Ιωάννης Καρέλης 
Ίωαν. Κολοκοτρώνη 
Ίωαν. Σιββάκης 
Απόστολος Χουοοφός 
Παναγ. Κονταξής 
Μιχ. Ζαφιράκης 
Γεώργις Αύγουστάκης 
Σπυρίδων Σαριδάκης 
Νικόλαος Περισυνάκης 
Μιχ. Μαραγκός

οειρά

Μανουήλ Δασκαλάκης 
Μιχ. Δασκαλάκης 
Ίωαν. Κουρονισάκης 
Ίωαν. Βαρβαριανός 
Γεώργιος Ίατράκης 
Γεώργιος Γιαννιδάκης 
Γεώργιος Καρπαϋιοτάκης 
Γεώργιος Καρπα&ιοτάκης 
Γεωργ. Καββαλίνης 
Γιακουμής Μαραγκός 
Αημ. Μηναδάκης 

Μιχ. Καταλαγαριανός 
Ιωάννης Πετράκης
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Ίωαν. Παππαδάκης Κωνστ. Φααουλας
’Ιωαν. Μεταξας Μιχ. Άνεμογιαννάκης
Δαβίδ Πααχάλης Γεωρ. 5Αντων. Φιλιππάκης
Στεψ. Γ. Νικολαΐδης

Διά το ακριβές της αντιγραφής 
Έν 'Ηράκλειο) Κρήτης τη 16 φενροναρίον 1860 εξηκοστοί 

Ή Δημογεροντία 'Ηρακλείου 
Οεοδοράκις Γεωργιάδης 
5Αντώνιος Πετραντωνάκης 
Γεώργιος Χαιρέτης 
’Απόστολος Χαιρέτης 

'Ο Γραμματεϋς 
Άντ. Βουμβουλάκης 

(Τ. Σ. Δημογεροντίας 'Ηρακλείου)

110
Πρόσκλησις άποσταλεΐσα υπο τοϋ Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως 

Κυρίλλου προς τον Στέφανον Νικολαΐδην1, ΐνα προσέλθη εις έκ
τακτον συνέλευσιν είς τά Πατριαρχεία διά την πρότασιν έπ’εκλο
γή Πατρια'ρχου τής Ύψ. Πύλης. (Ιούνιος 1860).

Άρ. Χειρ. Μ. Η. 122. ’Επί μακροϋ καί στενοΰ φύλλου κοινού χάρτου 
δισστ. 0,35X0,11 μ. Τό κείμενον επί της πρώτης σελίδος. ’Επί τΰε οπί
σθιας: «7’ω Τιμιωτάιω και ήμετερφ κατά κύριον νίψ άγαπητφ, ..,, ρίορ} 
Στεφάνφ Νικολαΐδη άντιπροοώπφ Κρήτης. Ευχετικώς». Πλαγίως : «Κατε- 
πεΐγον». Σφραγίς έφ’ ισπανικού ερυθρού κηρού μέ τον θυρεόν τού Πα- 
τριαρχείου καί τά στοιχεία ΚΡ ΑΣ ΠΤΡ ΚΣΤ (Κύριλλος Πατριάρχης 
Κωνσταντινουπόλεως). Κατάστασις διατηρήσεως καλή.

f Κύριλλος ελέφ Όεον ’Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως Νέας 
Ρώμης και Οικουμενικός Πατριάρχης

f Τιμιώτατε καί ήμέτερε κατά πν(εϋμα) υιέ | αγαπητέ κυρ: Στέ
φανε Νικολαΐδη 1 | αντιπρόσωπε Κρήτης" την περιπόΟη | τον ήμΐν τι
μιότητά της εκ ψυχής ευ | χόμενοι εύλογοϋμεν πατρικώς· Διε ] μηνύ- 
Οημεν παρά του έξοχωτάτου ΰπουρ | γοϋ τών εξωτερικών, ΐνα προσκα- 
λέσω | μεν μόνα τά μέλη τής έ&νοσννελεύ | αεως, όπως σννελ&όντα έν 
τοϊς πα j τριαρχείοις συσκεφΟώσι περί τής έ | πί εκλογή πατριάρχον 
προτάσεως τής | υψηλής πύλης, καί αποφασίαωοι πε | ρί αυτής όσον 
τάχος' δΓ δ καί απεύδο \ μεν διά τοϋ παρόντος νά προτρέψω | μεν 
αυτή, όπως λαβοϋσα τον κόπον \ έλΟη σήμερον εις τά Πατριαρχεία 
πε | ρί την πέμπτην ώραν, καί συοκεφΰεϊ | σα μετά τών λοιπών μελών

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ XT. »
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συναποφα \ αίση περί τής εϊρημένης προτάσεως ώς | κατεπειγοΰσης' 
εΐεν δε τα έτη αυτής ϋεό | δεν δτι πλεΐστα υγιεινά και πανευδαίμονα.

1860 ’Ιουνίου ι
'Ο Κωνσταντινουπόλεως εν χριστφ ευχέτης

Υ. Γ. αναβάλλεται ή Συνέλευσις διά την \ αύριον τώ Σαββάτω 
περί τάς τέσσαρας \ ώρας τουρκιστί

ό αυτός.

Σ Η Μ Ε 1 Ω Σ I Σ

*) Βιογραφίαν χοΰ Στεφάνου Νικολαίδου βλ. «Κρητικά Χρονικά» Γ'σ. 297.

t Ο ΛΑΜΠΗΣ ΚΑΙ ΣΦΑΚ1ΩΝ
ΕΥΜΕΝΙΟΣ ΦΑΝΟΥΡΑΚΗΣ
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ΒίβΑίΟΚΡΙΣΙΑί

James A. Notopoulos, Homer and Cretan heroic 
poetry ·. A study in comparative oral poetry. I. The Song 
of Daskaloyannes. «American Journal of Philology», Vol. 
LXXIII, 3, 1952, 225 - 250.

'Η ώς civco εργασία διά τό «Τραγούδι τοϋ Δασκαλογιάννη» τοΰ εξ 
Ελλήνων γονέων ’Αμερικανού καθηγητοΰ τής κλασσικής Φιλολογίας 
εις to Trinity College, τοΰ Hartford, Connecticut, των Ηνωμένων 
Πολιτειών, κ. James Notopoulos, προϋποθέτει την γνώσιν μιας έξαι- 
ρετικώς ενδιαφερούσης νέας κατευθύνσεως μελετών τοΰ 'Ομηρικού ζη
τήματος, άναπτυχθείσης ολίγον προ τοΰ πολέμου εις ’Αμερικήν καί 
συνεχιζομένης τώρα υπό αρκετών νέων ’Αμερικανών κλασσικών φιλο
λόγων. 'Η κατεύθυνσις αύτη έδημιουργήθη κυρίως από τον Καθηγη
τήν τοΰ Πανεπιστημίου Harvard αείμνηστον Milman Parry, 
δστις ανέπτυξε τάς απόψεις του είς σειράν θεμελιωδών πλέον τώρα δη
μοσιευμάτων. Οΰτος, άναχωρών έκ τής μελέτης τοΰ ύφους τοΰ 'Ομή
ρου—τό όποιον ανέλυσε εις δύο σημαντικός μονογραφίας του, γραφεί- 
σας άμφοτέρας γαλλιστί («V Epithete traditionelledans 
Η ο m e r e» και «Ε e s F o r m u 1 e s et 1 a m e t r i q u e d’Home- 
re», και αί δύο Paris, 1928)—διεπίστωσεν δτι τό ύφος αυτό προσ
διορίζεται υπό τοΰ κυρίου χαρακτήρος τών 'Ομηρικών επών, οπερ είναι 
δτι ταΰτα είναι έργα προφορικής και ό'χι εγγράφου ποιήσεως. Τό γε
γονός δηλαδή ότι ό ποιητής ή οι ποιηταΐ τών 'Ομηρικών επών άπευ- 
θύνοντο προφορικώς ε’ις άκροατήριον και όχι εγγράφως εις αναγνω
στικόν κοινόν συνετέλεσε τά μέγιστα εις τήν ιδιομορφίαν τοΰ 'Ομηρι
κού ύφους, ή οποία κατά ταΰτα δέον νά έξετασ&ή επί τή βάσει τών 
κανόνων τής προφορικής ποιήσεως και όχι τής εντέχνου και γραπτής 
γραμματείας. “Οτι τά 'Ομηρικά έπη ανήκουν εις τήν προφορικήν ποίη- 
σιν είναι βεβαίως παλαιά ιστορία. ’Εκείνο τό όποιον ήτο και είναι εί- 
σέτι, νέον εις τάς απόψεις τοΰ Parry είναι δτι ή προφορική αύτη 
ποίησις έχει ιδίαν ιδιομορφίαν καθοριζομένην από παράγοντας μή εν
υπάρχοντας έν τή έντέχνψ γραμματεία, ώς είναι π. χ. τό άκροατήριον, 
οί περιορισμοί τοΰ χρόνου, ή ανάγκη τής ταχείας δημιουργίας κ.τ.λ. 
Άπό τήν βάσιν αυτήν πολλά χαρακτηριστικά τών 'Ομηρικών επών, έν 
οίς αί επαναλήψεις, τό διακοσμητικόν επίθετον, αί άσυνέπειαι ή πα- 
ράταξις, αί στερεότυποι εκφράσεις, τά παράλληλα θέματα, αί παρο
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μοιώσεις, είναι συνυφασμένα προς την ιδίαν την φυσιν των 'Ομηρι
κών επών ώς έργων απαγγελλόμενων από μνήμης ή καί έκ τοϋ προ
χείρου ενώπιον ακροατηρίου. Οϋτω ή ‘Ομηρική γλώσσα άποτελεϊται 
από αρχαϊκά, ξένα καί έντεχνα στοιχεία διότι τοΰτο απαιτεί ή φΰσις 
ιων, ως έργων προφορικής ποιήσεως. Τάς γενικού χαρακτήρος παρα
τηρήσεις αύτάς δ Parry τάς άνέπτυξεν εις σειράν επί μέρους δημο
σιευμάτων, μεταξύ τών οποίων τά πλέον αξιόλογα είναι βεβαίως τά άρ
θρα του, «Studies in the Epic Technique of Oral Verse - Making. 
I, Homer and Homeric Style» (εις «Harvard Studies in Classi
cal Philology», 12, 1930, 73 - 147), «The Homeric Methaphor 
as a Traditional Poetic Device» (εις «Transactions of the Ame
rican Philological Association» 62, 1931,[XXIV) καί «Studies in 
the Epic Technique of Oral Verse - Making. II, The Homeric 
Eanguage as theEanguage of an Oral poetry» (είς «Harvard Stu
dies in Classical Philology» 14, 1932, 1 -50). Ή διαπίστωσις δ’ 
αυτή τοϋ χαρακτήρος τής 'Ομηρικής δημιουργίας έφερε τελικώς τον 
Parry είς τό συμπέρασμα δτι: «διά να άποδειχθή δτι ύπήρχον είς ή 
πολλοί ποιηταί καί διά νά φανή ποια τμήματα έλήφθησαν έξ ολοκλή
ρου έκ τής παραδόσεως καί ποια έδημιουργήθησαν έκ νέου έξ έπί μέ
ρους τυπικών έκφράσεων ή στίχων, πρέπει νά στραφώμεν προς τήν 
μελέτην άλλων προφορικών ποιήσεων, όπου ή διαδικασία τής συνθέ- 
σεως δύναται νά έρευνηθή έν αύτφ τφ γίγνεσθαι της, είς τήν πραγ
ματικότητα, καί είς μεγαλύιερον αριθμόν ποιημάτων από δσα έχομεν 
διά τήν Ελληνικήν έπικήν ποίησιν. "Οταν, διά τής ακριβούς άναλυ- 
σεως τών προφορικών ποιημάτων είς τήν προς τήν παράδοσιν σχέσιν 
των, κατανοήσωμεν έν λεπτομερεία πώς ακριβώς έργάζεται 6 ποιητής 
καί τί είναι αυτό τό όποιον κάνει ένα ποίημα νά φαίνεται δτι είναι 
καλόν ή κακόν, κατά τήν κρίσιν τόϋ ίδιου τοϋ ποιητοΰ καί τών ακρο
ατών του, τότε, καί μόνον τότε, θά εΐμεθα είς θέσιν νά έπιληφθώμεν 
τής σπουδής τοϋ προβλήματος τοϋ δημιουργού τής Ίλιάδος καί τής 
"Οδύσσειας καί νά άποπειραθώμεν νά άποχωρίσωμεν δ,τι ανήκει είς 
τήν παράδοσιν καί δ,τι ανήκει εις τον δημιουργόν». Ή σύγχρονος προ
φορική ποίησις προς τήν οποίαν έστράφη ό Parry διά νά έρμηνευση 
τον 'Όμηρον ήτο ή Γιουγκοσλαβική. Εις τήν Γιουγκοσλαβίαν πράγ
ματι, ύπήρχον καί υπάρχουν σύγχρονα «προφορικά» έπικά ποιήματα 
καί σύγχρονοι «προφορικοί» ποιηταί. Επειδή δε τό δημοσιευμένον 
υλικόν ήτο περιωρισμένον, δ Parry, μετά τοϋ έκ τών μαθητών τοϋ 
Albert Lord μετέβησαν από τοϋ 1933 μέχρι τοϋ 1935 είς τήν Γιουγ
κοσλαβίαν καί έκεϊ, έφωδιασμένοι μέ δλον τό άναγκαΐον τεχνικόν υλι
κόν, κατέγραψαν πλήθος έπικών ποιημάτων καί συνέλεξαν πλήθος τε
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χνικών παραΐηρήσεων. Τά συγκεντρωθέντα εκ της περιοδείας αυτής 
στοιχεία εύρίσκονται τώρα κατατεθειμένα εις την βιβλιοθήκην Wide 
ner τοϋ Πανεπιστημίου Harvard, λίαν δε προσεχώς κυκλοφορούν οι 
δύο πρώτοι τόμοι τής συλλογής τών επικών αυτών ποιημάτων, περιέ- 
χοντες κείμενον, μετάφρασιν εις την Αγγλικήν και σχόλια υπό τοϋ συ- 
νεχίζοντος, μετά τον θάνατον τοΰ Parry, τάς μελετάς τοϋ {ψέματος αυ
τού Albert Eord. "Ο,τι μέχρι τοΰδε έχει δημοσιευθή είναι ήδη αρκε
τόν διά νά απόδειξη την σημασίαν τής νέας αυτής κατευθύνσεως τών 
‘Ομηρικών ερευνών. Το τελευταΐον επί τοΰ θέματος δημοσίευμα, ή 
μελέτη τοΰ Albert Eord, Composition by Theme in Homer 
and Southslavic Epos εις «Transactions of American Philologi
cal Association» 62, 1951, 70 - 80, ως άλλο ένα ολίγον παλαιότερον 
υπό C. Μ. Bowra, The Comparative Study of Homer, εις «A- 
merican Journal of Archaeology» 54, 1950, 186 κ. έ., παρουσιά
ζουν πολύ πειστικούς τάς δυνατότητας θετικής ερμηνείας τών 'Ομηρι
κών Ιπών επί τή βάσει συγκριτικής μελέτης τής συγχρόνου επικής 
λαϊκής ποιήσεως.

Εις μίαν σύντομον μονογραφίαν του διά τον διδάσκαλόν του Mil- 
man Parry, ό Albert Eord σημειώνει δτι ή Γιουγκοσλαβική δημοτι
κή ποίησις προετιμήθη διότι κατά τό 1933 - 35 ή Γιουγκοσλαβία ήτο 
ή περισσότερον προσιτή χώρα εξ όσων ειχον νά προσφέρουν περιπτώ
σεις επικής λαϊκής δημιουργίας. Ή έξήγησις είναι βεβαίως σαφής, 
δέον όμως νά προστεθή ότι πράγματι ή Γιουγκοσλαβία παρουσιάζει 
δλως ιδιαίτερον ενδιαφέρον, λόγφ τοΰ πλήθους τών λαϊκών επικών 
ποιητών της. Δεν είναι ευχερές νά εξαχθούν από τοΰδε συμπεράσματα 
χαρακτήρος γενικωτέρου, νομίζω όμως δ,τι εις αυτήν ακριβώς τήν 
εκλογήν τής Γιουγκοσλαβικής επικής λαϊκής ποιήσεως οφείλεται ή με- 
γαλυτέρα αδυναμία τών μέχρι τοΰδε ερευνών τοΰ Parry καί τοΰ Eord, 
αδυναμία συνισταμένη εις τό δ,τι άμφότεροι οΐ Φιλόλογοι αυτοί πε- 
ριωρίσθησαν εις ζητήματα καθαρώς τεχνικά, λησμονήσαντες δ,τι κυ
ρίως αποτελεί τήν ουσίαν τής 'Ομηρικής επικής ποιήσεως, τον ανθρω
πιστικόν καί ποιητικόν της χαρακτήρα. Δεν είναι ανάγκη εν επικόν 
ποίημα νά είναι μόνον 'Ομηρικόν καί Γιουγκοσλαβικόν διά νά έχη 
σκηνάς περί ταξιδιού, διασκεδάσεων, μαχών, ερίδων κ.τ.λ. Εις τελευ- 
ταίαν άνάλυσιν δλα αυτά ανάγονται εις τήν φύσιν τοΰ ανθρώπου. Πέ
ραν τών πολυαρίθμων επί μέρους «τεχνικών» στοιχείων καί «κοινών 
τόπων» υπάρχει τό θέμα τής ουσιαστικής πνευματικότητος καί τής 
ιδιαιτέρας ανθρωπιστικής πνοής τό οποίον καθιστά έν ποίημα νά είναι 
ποίημα. Καί τό στοιχεΐον αυτό είναι ακριβώς τό νέον, τό όποιον είσή- 
γαγε διά τής μελέτης του περί τοΰ Δασκαλογιάννη ό κ. Notopoulos.
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Προ της μελέτης του διά τό τραγούδι τοϋ Δασκαλογιάννη ό κ. Νο- 
topoulos είχε δημοσιεύσει δύο πρώτας συμβολάς επί τοϋ προβλήμα
τος τής 'Ομηρικής τεχνικής. Ή πρώτη ήτο διά την παράταξιν εις τον 
'Όμηρον («Parataxis in Homer: A New Approach to Homeric 
Literary Criticism» εις «Transactions» κ.τ λ. 80, 1949, 1 - 23) 
καί ή δεύτερα διά την μέθοδον συνθέσεως των 'Ομηρικών επών («The 
Generic and Oral Composition in Homer», ένθ. άν. 81, 1950, 
28 - 37). ’Ήδη εις την πρώτην εξ αυτών, δημοσιευθεΐσαν τό θέρος 
τοϋ 1950, αναγγέλλει δτι πρόκειται προσεχώς νά άσχοληθή μέ την σύγ
χρονον επικήν ποίησιν τής Κρήτης. Διεξοδικώτερον περί τής Κρήτης 
άναφέρεται και εις άλλην εργασίαν του, δημοσιευθεΐσαν προ ολίγων 
Ιβδομάδων («Continuity and Interconnexion in Homeric Oral 
Composition», ένθ. dv. 82, 1951, 81 · 100). Και αί τρεις ό'μως αύ· 
ταΐ έργασίαι του τελούν είσέτι, υπό την έπίδρασιν τοϋ σχηματικού και 
κατά τό μάλλον ή ήττον επιφανειακού τρόπου σκέψεως τοϋ Parry και 
τσΰ Lord. Ή εργασία του διά τό «Τραγούδι τού Δασκαλογιάννη» 
αποτελεί πραγματικώς νέαν συμβολήν επί τοϋ δλου θέματος τής μελέ
της τής λαϊκής επικής ποιήσεως, διότι εδώ, εις τήν περίπτωσιν τοϋ 
Δασκαλογιάννη, έχομεν και πάλιν, δπως εις τον "Ομηρον, mutatis 
mutandis, επί πλέον τοϋ κοινού λογοτεχνικού είδους, προβολήν αν
θρωπιστικών αξιών. Ή προβολή αυτή ανθρωπιστικών άξιών είναι τό 
σημεϊον ουσιαστικής διαφοράς μεταξύ Γιουγκοσλαβικής καί Κρητικής 
λαϊκής επικής ποιήσεως. Οί εις χιλιάδας στίχων άτέρμονες αφηγήσεις 
τών Γιουγκοσλάβων λαϊκών ποιητών, αί περιπέτειαι καί οί παλληκα- 
ρισμοί τών ηρώων των, τά υπερφυσικά αφηγηματικά θέματα εύρί- 
σκονται εις δξεΐαν άντίθεσιν προς τό εύσύνοπτον, ανθρωπιστικόν καί 
Χριστιανικόν πνεύμα τοϋ Τραγουδιού τού Δασκαλογιάννη.

Ό κ. Notopoulos αρχίζει τήν μελέτην του τονίζων, δτι είναι ανάγ
κη νά μελετηθή καί τής συγχρόνου Ελλάδος ή επική λαϊκή ποίησις' 
ώς παράδειγμα δέ τής ποιήσεως αυτής αναλύεται τό Τραγούδι τοϋ 
Δασκαλογιάννη. Ό κ. Notopoulos αναπτύσσει πρώτον διεξοδικώς τήν 
σημασίαν τοϋ προλόγου τοϋ τραγουδιού, τό όποιον συνδέει προς τάς 
είς Μούσας επικλήσεις τοϋ 'Ομήρου (Θέ μου και δός μου φώτωη— 
Μήνιν άειδε Θεά—’Άνδρα μοι εννεπε Μοϋοα), ακολούθως τον επίλο
γον (’Εγώ ’Αναγνώστης τον παπά, ό Σήψης τοϋ Σκορδίλη), τον όποιον 
συνδέει προς τάς «σφραγίδας» τής κλασσικής Ελληνικής ποιήσεως 
καί τήν κατακλείδα νεωτέρων Κρητικών λαϊκών ποιημάτων, και έπει
τα εισέρχεται εις τήν άνάλυσιν διαφόρων επί μέρους στοιχείων έν 
διαρκεΐ αναφορά προς τά 'Ομηρικά έπη, καταλήγων εις σύγκρισιν τοϋ 
Μπάρμπα Παντζελιοϋ μέ τον Δημόδοκον καί Φήμιον τοϋ Όμηρου.
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Ή μετάφρασις συνοδεύεται από μεταφράσεις πολλών στίχων τοϋ τρα
γουδιού τού Δασκαλογιάννη, εύρεΐαν και ώραιοτάτην περίληψιν ολο
κλήρου τοϋ τραγουδιού και έξαρσιν τού ανθρωπιστικού του περιεχο
μένου. Ό συγγραφεύς είναι ενήμερος εις την κρητικήν βιβλιογραφίαν 
καί, εύρύτερον, εις την νεοελληνικήν λαογραφίαν, λόγτρ δέ τής ειδικό
τητάς του εις την άρχαίαν Ελληνικήν φιλολογίαν χρησιμοποιεί μετά 
πολλής ευστοχίας τήν κλασσικήν παράδοσιν. "Ιδιαιτέρως είναι αξιέπαι
νος ή υπό τοϋ κ. Notopoulos χρήσις τών υπό τού Παντελή Πρεβε- 
λάκη παρεχομένων εις τήν «Παντέρμη Κρήτη» καί τον «Κρητικόν» 
στοιχείων διά τούς «ριμαδόρους» τής Κρήτης.

’Ανεξαρτήτως τής σημαντικής προωθήσεως ήτις έδόθη διά τής πε
ρί τοϋ τραγουδιού τοϋ Δασκαλογιάννη εργασίας τοϋ κ. Notopoulos 
εις τάς υπό τοϋ Parry είσαχθείσας νέας μεθόδους μελέτας τών 'Ομη
ρικών επών, ή εργασία αδτη αποτελεί επίσης σημαντικωτάτην συμβο
λήν εις τάς έν Έλλάδι διεξαγομένας μελέτας επί τής Κρητικής λογοτε
χνίας. Νομίζω ότι δεν αποτελεί ύποτίμησιν τών έν Έλλάδι μελετών 
επί τής Κρητικής ποιήσεως ή διαπίστωσις δτι αί μελέται αύταί δεν 
έπέρασαν ακόμη τό στάδιον τής προκαταρκτικής καί υποτυπώδους έρεύ- 
νης. Ή έρευνα π. χ. τών πηγών τοϋ Έρωτοκρίτου δσον καί αν είναι 
χρήσιμος αυτή καθ’ έαυτήν—nihil parvum in litteris!—τότε μόνον 
θά έχη αξίαν, δταν συμπληρωθή διά τής απολύτως αναγκαίας έρεύνης 
τών υπό τοϋ Βιτζέντζου Κορνάρου είσαχθέντων νέων στοιχείων, δταν 
δηλαδή, πέραν τής συσχετίσεως τοϋ έργου του προς τάς πηγάς του, τό 
έργον του άναλυθή ως έργον Ελληνικόν. "Οτι μέγα μέρος τής εντέ
χνου Κρητικής λογοτεχνίας βασίζεται εις πρότυπα ξένα, έχει διαπιστω- 
θή καί έχει λεχθή κατά κόρον. 'Η ουσιαστική μελέτη τής λογοτεχνίας 
αυτής θά άρχίση δταν θά άρχίση ή μελέτη τοϋ τρόπου καθ’ ον τά πρό
τυπα αυτά μετεσχηματίσθησαν εις έργα ελληνικά. Αί πνευματικοί έν- 
νοιαι υπό τάς οποίας έμελέτησε τό τραγούδι τοϋ Δασκαλογιάννη ό κ. 
Notopoulos αποτελούν λαμπρόν παράδειγμα καί λαμπρόν οδηγόν. 'Ως 
ό τελευταίος έκ τών εκδοτών τού τραγουδιού τού Δασκαλογιάννη, επι
θυμώ νά συγχαρώ θερμότατα τον συγγραφέα τής ωραίας αυτής μονο
γραφίας καί νά τού ευχηθώ «καλήν τύχην» εις τάς επί τού ίδιου το- 
μέως περαιτέρω μελέτας του.

ΒΑΣ. ΛΑΟΥΡΔΑΣ
Harvard University,
Dumbarton Oaks.

Τυπογραφικό εργαστήριο Α. Γ. Καλοκαιρινού, 'Ηράκλειον Κρήτης— Άρ. 21/1952
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